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Általános tudnivalók

Előszó

Ezek az utasítások megfelelő gyakorlati útmutatást adnak 
a Trane RTWD/RTUD folyadékhűtők felhasználóinak a 
berendezések telepítéséhez, üzembe helyezéséhez, 
üzemeltetéséhez és rendszeres karbantartásához. Nem 
tartalmazzák azonban a folyamatos, hibamentes üzemeltetéshez 
szükséges teljes körű szerviztevékenység leírását. Ehhez, 
szakszervizzel kötött karbantartási szerződés keretében, 
gyakorlott szakembert kell igénybe venni. Az üzembe helyezés 
előtt fi gyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.

Az RTWD egységek gyárilag összeszerelve, nyomáspróbázva, 
kiszárítva és nitrogénnel feltöltve kerülnek szállításra.

Az RTUD egységek gyárilag összeszerelve, nyomáspróbázva, 
kiszárítva és nitrogénnel feltöltve kerülnek szállításra.

Figyelmeztető felhívások

A kezelési utasításban a megfelelő helyen fi gyelmeztetések és 
fi gyelemfelhívások találhatók. Ezek gondos betartására az Ön 
személyes biztonsága és a berendezés megfelelő működése 
érdekében van szükség. A gyártó a szakképesítés nélküli 
személyek által végrehajtott telepítési és javítási munkákért nem 
vállal felelősséget.

VIGYÁZAT!: Egy lehetséges veszélyhelyzetre fi gyelmeztet, 
amely bekövetkezése esetén súlyos vagy halálos sérülést 
okozhat.

FIGYELEM!: Egy lehetséges veszélyhelyzetre fi gyelmeztet, amely 
bekövetkezése esetén könnyű vagy közepes sérülést okozhat. 
A nem biztonságos gyakorlatokra, illetve az anyagi károkkal járó 
veszélyhelyzetekre is fi gyelmeztethet.

Biztonságtechnikai ajánlások

A sérülést vagy halált okozó balesetek elkerülése érdekében, 
karbantartás és szervizmunkák során vegye fi gyelembe az alábbi 
ajánlásokat:

1.   A rendszer szivárgáspróbájához megengedett maximális 
nyomást (a kis- és a nagynyomású oldalon egyaránt) a 
”Telepítés” című fejezet tartalmazza. Mindig használjon 
nyomásszabályzót.

2.   A berendezésen végzett bármilyen szervizelés előtt válassza le 
a berendezést a hálózati feszültségről.

3.   A hűtőrendszeren és az elektromos rendszeren karbantartási 
munkát kizárólag képzett és gyakorlott szakemberek 
végezhetnek.

Átvétel

A termék megérkezésekor, a szállítólevél aláírása előtt, vizsgálja 
át a berendezést. 

Átvétel csak Franciaországban:

Látható károsodás esetén: a címzettnek (vagy a helyi 
képviselőnek) mindennemű sérülést és hiányosságot fel kell 
tüntetni a szállítólevélen, melyet olvashatóan aláír és dátumoz, 
illetve a szállítmányozóval ellenjegyeztet. A címzettnek (vagy 
a helyi képviselőnek) értesítenie kell a Trane Epinal Operations 
vevőszolgálatát és el kell küldenie a szállítólevél másolatát. 
A címzettnek (vagy a helyi képviselőnek) ajánlott levelet kell 
küldenie 3 napon belül a termék legutolsó szállítmányozójának.

Megjegyzés: a franciaországbeli szállításoknál a rejtett hibákat 
is szállításkor kell ellenőrizni, és úgy kell kezelni, mint a látható 
hibákat. 

Átvétel mindenütt, kivéve Franciaországban:

Rejtett kár esetén: a címzettnek (vagy a helyi képviselőnek) 
ajánlott levelet kell küldenie 7 napon belül a termék 
legutolsó szállítmányozójának, melyben leírja a kárt. A levél 
másolatát pedig el kell küldeni a Trane Epinal Operations 
vevőszolgálatához. 

Garancia

A garancia a gyártó általános feltételein és kikötésein alapul. 
A garancia érvényét veszti, amennyiben a gyártó írásos 
engedélye nélkül a berendezésen javítást vagy módosítást 
végeznek, annak üzemi határértékeit túllépik, vagy ha 
a vezérlőrendszeren, illetve az elektromos huzalozáson 
változtatást hajtanak végre. A helytelen használatból, a 
karbantartás hiányából, illetve a gyártó utasításainak vagy 
ajánlásainak be nem tartásából származó károkra a garanciális 
kötelezettség nem vonatkozik. Ha a felhasználó nem tartja be az 
ebben a fejezetben foglaltakat, akkor ez a garancia – és egyúttal 
a gyártó kötelezettségeinek – megszűnését vonja maga után.

Hűtőközeg

A gyártó által biztosított hűtőközeg megfelel készülékeink 
valamennyi követelményének. Újrafeldolgozott vagy 
visszanyert hűtőközeg használata esetén biztosítani kell, hogy 
az így nyert hűtőközeg minősége egyenértékű legyen az új 
hűtőközegével. Ezért a visszanyert hűtőközeg bevizsgálását 
szaklaboratóriummal kell elvégeztetni. Ennek elmulasztása 
esetén a gyártó garanciális kötelezettsége megszűnhet.
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Általános tudnivalók

Karbantartási szerződés

Nyomatékosan javasoljuk a helyi szervizzel való 
karbantartási szerződés megkötését. Ilyen szerződés esetén 
a berendezéseinket ismerő szakember végzi el a rendszeres 
karbantartást. A rendszeres karbantartással biztosítható 
az esetleges meghibásodás időben történő észlelése és 
kijavítása, minimálisra csökkentve ezáltal a komoly károsodás, 
meghibásodás lehetőségét. A rendszeres karbantartás 
biztosítja berendezéseink maximális üzemelési élettartamát. 
Végezetül szeretnénk felhívni fi gyelmét arra, hogy e telepítési 
és üzemeltetési utasítások be nem tartása a garancia azonnali 
megszűnését vonhatja maga után.

Oktatás

Annak érdekében, hogy Ön a legmegfelelőbben használhassa 
berendezését és a legjobb működési, üzemeltetési feltételeket 
tudja biztosítani berendezése számára, a gyártó hűtés- és 
klímatechnikai tanfolyammal áll az Ön rendelkezésére. Ennek 
célja, hogy szélesebb körű ismeretekhez juttassa a kezelő és 
karbantartó személyzetet a feladatkörébe tartozó berendezéssel 
kapcsolatban. A tanfolyamok során hangsúlyt fektetünk az 
egységek üzemelési paramétereivel kapcsolatos ellenőrzésekre, 
a megelőző karbantartás fontosságára, amelyek segítségével 
elkerülheti az egység fenntartási költségeit növelő komoly és 
költséges üzemszüneteket.
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Modellszám

01., 02., 03., 04. jegy – Folyadékhűtő modell

RTWD = Vízhűtésű folyadékhűtő Series R™

RTUD = Kompresszor folyadékhűtő Series R™

05., 06., 07. jegy – Berendezés névleges űrtartalma

060 = 60 névleges tonna

070 = 70 névleges tonna

080 = 80 névleges tonna

090 = 90 névleges tonna

100 = 100 névleges tonna

110 = 110 névleges tonna

120 = 120 névleges tonna

130 = 130 névleges tonna

140 = 140 névleges tonna

160 = 160 névleges tonna

170 = 170 névleges tonna

180 = 180 névleges tonna

190 = 190 névleges tonna

200 = 200 névleges tonna

220 = 220 névleges tonna

250 = 250 névleges tonna

260 =  260 névleges tonna 
(csak AFD-vel ellátott RTWD változat esetében)

270 =  270 névleges tonna 
(csak AFD-vel ellátott RTWD változat esetében)

08. jegy – A berendezés feszültsége

E = 400/50/3

09. jegy – Gyártóüzem

1 = Epinal, Franciaország

10, 11. jegy – Kialakítás sorozatszáma

** =  Első kivitel stb., akkor nő, ha a szerviz célokra használható 
alkatrészek száma nő

12. jegy – A berendezés típusa

1 = Normál hatásfok/teljesítmény

2 = Nagy hatásfok/teljesítmény

3 = Extra hatásfok/teljesítmény (csak RTWD)

13. jegy – Hivatalos bejegyzés

B = CE besorolás

14. jegy – Nyomástartó edény kód

5 = PED

15. jegy – A berendezés alkalmazási területe

A =  Standard kondenzátor <=95 °F/35 °C belépő vízhőmérséklet 
(csak RTWD)

B =  Magas hőmérsékletű kondenzátor >95 °F/35 °C belépő 
vízhőmérséklet (csak RTWD)

C = Víz-víz hőszivattyú (csak RTWD)

D = Trane különálló kondenzátor (csak RTUD)

E = Más gyártmányú különálló kondenzátor (csak RTUD)

16. jegy – Nyomáscsökkentő szelep

1 = Egyszeres biztonsági szelep

2 = Kétszeres biztonsági szelep 3 utas szakaszoló szelep

17. jegy – Vízcsatlakozás típusa

A = Hornyos csöves bekötés

18. jegy – Párologtatócsövek

A = Belső és külső továbbfejlesztett párologtatócső

19. jegy – Párologtató járatainak száma

1 = 2 járatú párologtató

2 = 3 járatú párologtató

20. jegy – Párologtató víz oldali nyomás

A = 145 psi/10 bar párologtató víznyomás

21. jegy – A párologtató alkalmazási területe

1 = Standard hűtés 

2 = Alacsony hőmérséklet

3 = Jégkészítés

22. jegy – Kondenzátorcsövek

A = Továbbfejlesztett borda - Réz (csak RTWD)

B = Kondenzátor nélkül (csak RTUD)

23. jegy – Párologtató víz oldali nyomás

1 = 145 psi/10 bar kondenzátor víznyomás

24. jegy – Kompresszorindító típusa

Y = Csillag-delta zárt átmeneti indító

B = Adaptív frekvenciájú meghajtó (HSE változat)
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Modellszám

25. jegy – Bejövő tápvezeték csatlakozás

1 = Egypontos hálózati csatlakozás

26. jegy – Tápvezeték csatlakozás típusa

A = Sorkapocs csatlakozás bejövő vezetékekhez

C = Megszakító kapcsoló biztosítékokhoz huzalozva

D = Áramköri megszakító

27. jegy – Túlfeszültség és feszültséghiány elleni védelem

0 = Nincs túlfeszültség és feszültséghiány elleni védelem

1 = Túlfeszültség és feszültséghiány elleni védelem

28. jegy – A berendezés kezelőfelülete

A = angol

B = spanyol

D = francia

E = német

F = holland

G = olasz

J = portugáliai portugál

R = orosz

T = lengyel

U = cseh

V = magyar

W = görög

X = román

Y = svéd

29. jegy – Távoli interfész (digitális kommunikáció)

1 = LonTalk/Tracer Summit interfész

2 = Napi ütemezés

4 = Berendezés szintű BACnet

5 = Modbus interfész

30. jegy – Külső víz- és áramkorlát-alapérték

0 = Nincs külső víz- és áramkorlát-alapérték

A = Külső víz- és áramkorlát-alapérték - 4–20 mA

B = Külső víz- és áramkorlát-alapérték - 2–10 Vdc

31. jegy – Jégkészítés

0 = Nincs jégkészítés

A = Jégkészítés relével

B = Jégkészítés relé nélkül

32. jegy – Programozható relék

0 = Nem programozható relék

A = Programozható relék

33. jegy – Kondenzátor hűtőközegnyomás-kimenet opció

0 = Nincs kondenzátor hűtőközegnyomás-kimenet opció

1 = Kondenzátor hűtőközegnyomás-kimenet opció

2 = Kondenzátor nyomás (%HPC) kimenet

3 = Nyomáskülönbség-kimenet

34. jegy – Külső levegőhőmérséklet érzékelő

0 = Nincs külső levegőhőmérséklet érzékelő (csak RTWD)

A =  Külső levegőhőmérséklet érzékelő-CWR/Alacsony környezeti 
hőm.

35. jegy – Kondenzátor kilépő melegvíz hőm. szabályozás

0 = Nincs kondenzátor kilépő melegvíz hőm. szabályozás

1 = Kondenzátor kilépő melegvíz hőm. szabályozás



RLC-SVX14G-HU8

Modellszám

36. jegy – Teljesítménymérő

0 = Nincs teljesítménymérő

P = Teljesítménymérő

37. jegy – Motor áram analóg kimenet (%RLA)

0 = Nincs motor áram analóg kimenet

1 = Motor áram analóg kimenet

38. jegy – A/C ventilátorvezérlés

0 = Nincs ventilátorvezérlés (csak RTWD)

A = Más gyártmányú ventilátorvezérlés (csak RTUD)

B = Integrált ventilátorvezérlés (csak RTUD)

39. jegy – Téli üzemű ventilátorvezérlés típusa

0 = Nincs téli üzemű ventilátorvezérlés típusa (csak RTWD)

1 = Kétfokozatú ventilátor (csak RTUD)

2 =  Változtatható fordulatszámú ventilátor analóg interfésszel 
(csak RTUD)

40. jegy – Telepítési segédanyagok

0 = Nincsenek telepítési segédanyagok

A = Elasztomer szigetelők

B = Karimás vízcsatlakozás készlet

C = Szigetelők és karimás vízcsatlakozás készlet

41. jegy – Áramláskapcsoló

0 = Nincs áramláskapcsoló

5 = 10 bar IP-67; áramláskapcsoló x 1

6 = 10 bar IP-67; áramláskapcsoló x 2

7 = Gyárilag szerelt vízáramlás érzékelő

42. jegy – 2 utas vízszabályozó szelep

0 = Nincs 2 utas vízszabályozó szelep

43. jegy – Zajcsökkentő csomag

0 = Nincs zajcsökkentő csomag

A = Zajcsökkentés – gyárilag szerelt

44. jegy – Szigetelés

0 = Nincs szigetelés

1 = Gyári szigetelés - minden hideg alkatrészen

2 = Szigetelés nagy páratartalomra

45. jegy – Gyári feltöltés

0 = Gyárilag hűtőközeggel teljesen feltöltve (R134a) (csak RTWD)

1 = Nitrogén töltet (csak RTUD)

46. jegy – Targoncával mozgatható alapkeret

0 = Targoncával nem mozgatható alapkeret

B = Targoncával mozgatható alapkeret

47. jegy – Címkék és dokumentációk nyelve

B = spanyol

C = német

D = angol

E = francia

H = holland SI (holland)

J = olasz

K = fi nn

M = svéd

P = lengyel

R = orosz

T = cseh

U = görög

V = portugál

X = román

Y = török

2 = magyar

48. jegy – Speciális

0 = Nincs

S = Speciális

49 – 55. jegy 

0 = Nincs

56. jegy – Szállítási csomagolás

2 = Zsugorfólia

4 = Konténer - 1 berendezés

57. jegy – Vezérlőpanel IP 20 védelemmel

0 = Nincs IP 20 védelem a vezérlőpanelen

1 = Vezérlőpanel IP 20 védelemmel

58. jegy – Nyomásmérők

0 = Nyomásmérők nélkül

1 = Nyomásmérőkkel

59. jegy – Teljesítményteszt opciók

A = Standard teszt TRANE specifi kációk (SES) (csak RTWD)

0 = Nincs teljesítményteszt



RLC-SVX14G-HU 9

Az RTWD berendezések beltéri üzemeltetésre tervezett, 
csavarkompresszorral ellátott, vízhűtésű folyadékhűtők. 
A berendezésekben 2 független hűtőkör található, körönként 
egy-egy kompresszorral. Az RTWD berendezések párologtatóval 
és kondenzátorral felszereltek.

Megjegyzés: Minden RTWD berendezés teljesen összeszerelve, 
hermetikus csomagolásban szállított, azaz a csővezetékek, 
elektromos vezetékek beszerelése, a szivárgásmentesség 
ellenőrzése, a kiszárítás, az olaj feltöltése és a vezérlőrendszer 
működési próbája a gyárban, a szállítást megelőzően történik. 
A hűtött víz be-, és kilépőnyílásait szállítás előtt lefedik.

Az RTWD sorozatú berendezésekhez tartozik még a Trane által 
kizárólagosan alkalmazott Adaptive Control vezérlőprogram 
CH530 mikroprocesszorral. A program a hűtőberendezés 
működését irányító szabályozási változókat felügyeli. Az 
Adaptive Control program az üzemi hatásfok optimalizálása, a 
hűtő leállásának elkerülése és a hűtöttvíz-előállítás fenntartása 
érdekében szükség esetén képes korrigálni ezeket a változókat. 
A kompresszor terhelését/ürítését az alábbiak biztosítják:

-  Tolattyús mágnesszelep aktiválódik az RTWD SE, HE és PE 
változatok esetében

-  Az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) a tolattyús szeleppel 
összehangolva működik az RTWD HSE változat esetében

Minden hűtőkör szűrővel, nézőüveggel, elektronikus 
expanziós szeleppel és töltőszelepekkel felszerelt az RTWD 
berendezéseken.

A párologtató és kondenzátor gyártása a nyomástartó 
berendezésekről szóló irányelvnek megfelelően történik. 
A párologtató a rendelt opciónak megfelelően van szigetelve. 
A párologtató és a kondenzátor is fel van szerelve vízleeresztő és 
szellőző csatlakozókkal.

Az RTUD egységek csavarkompresszoros folyadékhűtők. 
Az RTUD berendezések alkotórészei a következők: 
párologtató, két csavarkompresszor (körönként egy), 
olajleválasztók, olajhűtők, folyadékvezeték szervizszelepek, 
kémlelőüvegek, elektronikus expanziós szelepek és szűrők. 
Az olajleválasztóból kilépő leürítő vezeték és a szűrőkbe belépő 
cső keményforrasztott és bedugaszolt. A berendezés olajjal és 
nitrogén tartótöltettel teljesen feltöltve kerül kiszállításra.

Tartozékokra/választható alkatrészekre 

vonatkozó információk

Ellenőrizze az összes különálló alkatrész és tartozék meglétét 
az eredeti megrendelés alapján. Ezek az elemek a következők: 
víztartályok leeresztő dugói, emelési rajzok, elektromos 
kapcsolási ábrák, valamint a szervizútmutatók, melyek a 
szállításkor a vezérlőszekrény és/vagy az indítószekrény 
belsejében találhatók. Emellett ellenőrizze a választható 
alkatrészek, például áramláskapcsolók és szigetelők meglétét is.

A berendezés leírása
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Általános adatok

1. táblázat - Általános adatok - RTWD normál hatásfok

Méret 160 170 190 200
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD (1) (kW) 585 645 703 773
Bruttó felvett teljesítmény RTWD (1) (kW) 127 142 153 166
Bruttó EER, RTWD (1) 4,61 4,55 4,6 4,66
Bruttó ESEER RTWD 5,91 5,75 5,87 5,88
Nettó hűtőteljesítmény RTWD (1) (4) (kW) 582 642 700 769
Nettó felvett teljesítmény RTWD (1) (4) (kW) 133 149 161 174
Nettó EER/Eurovent energia-
osztály RTWD (1) (4) 4,37/C 4,31/C 4,35/C 4,41/C

Nettó ESEER RTWD (4) 5,09 4,96 5,04 5,08
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2
Párologtató
Víztároló (L) 69,4 75,5 84,0 90,1
2 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 8,4 9,3 10,6 11,5
Maximális vízáram (3) (l/s) 30,7 34,1 38,9 42,3
3 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 5,6 6,2 7,1 7,7
Maximális vízáram (3) (l/s) 20,4 22,7 25,9 28,2
Kondenzátor
Víztároló (L) 87,5 93,6 102,9 111,1

Vízcsatl. méret (col) 6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 11,0 12,1 13,6 15,0
Maximális vízáram (3) (l/s) 40,4 44,2 49,9 55,0
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a
Hűtőközegkörök száma 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) (kg) 65/67 65/65 65/67 65/66
Olajtöltet (2) (L) 9,9/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7

(1) Eurovent feltételek mellett: Párologtató 7 °C/12 °C - Kondenzátor 30 °C/35 °C
(2) A két hűtőkörre vonatkozó adatok 1. kör/2. kör formában vannak feltüntetve
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek
(4) Nettó teljesítmények az EN 14511-2011 alapján
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Általános adatok

2. táblázat - Általános adatok - RTWD nagy hatásfok

Méret 60 70 80 90 100 110 120

Bruttó hűtőteljesítmény 
RTWD (1) (kW) 236 278 319 366 392 419 455

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD (1) (kW) 45 53 62 70 74 79 86

Bruttó EER, RTWD (1) 5,23 5,23 5,17 5,22 5,28 5,33 5,3

Bruttó ESEER RTWD 6,76 6,78 6,97 6,74 6,88 6,77 6,91

Nettó hűtőteljesítmény 
RTWD (1) (4) (kW) 235 276 317 365 390 417 452

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD (1) (4) (kW) 48 57 65 74 79 84 91

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD 
(1) (4)

4,93/B 4,88/B 4,85/B 4,9/B 4,95/B 4,99/B 4,97/B

Nettó ESEER RTWD (4) 5,73 5,61 5,76 5,67 5,75 5,67 5,75

Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50

Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató
Víztároló (L) 37,0 40,2 45,2 57,9 57,9 62,3 65,4
2 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 4,5 5,0 5,7 7,0 7,0 7,7 8,2
Maximális vízáram (3) (l/s) 16,6 18,4 21,1 25,7 25,7 28,2 30,0
3 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 3”
(88,9 mm)

3”
(88,9 mm)

3”
(88,9 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 3,0 3,3 3,8 4,7 4,7 5,1 5,4
Maximális vízáram (3) (l/s) 11,0 12,2 14,1 17,2 17,2 18,8 20,0

Kondenzátor
Víztároló (L) 45,1 45,1 52,2 58,1 62,7 62,7 68,3

Vízcsatl. méret (col) 5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 5,4 5,4 6,6 7,3 8,1 8,1 9,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 19,9 19,9 24,4 26,9 29,8 29,8 33,2
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőközegkörök száma 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) (kg) 45/45 45/45 44/44 55/55 55/56 55/55 54/54
Olajtöltet (2) (L) 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9

(1) Eurovent feltételek mellett: Párologtató 7 °C/12 °C - Kondenzátor 30 °C/35 °C
(2) A két hűtőkörre vonatkozó adatok 1. kör/2. kör formában vannak feltüntetve
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek
(4) Nettó teljesítmények az EN 14511-2011 alapján
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Általános adatok

Általános adatok - RTWD nagy hatásfok (folyt. köv.)

Méret 130 140 160 180 200 220 250
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD (1) (kW) 490 534 581,6 641 703,2 769 840
Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD (1) (kW) 93 101 108,3 120,7 132,4 147 160

Bruttó EER, RTWD (1) 5,26 5,3 5,37 5,31 5,31 5,24 5,26
Bruttó ESEER RTWD 6,65 6,82 6,76 6,88 6,71 6,73 6,66
Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) (kW) 488 531 578,8 637,9 700,1 765 836

Nettó felvett teljesítmény RTWD 
(1) (4) (kW) 99 107 114 127,1 138,7 155 168

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4) 4,95/B 4,98/B 5,05/A 4,99/B 5,03/B 4,94/B 4,97/B

Nettó ESEER RTWD (4) 5,63 5,73 5,74 5,79 5,77 5,69 5,69
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató
Víztároló (L) 72,6 77,0 85 91 108 113,3 120,3
2 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5”
(139,7 mm)

5”
(139,7 mm)

6”
(168,3 mm)

5 ½”
(168,3 mm)

5 ½”
(168,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 8,8 9,5 10,7 11,7 13,3 14,1 15,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 32,4 34,9 39,1 43 48,6 51,5 55,3
3 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 4” 
(114,3 mm)

4” 
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4” 
(114,3 mm)

4” 
(114,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 5,9 6,4 7,13 7,82 8,83 9,3 10,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 21,6 23,3 26,12 28,64 32,43 34,3 36,9
Kondenzátor
Víztároló (L) 81,7 86,8 93 99 118 117,8 133,3

Vízcsatl. méret (col) 6” 
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 10,0 10,9 11,9 12,9 15,4 15,4 18,0
Maximális vízáram (3) (l/s) 36,7 39,9 43,7 47,5 56,4 56,4 65,9
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőközegkörök száma 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) (kg) 61/61 60/62 61/61 60/62 81/81 80/83 82/82
Olajtöltet (2) (L) 9,9/9,9 9,9/9,9 10/10 10/12 12/12 11,7/11,7 11,7/11,7

(1) Eurovent feltételek mellett: Párologtató 7 °C/12 °C - Kondenzátor 30 °C/35 °C
(2) A két hűtőkörre vonatkozó adatok 1. kör/2. kör formában vannak feltüntetve
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek
(4) Nettó teljesítmények az EN 14511-2011 alapján
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3. táblázat - Általános adatok - RTWD extra hatásfok

Méret 160 180 200
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD (1) (kW) 601 662 711
Bruttó felvett teljesítmény RTWD (1) (kW) 107 119 130
Bruttó EER, RTWD (1) 5,61 5,57 5,46
Bruttó ESEER RTWD 7,07 7,25 6,9
Nettó hűtőteljesítmény RTWD (1) (4) (kW) 598 659 709
Nettó felvett teljesítmény RTWD 
(1) (4) (kW) 114 126 136

Nettó EER/Eurovent energiaosztály 
RTWD (1) (4) 5,26/A 5,24/A 5,22/A

Nettó ESEER RTWD (4) 5,95 6,09 6,11
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2
Párologtató
Víztároló (L) 72,6 77,0 84,5
2 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 6” 
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 11,7 12,7 15,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 43,0 46,6 55,3
3 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 4” 
(114,3 mm)

4” 
(114,3 mm)

4” 
(114,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 7,8 8,5 10,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 28,6 31,0 36,9
Kondenzátor
Víztároló (L) 113,4 130,6 148,2

Vízcsatl. méret (col) 6” 
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

6” 
(168,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 12,9 15,4 20,5
Maximális vízáram (3) (l/s) 47,5 56,4 75,1
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a
Hűtőközegkörök száma 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) (kg) 80/80 79/81 80/79
Olajtöltet (2) (L) 9,9/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9

(1) Eurovent feltételek mellett: Párologtató 7 °C/12 °C - Kondenzátor 30 °C/35 °C
(2) A két hűtőkörre vonatkozó adatok 1. kör/2. kör formában vannak feltüntetve
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek
(4) Nettó teljesítmények az EN 14511-2011 alapján

Általános adatok
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4. táblázat - Általános adatok - RTWD HSE

Méret 60 70 80 90 100 110 120 130
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) 

KW 235,9 277,8 318,6 366,4 391,7 419,5 454,6 490,1

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD (1)

KW 46,9 55,2 64,0 72,8 77,0 81,6 88,3 95,4

Bruttó EER, RTWD (1) 5,03 5,03 4,98 5,03 5,09 5,14 5,15 5,14
Bruttó ESEER RTWD 7,34 7,3 7,43 7,45 7,18 7,05 7,9 7,96

Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) 

KW 234,8 276,3 316,9 364,7 389,7 417,4 452,4 487,7

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD (1) (4)

KW 49,4 58,8 67,7 76,9 81,4 86,6 93,5 100,8

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4)

4,75 4,70 4,68 4,74 4,79 4,82 4,84 4,84

B B B B B B B B
Nettó ESEER RTWD (4) 6,08 5,9 5,99 6,08 5,91 5,79 6,16 6,47
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 37,0 40,2 45,2 57,9 57,9 62,3 65,4 72,6
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4” 

(114,3 mm)
DN100-4” 

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 4,5 5,0 5,7 7,0 7,0 7,7 8,2 8,8
Maximális vízáram (3) l/s 16,6 18,4 21,1 25,7 25,7 28,2 30,0
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN80-3”

(88,9 mm)
DN80-3”

(88,9 mm)
DN80-3”

(88,9 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 3,0 3,3 3,8 4,7 4,7 5,1 5,4 5,9
Maximális vízáram (3) l/s 11,0 12,2 14,1 17,2 17,2 18,8 20,0 21,6
Kondenzátor
Víztároló L 45,1 45,1 52,2 58,1 62,7 62,7 68,3 81,7
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 5,4 5,4 6,6 7,3 8,1 8,1 9,1 10,0
Maximális vízáram (3) l/s 19,9 19,9 24,4 26,9 29,8 29,8 33,2 36,7
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök száma 2 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 45/45 45/45 45/44 55/55 55/56 55/55 54/54 61/61
Olajtöltet (2) L 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9

Általános adatok
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4. táblázat - Általános adatok - RTWD HSE (folyt. köv.) 

Méret 140 160 180 200 220 250 260 270
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) 

KW 533,7 600,5 661,7 711,3 769,0 840,3 905,7 985,2

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD (1)

KW 102,8 109,0 121,9 135,0 151,1 163,8 189,9 205,2

Bruttó EER, RTWD (1) 5,19 5,51 5,43 5,27 5,09 5,13 4,77 4,8
Bruttó ESEER RTWD 7,94 8,11 7,92 7,84 7,9 7,85 7,55 7,45
Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) 

KW 531,1 597,7 658,5 708,6 765,4 836,4 900,6 979,5

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD (1) (4)

KW 108,8 115,4 128,9 140,3 159,5 172,5 202,8 218,1

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4)

4,88 5,18 5,11 5,05 4,80 4,85 4,44 4,49

B A A A B B C C
Nettó ESEER RTWD (4) 6,43 6,58 6,51 6,77 6,39 6,48 5,92 5,95
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 77,0 72,6 77,0 84,5 113,3 120,3 113,3 120,3
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 9,5 11,7 12,7 15,1 14,1 15,1 14,1 15,1
Maximális vízáram (3) l/s 43,0 46,6 55,3
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 6,4 7,8 8,5 10,1 9,3 10,1 9,3 10,1
Maximális vízáram (3) l/s 23,3 28,6 31,0 36,9 34,3 36,9 34,3 36,9
Kondenzátor
Víztároló L 86,8 93,0 99,0 118,0 117,8 133,3 117,8 133,3
Vízcsatl. méret col DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 10,9 5,4 5,4 6,6 15,4 18,0 15,4 18,0
Maximális vízáram (3) l/s 39,9 19,9 19,9 24,4 56,4 65,9 56,4 65,9
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134A R134A R134A R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök száma 2 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 60/62 45/45 45/45 44/44 80/83 82/82 80/83 82/82
Olajtöltet (2) L 9,9/9,9 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 11,7/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7

(1) Eurovent feltételek mellett: Párologtató 7 °C/12 °C - Kondenzátor 30 °C/35 °C
(2) Két körről információt tartalmazó adat
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek
(4) Nettó teljesítmények az EN 14511-2011 alapján

Általános adatok
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5. táblázat - Általános adatok - RTWD Standard hatásfok + Fűtési opció 

Méret 160 170 190 200
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD (1) KW 571,0 626,9 683,2 750,3
Bruttó felvett teljesítmény RTWD a hűtéskor (1) KW 132,2 147,2 159,6 173,7
Bruttó EER, RTWD (1) 4,32 4,26 4,28 4,32
Bruttó ESEER RTWD 5,38 5,38 5,32 5,38
Nettó hűtőteljesítmény RTWD (1) (4) KW 568,3 624,2 679,8 746,8
Nettó felvett teljesítmény RTWD a hűtéskor (1) (4) KW 138,3 154,1 167,0 181,7
Nettó EER/Eurovent energiaosztály RTWD (1) (4) 4,11 4,05 4,07 4,11

D D D D
Nettó ESEER RTWD (4) 4,72 4,68 4,66 4,71
Bruttó fűtési teljesítmény RTWD (5) KW 636,3 699,4 763,7 837,7
Bruttó felvett teljesítmény RTWD a fűtéskor (5) KW 151,1 166,9 180,6 195,7
Bruttó COP RTWD (5) 4,21 4,19 4,23 4,28
Nettó fűtési teljesítmény RTWD (5) KW 637,1 700,5 764,8 838,9
Nettó felvett teljesítmény RTWD a fűtéskor (5) KW 155,9 172,3 186,6 202,1
Nettó COP/Eurovent energiaosztály RTWD (5) 4,09 4,07 4,10 4,15

D D D D
P besorolás (fűtés) (6) KW - - - -
hs/SCOP (6) - - - -
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 69,4 75,5 84,0 90,1
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 8,4 9,3 10,6 11,5
Maximális vízáram (3) l/s 30,7 34,1 38,9 42,3
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 5,6 6,2 7,1 7,7
Maximális vízáram (3) l/s 20,4 22,7 25,9 28,2
Kondenzátor
Víztároló L 87,5 93,6 102,9 111,1
Vízcsatl. méret col DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 11,0 12,1 13,6 15,0
Maximális vízáram (3) l/s 40,4 44,2 49,9 55,0
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök száma 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 65/67 65/65 65/67 65/66
Olajtöltet (2) L 9,9/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7

Általános adatok
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6. táblázat - Általános adatok - RTWD Nagy hatásfok + Fűtési opció

Méret 60 70 80 90 100 110 120
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) 

KW 231,7 275,0 312,2 356,2 381,1 408,9 439,2

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1)

KW 49,2 59,4 68,2 77,8 82,3 87,2 93,0

Bruttó EER, RTWD (1) 4,71 4,63 4,58 4,58 4,63 4,69 4,72
Bruttó ESEER RTWD 6,14 6,04 5,9 5,87 5,83 5,85 6,07
Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) 

KW 230,6 273,5 310,6 354,6 379,3 407,0 437,1

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1) (4)

KW 51,7 62,9 71,9 81,9 86,6 92,1 98,0

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4)

4,46 4,35 4,32 4,33 4,38 4,42 4,46

C C C C C C C
Nettó ESEER RTWD (4) 5,25 5,05 5,02 5,02 5 4,98 5,18
Bruttó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 250,1 298,83 339,73 386,32 413,6 443,25 476,77

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 56,0 67,3 77,0 87,4 92,7 98,5 105,2

Bruttó COP RTWD (5) 4,47 4,44 4,41 4,42 4,46 4,5 4,53
Nettó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 250,3 299,2 340,1 386,8 414,1 443,9 477,4

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 57,9 70,1 80,0 90,4 96,1 102,4 109,2

Nettó COP/Eurovent 
energiaosztály RTWD (5)

4,32 4,27 4,25 4,28 4,31 4,34 4,37

B B B B B B B
P besorolás (fűtés) (6) KW 245,1 292,8 331,9 376,1 - - -
hs/SCOP (6) 167% / 4,18 159% / 3,98 156% / 3,90 163% / 4,08 - - -
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 37,0 40,2 45,2 57,9 57,9 62,3 65,4
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 4,5 5,0 5,7 7,0 7,0 7,7 8,2
Maximális vízáram (3) l/s 16,6 18,4 21,1 25,7 25,7 28,2 30,0
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN80-3”

(88,9 mm)
DN80-3”

(88,9 mm)
DN80-3”

(88,9 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 3,0 3,3 3,8 4,7 4,7 5,1 5,4
Maximális vízáram (3) l/s 11,0 12,2 14,1 17,2 17,2 18,8 20,0
Kondenzátor
Víztároló L 45,1 45,1 52,2 58,1 62,7 62,7 68,3
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 5,4 5,4 6,6 7,3 8,1 8,1 9,1
Maximális vízáram (3) l/s 19,9 19,9 24,4 26,9 29,8 29,8 33,2
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök száma 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 45/45 45/45 45/44 55/55 55/56 55/55 54/54
Olajtöltet (2) L 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9

Általános adatok



RLC-SVX14G-HU18

Általános adatok

6. táblázat - Általános adatok - RTWD Nagy hatásfok + Fűtési opció (folyt. köv.)

Méret 130 140 160 180 200 220 250
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) 

KW 469,7 516,5 567,8 622,3 679,6 743,3 812,6

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1)

KW 98,9 108,1 117,3 131,3 145,2 159,8 173,6

Bruttó EER, RTWD (1) 4,75 4,78 4,84 4,74 4,68 4,65 4,68
Bruttó ESEER RTWD 6,03 6,04 6,1 5,93 5,9 5,84 5,86
Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) 

KW 467,6 514,0 565,2 619,5 676,8 740,0 808,9

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1) (4)

KW 103,9 113,7 123,4 138,3 152,1 167,8 181,8

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4)

4,50 4,52 4,58 4,48 4,45 4,41 4,45

C C C C C C C
Nettó ESEER RTWD (4) 5,18 5,19 5,24 5,12 5,15 5,07 5,1
Bruttó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 511,4 561,48 614,74 675,86 739,21 811,58 887,17

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 112,4 123,1 133,9 148,5 162,8 178,4 192,9

Bruttó COP RTWD (5) 4,55 4,56 4,59 4,55 4,54 4,55 4,6
Nettó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 512,1 562,2 615,6 676,8 740,1 812,9 888,4

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 116,3 127,6 138,8 153,7 167,9 184,6 199,6

Nettó COP/Eurovent 
energiaosztály RTWD (5)

4,40 4,41 4,44 4,40 4,41 4,40 4,45

B B B B B B A
P besorolás (fűtés) (6) KW - - - - - - -
hs/SCOP (6) - - - - - - -
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 72,6 77,0 85,0 91,0 108,0 113,3 120,3
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 8,8 9,5 10,7 11,7 13,3 14,1 15,1
Maximális vízáram (3) l/s
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 5,9 6,4 77,1 7,8 8,8 9,3 10,1
Maximális vízáram (3) l/s 21,6 23,3 26,1 28,6 32,4 34,3 36,9
Kondenzátor
Víztároló L 81,7 86,8 93,0 99,0 118,0 117,8 133,3
Vízcsatl. méret col DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 10,0 10,9 11,9 12,9 15,4 15,4 18,0
Maximális vízáram (3) l/s 36,7 39,9 43,7 47,5 56,4 56,4 65,9
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök száma 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 61/61 60/62 61/61 60/62 81/81 80/83 82/82
Olajtöltet (2) L 9,9/9,9 9,9/9,9 10/10 10/12 12/12 11,7/11,7 11,7/11,7
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7. táblázat - Általános adatok - RTWD Extra hatásfok + Fűtési opció

Méret 160 180 200
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD (1) KW 585,4 641,3 686,7
Bruttó felvett teljesítmény RTWD a hűtéskor (1) KW 117,3 131,1 144,6
Bruttó EER, RTWD (1) 4,99 4,89 4,75
Bruttó ESEER RTWD 6,28 6,14 5,99
Nettó hűtőteljesítmény RTWD (1) (4) KW 582,7 638,4 684,2
Nettó felvett teljesítmény RTWD a hűtéskor (1) (4) KW 123,7 137,9 149,7
Nettó EER/Eurovent energiaosztály RTWD (1) (4) 4,71 4,63 4,57

C C C
Nettó ESEER RTWD (4) 5,36 5,31 5,38
Bruttó fűtési teljesítmény RTWD (5) KW 628,3 690,3 743,5
Bruttó felvett teljesítmény RTWD a fűtéskor (5) KW 133,4 147,8 161,6
Bruttó COP RTWD (5) 4,71 4,67 4,60
Nettó fűtési teljesítmény RTWD (5) KW 629,2 691,1 744,0
Nettó felvett teljesítmény RTWD a fűtéskor (5) KW 138,4 152,9 165,7
Nettó COP/Eurovent energiaosztály RTWD (5) 4,55 4,52 4,49

A A A
P besorolás (fűtés) (6) KW - - -
hs/SCOP (6) - - -
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 72,6 77,0 84,5
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 11,7 12,7 15,1
Maximális vízáram (3) l/s 43,0 46,6 55,3
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 7,8 8,5 10,1
Maximális vízáram (3) l/s 28,6 31,0 36,9
Kondenzátor
Víztároló L 93,0 99,0 118,0
Vízcsatl. méret col DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 5,4 5,4 6,6
Maximális vízáram (3) l/s 19,9 19,9 24,4
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134A R134A R134A
Hűtőkörök száma 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 45/45 45/45 44/44
Olajtöltet (2) L 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8

Általános adatok
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8. táblázat - Általános adatok - RTWD Nagy, idényjellegű hatásfok + Fűtési opció

Méret 60 70 80 90 100 110 120 130
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) 

KW 231,7 275,0 312,2 356,2 381,1 408,9 439,2 469,7

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1)

KW 52,7 63,6 73,1 83,4 87,8 92,7 98,5 104,2

Bruttó EER, RTWD (1) 4,4 4,32 4,27 4,27 4,34 4,41 4,46 4,51
Bruttó ESEER RTWD 6,26 6,15 6,01 5,98 6,07 6,25 6,65 6,7
Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) 

KW 230,6 273,5 310,6 354,6 379,3 407,0 437,1 467,6

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1) (4)

KW 55,3 67,2 76,9 87,6 92,1 97,6 103,6 109,2

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4)

4,17 4,07 4,04 4,05 4,12 4,17 4,22 4,28

D D D D D D D C
Nettó ESEER RTWD (4) 5,30 5,10 5,07 5,07 5,05 5,18 5,33 5,54
Bruttó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 250,1 298,8 339,7 386,3 413,6 443,3 476,8 511,4

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 56,0 67,3 77,0 87,4 92,7 98,5 105,2 112,4

Bruttó COP RTWD (5) 4,47 4,44 4,41 4,42 4,46 4,5 4,53 4,55
Nettó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 250,3 299,2 340,1 386,8 414,1 443,9 477,4 512,1

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 62,0 75,0 85,5 96,7 102,2 108,5 115,3 122,2

Nettó COP/Eurovent 
energiaosztály RTWD (5)

4,04 3,99 3,98 4,00 4,05 4,09 4,14 4,19

C C C C C C C B
P besorolás (fűtés) (6) KW 246 291 324 361 389 - - -
hs/SCOP (6) 170% / 4,25162% / 4,05172% / 4,30163% / 4,08168% / 4,20 - - -
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 37,0 40,2 45,2 57,9 57,9 62,3 65,4 72,6
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 4,5 5,0 5,7 7,0 7,0 7,7 8,2 8,8
Maximális vízáram (3) l/s 16,6 18,4 21,1 25,7 25,7 28,2 30,0
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN80-3”

(88,9 mm)
DN80-3”

(88,9 mm)
DN80-3”

(88,9 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 3,0 3,3 3,8 4,7 4,7 5,1 5,4 5,9
Maximális vízáram (3) l/s 11,0 12,2 14,1 17,2 17,2 18,8 20,0 21,6
Kondenzátor
Víztároló L 45,1 45,1 52,2 58,1 62,7 62,7 68,3 81,7
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN125-5”

(139,7 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 5,4 5,4 6,6 7,3 8,1 8,1 9,1 10,0
Maximális vízáram (3) l/s 19,9 19,9 24,4 26,9 29,8 29,8 33,2 36,7
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök száma 2 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 45/45 45/45 45/44 55/55 55/56 55/55 54/54 61/61
Olajtöltet (2) L 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9

Általános adatok
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8. táblázat - Általános adatok - RTWD Nagy, idényjellegű hatásfok + Fűtési opció (folyt. köv.)

Méret 140 160 180 200 220 250 260 270
Bruttó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) 

KW 516,5 585,4 641,3 686,7 743,3 812,6 869,9 938,1

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1)

KW 112,0 120,0 133,3 146,1 161,9 175,9 196,8 213,2

Bruttó EER, RTWD (1) 4,61 4,88 4,81 4,7 4,59 4,62 4,42 4,4
Bruttó ESEER RTWD 7,1 7,31 7,07 7,07 6,71 6,82 6,27 6,21
Nettó hűtőteljesítmény RTWD 
(1) (4) 

KW 514,0 582,7 638,4 684,2 740,0 808,9 865,2 933,0

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a hűtéskor (1) (4)

KW 117,6 126,4 140,0 151,4 170,1 184,3 208,5 225,4

Nettó EER/Eurovent 
energiaosztály RTWD (1) (4)

4,37 4,61 4,56 4,52 4,35 4,39 4,15 4,14

C C C C C C D D
Nettó ESEER RTWD (4) 5,66 5,95 5,78 6,14 5,58 5,71 5,10 5,18
Bruttó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 561,5 628,3 690,3 743,5 811,6 887,2 956,8 1030,8

Bruttó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 123,1 133,4 147,8 161,6 178,4 192,9 214,0 228,6

Bruttó COP RTWD (5) 4,56 4,71 4,67 4,6 4,55 4,6 4,47 4,51
Nettó fűtési teljesítmény 
RTWD (5) 

KW 562,2 629,2 691,1 744,0 812,9 888,4 959,0 1032,9

Nettó felvett teljesítmény 
RTWD a fűtéskor (5)

KW 132,1 141,3 155,4 167,5 187,1 202,5 230,0 248,8

Nettó COP/Eurovent 
energiaosztály RTWD (5)

4,26 4,45 4,45 4,44 4,34 4,39 4,17 4,15

B A A B B B B B
P besorolás (fűtés) (6) KW - - - - - - - -
hs/SCOP (6) - - - - - - - -
Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató 
Víztároló L 77,0 72,6 77,0 84,5 113,3 120,3 113,3 120,3
2 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN125-5”

(139,7 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 9,5 11,7 12,7 15,1 14,1 15,1 14,1 15,1
Maximális vízáram (3) l/s 43,0 46,6 55,3
3 járatú elrendezés
Vízcsatl. méret col DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
DN100-4”

(114,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 6,4 7,8 8,5 10,1 9,3 10,1 9,3 10,1
Maximális vízáram (3) l/s 23,3 28,6 31,0 36,9 34,3 36,9 34,3 36,9
Kondenzátor
Víztároló L 86,8 93,0 99,0 118,0 117,8 133,3 117,8 133,3
Vízcsatl. méret col DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
DN150-6”

(168,3 mm)
Minimális vízáram (3) l/s 10,9 5,4 5,4 6,6 15,4 18,0 15,4 18,0
Maximális vízáram (3) l/s 39,9 19,9 19,9 24,4 56,4 65,9 56,4 65,9
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134A R134A R134A R134a R134a R134a R134a
Hűtőkörök szm. 2 2 2 2 2 2 2 2
Hűtőközegtöltet (2) Kg 60/62 45/45 45/45 44/44 80/83 82/82 80/83 82/82
Olajtöltet (2) L 9,9/9,9 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 11,7/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7 11,7/11,7
(1) Eurovent feltételek: Párologtató 7 °C/12 °C - kondenzátor 30 °C/35 °C
(2) Két körről információt tartalmazó adat
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek
(4) Nettó teljesítmények az EN 14511-2011 alapján
(5)  Eurovent feltételek: A párologtatóba 10 °C-on lép be a hűtési feltételnek megfelelő vízáramlási sebességgel, a kondenzátor 

vízhőmérséklete 40/45 °C
(6)  A hs/SCOP meghatározása az Európai Parlament és Tanács 2009/125/EC irányelvének a P besorolású, <400 kW teljesítményű helyi és 

kombinált fűtőrendszerekre vonatkozó környezetbarát tervezési követelményei szerint - BIZOTTSÁGI RENDELET (EU) 813/2013. sz., 
2013. augusztus 2.: Közepes hőmérsékletű alkalmazás 10/7 °C Párologtató - 47/55 °C Kondenzátor - átlagos klíma

Általános adatok
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9. táblázat - RTUD általános adatok

Méret 060 070 080 090 100 110 120

Teljesítmény (1)
Bruttó teljesítmény (kW) 209 250 284 323 346 372 401
Teljes felvett 
teljesítmény (kW) 55 66 75 85 91 96 103

Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató
Víztároló (L) 37 40,2 45,2 57,9 57,9 62,3 65,4
2 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 4,5 5,0 5,7 7,0 7,0 7,7 8,2
Maximális vízáram (3) (l/s) 16,6 18,4 21,1 25,7 25,7 28,2 30
3 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 3”
(88,9 mm)

3”
(88,9 mm)

3”
(88,9 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 3,0 3,3 3,8 4,7 4,7 5,1 5,4
Maximális vízáram (3) (l/s) 11 12,2 14,1 17,2 17,2 18,8 20,0
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőközegkörök száma 2 2 2 2 2 2 2
Gyári hűtőközegtöltet (kg) Nitrogén tartótöltet
RTUD hűtőközeg-
tartalom (kg) 23/23 22/22 21/21 29/29 29/29 28/28 28/28

Olajtöltet (2) (L) 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/6,8 6,8/9,9 9,9/9,9 9,9/9,9
Ürítőcsatlakozás 
átmérője (2) (col) 2”1/8 / 2”1/8 2”1/8 / 2”1/8 2”1/8 / 2”1/8 2”1/8 / 2”1/8 2”1/8 / 2”5/8 2”5/8 / 2”5/8 2”5/8 / 2”5/8

Folyadékcsatlakozás 
átmérője (2) (col) 1”1/8 / 1”1/8 1”1/8 / 1”1/8 1”1/8 / 1”1/8 1”1/8 / 1”1/8 1”1/8 / 1”1/8 1”1/8 / 1”1/8 1”1/8 / 1”1/8

(1) Feltételek: Párologtató 7 °C/12 °C - Telített kondenzátorhőm. 45 °C/Folyékony hűtőközeg hőm. 40 °C
(2) A két hűtőkörre vonatkozó adatok 1. kör/2. kör formában vannak feltüntetve
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek

Általános adatok
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Általános adatok RTUD (folyt. köv.)

Méret 130 140 160 170 180 190 200 220 250

Teljesítmény (1)
Bruttó teljesítmény (kW) 430 474 519 584 569 637 637 682 748
Teljes felvett 
teljesítmény (kW) 110 120 130 157 145 171 171 175 190

Hálózati tápfeszültség 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50 400-3-50
Kompresszor
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Párologtató
Víztároló (L) 72,6 77 85 75,5 91 84,0 108 113,3 120,3
2 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

5 ½”
(139,7 mm)

6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

6”
(168,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 8,8 9,5 10,7 9,3 11,7 10,6 13,3 14,1 15,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 32,4 34,9 39,1 34,1 43 38,9 48,6 51,5 55,3
3 járatú elrendezés

Vízcsatl. méret (col) 4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

4”
(114,3 mm)

Minimális vízáram (3) (l/s) 5,9 6,4 7,13 6,2 7,82 7,1 8,83 9,3 10,1
Maximális vízáram (3) (l/s) 21,6 23,3 26,12 22,7 28,64 25,9 32,43 34,3 36,9
Általános egység
A hűtőközeg típusa R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a R134a
Hűtőközegkörök 
száma 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Gyári hűtőközegtöltet (kg) Nitrogén tartótöltet
RTUD hűtőközeg-
tartalom (kg) 30/30 30/30 30/30 29/29 30/30 29/29 30/30 37/37 35/35

Ürítőcsatlakozás 
átmérője (2) (col) 2”5/8 / 

2”5/8
2”5/8 / 
2”5/8

2”5/8 / 
3”1/8

3”1/8 / 
3”1/8

2”5/8 / 
2”5/8

3”1/8 / 
3”1/8

3”1/8 / 
3”1/8

3”1/8 / 
3”1/8

3”1/8 / 
3”1/8

Folyadékcsatlakozás 
átmérője (2) (col) 1”3/8 / 

1”3/8
1”3/8 / 
1”3/8

1”3/8 / 
1”3/8

1”3/8 / 
1”3/8

1”3/8 / 
1”3/8

1”3/8 / 
1”5/8

1”3/8 / 
1”3/8

1”3/8 / 
1”5/8

1”5/8 / 
1”5/8

(1) Feltételek: Párologtató 7 °C/12 °C - Telített kondenzátorhőm. 45 °C/Folyékony hűtőközeg hőm. 40 °C
(2) A két hűtőkörre vonatkozó adatok 1. kör/2. kör formában vannak feltüntetve
(3) Az áramlási értékkorlátok csak víz esetén érvényesek

Általános adatok
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RTUD rendszer hűtőközegtöltete

Tonna Max berendezéstöltet 1. kör (kg) Max berendezéstöltet 2. kör (kg)
60 144 144
70 140 140
80 140 140
90 160 160
100 160 160
110 157 157
120 156 156
130 180 180
140 177 177
160 173 173
170 177 177
180 170 170
190 177 177
200 191 191
220 189 189
250 185 185

Általános adatok
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Berendezés méretei/tömege

3 PASS EVAPORATOR

2 PASS EVAPORATOR

1. ábra - Berendezés mérete - SE/HE/XE

2 JÁRATÚ PÁROLOGTATÓ

3 JÁRATÚ PÁROLOGTATÓ
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C

D

s

A

B

2 PASS EVAPORATOR

3 PASS EVAPORATOR

N

P

RM

Berendezés méretei/tömege

3 JÁRATÚ PÁROLOGTATÓ

2 JÁRATÚ PÁROLOGTATÓ



RLC-SVX14G-HU 27

10. táblázat - Méretek

RTWD 
berendezés 

mérete
A B C D M N P R S

mm mm mm mm mm mm mm mm mm
160 SE 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
170 SE 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
190 SE 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
200 SE 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
60 HE 3210 3320 1070 1940 920 920 920 2920 920
70 HE 3210 3320 1070 1940 920 920 920 2920 920
80 HE 3210 3320 1070 1940 920 920 920 2920 920
90 HE 3230 3320 1060 1960 920 920 920 2920 920

100 HE 3320 3320 1060 1960 920 920 920 2920 920
110 HE 3230 3320 1060 1960 920 920 920 2920 920
120 HE 3240 3320 1060 1960 920 920 920 2920 920
130 HE 3400 3400 1280 1950 920 920 920 2920 920
140 HE 3400 3400 1280 1950 920 920 920 2920 920
160 HE 3400 3400 1280 1950 920 920 1020 2920 920
180 HE 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
200 HE 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920
220 HE 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920
250 HE 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920
160 PE 3760 3830 1280 2010 920 920 1020 3420 920
180 SE 3810 3830 1310 2010 920 920 1020 3420 920
200 PE 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920

060 HSE 3210 3320 1130 1940 920 920 920 2920 920
070 HSE 3210 3320 1130 1940 920 920 920 2920 920
080 HSE 3210 3320 1130 1940 920 920 920 2920 920
090 HSE 3230 3320 1120 1960 920 920 920 2920 920
100 HSE 3320 3320 1120 1960 920 920 920 2920 920
110 HSE 3230 3320 1120 1960 920 920 920 2920 920
120 HSE 3240 3320 1120 1960 920 920 920 2920 920
130 HSE 3400 3400 1300 1950 920 920 920 2920 920
140 HSE 3400 3400 1300 1950 920 920 920 2920 920
160 HSE 3760 3830 1300 2010 920 920 1020 3420 920
180 HSE 3810 3830 1330 2010 920 920 1020 3420 920
200 HSE 3490 3490 1340 2010 920 920 1020 2920 920
220 HSE 3490 3490 1340 2010 920 920 1020 2920 920
250 HSE 3490 3490 1340 2010 920 920 1020 2920 920
260 HSE 3490 3490 1340 2010 920 920 1020 2920 920
270 HSE 3490 3490 1340 2010 920 920 1020 2920 920

Megjegyzés: Ezek a méretek egy bizonyos berendezésméret maximum értékei, és konfi gurációnként változhatnak 
ugyanannál a berendezésméretnél. Az adott konfi guráció pontos méretei tekintetében lásd a megfelelő dokumentációkat.

Berendezés méretei/tömege
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RTUD 
berendezés 

mérete
A B C D M N P R S

mm mm mm mm mm mm mm mm mm
60 3310 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920
70 3310 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920
80 3310 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920
90 3230 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920

100 3230 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920
110 3230 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920
120 3240 3320 1070 1960 920 920 920 2920 920
130 3400 3400 1280 1950 920 920 920 2920 920
140 3400 3400 1280 1950 920 920 920 2920 920
160 3400 3400 1280 1950 920 920 920 2920 920
170 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
180 3400 3400 1280 1950 920 920 920 2920 920
190 3490 3490 1310 1970 920 920 1020 2920 920
200 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920
220 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920
250 3490 3490 1310 2010 920 920 1020 2920 920

Megjegyzés: Ezek a méretek egy bizonyos berendezésméret maximum értékei, és konfi gurációnként változhatnak 
ugyanannál a berendezésméretnél. Az adott konfi guráció pontos méretei tekintetében lásd a megfelelő dokumentációkat.

Berendezés méretei/tömege
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11. ábra - RTWD SE, HE, PE és RTUD berendezések helyigénye - minden méret

mm

Nagy 
hatásfokú

60-120 
tonna

Nagy 
hatásfokú
130-180 

tonna

Normál 
hatásfokú
160-200 

tonna

Nagy 
hatékonyságú

160-180 
tonna

Nagy 
hatékonyságú

200 tonna

Nagy 
hatásfokú
200-250 

tonna
P1 76 76 76 76 76 76
P2 2845 2845 2845 3353 2845 2845
P3 61 109 109 109 109 109
P4 671 744 744 744 744 744

Megjegyzés: Az alapkeret furatai mind 16 mm-esek.

12. ábra - RTWD HSE - minden méret

mm 60-120 tonna 130-140 tonna 160-180 tonna 200 tonna 220-270 tonna 
P1 76 76 76 76 76
P2 2845 2845 3353 2845 2845
P3 61 109 109 109 109
P4 671 744 744 744 744

2. ábra - Méretek

Berendezés méretei/tömege
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Típus Üzemi tömeg 
(kg)

Szállítási 
tömeg (kg)

RTUD 060 2260 2223
RTUD 070 2269 2229
RTUD 080 2329 2284
RTUD 090 2440 2382
RTUD 100 2468 2410
RTUD 110 2507 2445
RTUD 120 2683 2618
RTUD 130 3151 3078
RTUD 140 3164 3087
RTUD 160 3310 3225
RTUD 170 3421 3346
RTUD 180 3485 3393
RTUD 190 3429 3345
RTUD 200 3584 3476
RTUD 220 3623 3510
RTUD 250 3645 3525

Megjegyzések:  Minden tömeg +/- 3% - további 62 kg-ot hozzá 
kell adni az akusztikai csomaggal ellátott 
berendezések esetén. 
A tömegek minden berendezésméretnél 
maximum értékek, és konfigurációnként 
változhatnak ugyanannál a berendezésméretnél.

13. táblázat - RTWD/RTUD tömegek

Típus Üzemi tömeg 
(kg)

Szállítási 
tömeg (kg)

RTWD 160 SE 3874 3718
RTWD 170 SE 4049 3881
RTWD 190 SE 4086 3900
RTWD 200 SE 4125 3924
RTWD 060 HE 2650 2568
RTWD 070 HE 2658 2573
RTWD 080 HE 2673 2637
RTWD 090 HE 2928 2812
RTWD 100 HE 2970 2849
RTWD 110 HE 3008 2883
RTWD 120 HE 3198 3065
RTWD 130 HE 3771 3616
RTWD 140 HE 3802 3638
RTWD 160 HE 3846 3668
RTWD 180 HE 4042 3851
RTWD 200 HE 4488 4262
RTWD 220 HE 4504 4273
RTWD 250 HE 4579 4326
RTWD 160 PE 4172 3954
RTWD 180 PE 4408 4175
RTWD 200 PE 4625 4357
RTWD 060 HSE 2788 2706
RTWD 070 HSE 2796 2711
RTWD 080 HSE 2829 2793
RTWD 090 HSE 3102 2986
RTWD 100 HSE 3144 3023
RTWD 110 HSE 3182 3057
RTWD 120 HSE 3372 3239
RTWD 130 HSE 3945 3790
RTWD 140 HSE 3996 3832
RTWD 160 HSE 4386 4168
RTWD 180 HSE 4622 4389
RTWD 200 HSE 4839 4571
RTWD 220 HSE 4718 4487
RTWD 250 HSE 4793 4540
RTWD 260 HSE 4718 4487
RTWD 270 HSE 4793 4540

Berendezés méretei/tömege
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A berendezés tárolása

Amennyiben a folyadékhűtőt a telepítés előtt egy hónapnál 
hosszabb ideig tárolják, az alábbi óvintézkedéseket kell 
betartani:

•  Ne vegye le a védőburkolatot az elektromos 
kapcsolószekrényről.

•   A hűtőt száraz, rezgésmentes, biztonságos helyen kell tárolni.
•  Legalább háromhavonta csatlakoztasson a berendezésre 

nyomásmérőt, és manuálisan ellenőrizze a hűtőközegkör 
nyomását. Ha a hűtőközeg nyomása 21 °C-on 4,9 bar (vagy 
3,2 °C-on 10 bar) alá süllyed, forduljon a szakszervizhez és az 
illetékes Trane forgalmazóhoz.

•  A hűtő szállítás előtt teljesítményvizsgálaton esett át. A 
vízfordítókamrák leeresztődugóit a csőköteg alatti vízpangás 
és a lehetséges befagyás veszélyének elkerülése érdekében 
kihúzták. Az anyag felületén rozsdás elszíneződések lehetnek. 
Ez természetes jelenség, de átvételkor le kell törölni őket.

Telepítési követelmények és az alvállalkozó 

feladatai

Az alvállalkozó feladatainak listája kimondottan a berendezés 
telepítésére vonatkozik.

Feladattípus Trane által szállított 
Trane által szerelt

Trane által szállított 
Helyszínen telepített

Megrendelő által biztosított 
Helyszínen telepített

Alapozás Az alapozási követelmények teljesítése
Összeszerelés •  Biztonsági láncok 

•  Kötélhorgok 
•  Emelőgerendák

Szigetelés Neoprén szigetelők 
(opcionális)

Szigetelő alátétek vagy neoprén 
szigetelők (opcionális)

Elektromos szerelés •  Áramköri megszakító vagy 
olvasóbiztosítékok (opciós)

•  A berendezésbe épített indító
-  Wye-Delta indító az SE, 

HE, XE változatokban
-  AFD (adaptív frekvenciájú 

meghajtó) a HSE 
változatban

•  Áramláskapcsolók 
(a megrendelő is 
biztosíthatja őket)

•  Harmonikaszűrők 
a HSE változatban 
(igény esetén - 
méretezés az ügyfél 
elektromos hálózata 
szerint)

•  Áramköri megszakító vagy 
olvasóbiztosítékok (opciós)

•  Elektromos csatlakozások 
berendezésre szerelt indítóhoz 
(opcionális)

•  Elektromos csatlakozások távoli 
indítóhoz (opcionális)

•  Huzalozási méretek a javaslatok és a 
helyi szabályozások szerint

•  Csatlakozósaruk
•  Földeléscsatlakozó(k)
•  Épületautomatizálási rendszer 

huzalozása (opcionális)
•  Vezérlőfeszültség huzalozása 
•  Hűtöttvíz-szivattyú mágneskapcsoló 

és huzalozás, reteszeléssel együtt
•  Opcionális relék és huzalozás

Vízcsövek szerelése •  Áramláskapcsolók 
(a megrendelő is 
biztosíthatja őket)

•  Csapok hőmérőkhöz és 
nyomásmérőkhöz

•  Hőmérők
•  Szűrők (szükség szerint)
•  Vízáramlást fi gyelembe vevő 

nyomásmérők
•  Elzáró- és kiegyenlítőszelepek a 

vízvezetékekben
•  Légtelenítők és ürítők a 

vízkamraszelepeken
•  Nyomáscsökkentő szelepek (a 

vízkamrákhoz szükség szerint)
Nyomáscsökkentés •  Egyszeres biztonsági 

szelepek
•  Kétszeres biztonsági 

szelepek (opcionális)

•  Légtelenítő vezeték és fl exibilis 
csatlakozó, illetve légtelenítő vezeték 
a biztonsági szeleptől a légkörbe

Szigetelés •  Szigetelés 
•  Szigetelés nagy 

páratartalomra (opcionális)

•  Szigetelés

Vízvezeték bekötő 
szerelvények

•  Hornyolt cső
•  Hornyolt cső karimás 

csatlakozáshoz (opcionális)

Telepítés előtti teendők
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Üzembe helyezés – gépészet

A telepítés helyére vonatkozó követelmények 

Hanghatásra vonatkozó szempontok

•  A berendezést zajra érzékeny területektől távol helyezze el.
•  Szereljen be gumi rezgéscsillapítókat az összes vízvezetékbe.
•  Tömítsen minden fali furatot.

Megjegyzés: Kritikus alkalmazások esetében kérje ki akusztikai 
mérnök tanácsát.

Alapozás

Gondoskodjon merev, nem vetemedő alátámasztásokról 
vagy olyan megfelelő szilárdságú és tömegű beton alapról, 
mely elbírja a ránehezedő üzemi tömeget (beleértve a teljes 
csővezetéket és a teljes üzemi olaj-, víz- és hűtőközegtöltetet). 
A berendezés üzemi tömegét a ”Berendezés méretei/tömege” 
fejezetben keresse. Miután a hűtő a helyére került, széltében 
és hosszában is szintezze ki legfeljebb 1/4” (6,4 mm) eltéréssel. 
A Trane nem vállal felelősséget a helytelenül megtervezett vagy 
kivitelezett alapozásból eredő problémákért.

Helyigény

A berendezés körül hagyjon elegendő helyet ahhoz, hogy a 
telepítést és a karbantartást végző személyzet akadálytalanul 
hozzáférhessen a berendezés szerelési pontjaihoz. A berendezés 
méreteinek nézzen utána a dokumentációkban, hogy megfelelő 
méretű helyet biztosíthasson a vezérlőpanel ajtajának 
kinyitásához, és a berendezés szerelési munkálataihoz. 
A minimális távolságokat a ”Berendezés méretei/tömege” 
fejezetben keresse. A szabad távolságokat előíró helyi 
szabályzatok azonban minden esetben elsőbbséget élveznek 
ezen ajánlásokkal szemben.

Megjegyzés: A berendezés fölött szükséges függőleges 
szabad tér 915 mm. A kompresszormotor fölött nem szabad 
csövet vagy kábelcsatornát elhelyezni. Amennyiben a 
berendezés konfi gurációja megköveteli a szerelőtér méreteinek 
megváltoztatását, forduljon a Trane képviseletéhez. Lásd még 
a Trane Engineering Bulletineket az RTWD hűtők alkalmazására 
vonatkozóan.

Szellőzés

A berendezés hőt termel, jóllehet a kompresszort hűti a 
hűtőközeg. Gondoskodni kell a berendezés működése közben 
keletkezett hőnek a gépteremből történő eltávolításáról. 
A szellőzésnek elégségesnek kell lennie ahhoz, hogy 40 °C-nál 
alacsonyabb környezeti hőmérsékletet lehessen fenntartani. 
A kondenzátor nyomáscsökkentő szelepeit a helyi és országos 
előírások szerint kell légteleníteni. Lásd a nyomáscsökkentő 
szelepekkel foglalkozó részt. Gondoskodjon róla, hogy a 
gépteremben a hűtő ne legyen 10 °C alatti hőmérsékletnek kitéve.

Összeszerelés

A folyadékhűtőt emeléssel vagy az alapkeret targoncázásra 
kialakított sínjeivel szabad csak mozgatni. Lásd a berendezés 
modellszámát további részletekért. A berendezések emelési 
tömegét és súlypontját a tömegadatok táblázatai tartalmazzák. 
További részleteket talál a berendezésen található felfüggesztési 
címkén.

VIGYÁZAT! Emelési és mozgatási utasítások!

Ne használjon kábeleket (láncokat vagy hevedereket) a 
bemutatottól eltérő módon. Az emelőgerenda keresztrúdjait 
úgy kell elhelyezni, hogy az emelőkábelek ne érjenek a 
berendezés oldalához. Ezen kábelek (láncok vagy hevederek) 
bármelyike el kell bírja a berendezés teljes súlyát. Próbálja ki 
a berendezés emelését úgy, hogy csak minimális magasságig 
mozgatja, és közben ellenőrzi, hogy vízszintesen emelkedik-e. 
Az emelőkábelek (láncok vagy hevederek) hossza nem lehet 
egyforma. Állítsa be szükség szerint, a berendezés vízszintes 
emeléséhez. Ezen berendezés magasan elhelyezkedő súlypontja 
miatt az átfordulást megakadályozó kábelt kell használni (lánc 
vagy heveder). Az átfordulás megelőzése érdekében feszítés 
nélkül csatlakoztassa a kábelt (lánc vagy heveder), és minimális 
lazaságot hagyjon a kompresszor szívócsövének közelében, 
ahogy azt az ábra mutatja. Ha másképpen emeli a berendezést, 
az súlyos sérülést, halált vagy a berendezés károsodását 
okozhatja. 

A berendezés megemelése 

Csatlakoztasson láncokat vagy kábeleket az emelőgerendához 
a 3. és 4. ábrán látható módon. Az emelőgerenda keresztrúdjait 
úgy KELL elhelyezni, hogy az emelőkábelek ne érjenek 
hozzá a berendezés oldalához. Csatlakoztassa az átfordulást 
megakadályozó kábelt a 2. kör kompresszorának szívócsövéhez. 
Állítsa be szükség szerint, a berendezés vízszintes emeléséhez.
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B

 A mm MIN
1016 mm MIN

Y mm

1219 mm MIN

1219 mm MIN

Z mm

45 (4x)

X mm

CG

CG

1300

60 Deg. MAX

Méretek Súlypont helye
A B X Y Z

160-170-190-200 SE 2800 417 1545 415 1035
60-70-80 HE 2800 430 1400 406 890

90-100-110-120 HE 2800 430 1400 406 865
130-140 HE 2800 417 1545 415 1035

160 HE 2800 417 1490 406 1015
180 HE 2800 417 1540 410 1035
200 HE 2800 422 1505 410 1050

220-250 HE 2800 422 1505 415 1050
160-180 XE 2800 416 1800 410 1020

200 XE 2800 422 1505 415 1050
60 HSE 2800 430 1396 873 364
70 HSE 2800 430 1401 879 359
80 HSE 2800 430 1422 886 362
90 HSE 2800 430 1411 878 355
100 HSE 2800 430 1413 885 356
110 HSE 2800 430 1403 891 349
120 HSE 2800 430 1464 916 363

130-140 HSE 2800 417 1502 1003 371
160 HSE 2800 417 1767 995 373
180 HSE 2800 417 1812 1011 379

200-220-250-260-270 HSE 2800 422 1525 1035 382

3. ábra - RTWD szerelése (mm)

Üzembe helyezés – gépészet

60° MAX.
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Berendezés 
mérete 12. jegy Méretek Súlypont helye

A X Y Z
060-070 2 430 1400 350 895

080-090-100 2 430 1425 351 900
110 2 430 1409 347 906
120 2 430 1485 362 936

130-140 2 417 1557 388 1067
160 2 417 1497 382 1021

170-190 2 417 1551 387 1040
200-250 2 422 1584 402 1118

4. ábra - RTUD szerelése (mm)

Üzembe helyezés – gépészet

60° MAX.
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Zajszigetelés és szintbeállítás

Felszerelés 

Építsen külön kiemelkedő betonalapot a berendezés számára, 
vagy gondoskodjon egy-egy betonlábról a berendezés négy 
rögzítési pontjánál. Állítsa fel a berendezést közvetlenül a 
betonalapra, illetve lábakra. Hozza vízszintbe a berendezést 
az alapsínt használva referenciaként. A teljes hosszúságra 
vonatkoztatva a berendezésnek 6,4 mm-es tűréshatáron belül 
kell vízszintben állnia. Használjon alátéteket a berendezés 
szintezéséhez.

Neoprén szigetelő felhelyezése (opcionális)

Helyezze el az opcionális neoprén szigetelőket az egyes 
rögzítési pontokon. A szigetelők alkatrészszám és szín alapján 
különböztethetők meg.

1.  Rögzítse a szigetelőket a szerelési felületre a szigetelő 
alaplapjában lévő szerelőnyílások segítségével, ahogy 
az 5. ábrán látható. Ekkor még NE húzza meg a szigetelő 
rögzítőcsavarjait.

2.  A berendezés alsó részén található rögzítőfuratokat igazítsa 
a szigetelők tetején lévő menetes illesztőcsapokhoz.

3.  Engedje le a berendezést a szigetelőkre, és rögzítse azokat a 
berendezéshez egy anyával. A szigetelő maximális elhajlása 
kb. 6,4 mm lehet.

4.  Gondosan állítsa szintbe a berendezést. Lásd a 
”Szintbeállítás” című részt. Húzza meg teljesen a 
rezgéscsillapító szerelőcsavarjait.

Üzembe helyezés – gépészet
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6. ábra - neoprén szigetelő

 

Termékszám Szín Max terhelés (kg) A (mm) C (mm) D (mm) E (mm) H (mm) L (mm) W (mm)

RTWD/RTUD 060-120 Piros 1022 76,2 127,0 14,2 9,65 69,9 158,8 117,6
RTWD/RTUD 130-270 Zöld 1363 76,2 127,0 14,2 9,65 69,9 158,8 117,6

5. ábra - Szerelési pontok helye és tömegek

G1

G2 G4

G3

 14. táblázat - Sarokponti tömeg

Típus
Sarokponti 

tömeg
G1 (kg)

Sarokponti 
tömeg

G2 (kg)

Sarokponti 
tömeg

G3 (kg)

Sarokponti 
tömeg

G4 (kg)
RTWD 160 SE 828 1003 895 1085
RTWD 170 SE 868 1075 913 1131
RTWD 190 SE 875 1087 919 1143
RTWD 200 SE 882 1098 928 1155
RTWD 060 HE 660 722 576 630
RTWD 070 HE 663 723 578 631
RTWD 080 HE 666 740 600 667
RTWD 090 HE 726 792 645 704
RTWD 100 HE 740 800 657 711
RTWD 110 HE 761 813 663 709
RTWD 120 HE 741 859 711 824
RTWD 130 HE 855 1002 853 999
RTWD 140 HE 862 1010 860 1008
RTWD 160 HE 873 1022 870 1019
RTWD 180 HE 874 1050 934 1122
RTWD 200 HE 995 1197 1014 1220
RTWD 220 HE 1001 1200 1019 1222
RTWD 250 HE 1016 1224 1033 1245
RTWD 160 PE 954 1086 968 1102
RTWD 180 PE 963 1131 1036 1217
RTWD 200 PE 1019 1241 1038 1265

RTWD 060 HSE 755 730 652 630
RTWD 070 HSE 781 729 678 632
RTWD 080 HSE 784 747 701 668
RTWD 090 HSE 869 792 766 698
RTWD 100 HSE 885 808 782 714
RTWD 110 HSE 926 810 806 706
RTWD 120 HSE 901 863 856 819
RTWD 130 HSE 1000 975 1017 992
RTWD 140 HSE 1007 984 1025 1001
RTWD 160 HSE 1067 1091 1102 1128
RTWD 180 HSE 1073 1140 1170 1243
RTWD 200 HSE 1143 1221 1200 1282
RTWD 220 HSE 1124 1181 1179 1239
RTWD 250 HSE 1138 1205 1192 1262
RTWD 260 HSE 1137 1205 1192 1263
RTWD 270 HSE 1135 1205 1192 1265

RTUD 060 601 569 529 501
RTUD 070 603 570 531 502
RTUD 080 605 580 552 529
RTUD 090 637 606 581 553
RTUD 100 648 610 591 556
RTUD 110 670 622 598 555
RTUD 120 650 665 646 661
RTUD 130 694 778 763 855
RTUD 140 698 780 767 857
RTUD 160 805 812 812 819
RTUD 170 710 849 819 980
RTUD 180 802 835 875 910
RTUD 190 712 852 821 982
RTUD 200 767 878 876 1002
RTUD 220 777 883 889 1012
RTUD 250 783 887 897 1016

Üzembe helyezés – gépészet

Burkolat neoprénbe öntve
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VEGYE FIGYELEMBE 

Szállításhoz használt távtartók eltávolítása

A berendezés üzembe helyezése előtt minden RTWD 060-120 

és RTUD 060-120 esetén távolítsa el, és dobja ki az 

olajleválasztó alatt található, szállításhoz használt két távtartót 

négy csavarjával együtt, ahogyan azt a 7. ábra mutatja. Ha a 

távtartók nincsenek eltávolítva, akkor nagy zaj keletkezhet, és 

a rezgést átveszi az épület.

Az RTUD 130-250 tonnás berendezések üzembe helyezése 

előtt távolítsa el, és dobja ki az olajleválasztó szerelőkeretén 

található, négy szett szállításhoz használt távtartót 

(mindegyik két távtartóból és egy csavarból áll), ahogyan 

azt a 8. ábra mutatja. Ha a távtartók nincsenek eltávolítva, 

akkor nagy zaj keletkezhet, és a rezgést átveszi az épület.

7. ábra - Olajleválasztó távtartójának eltávolítása - RTWD és RTUD 060-120 tonna

8. ábra - Olajleválasztó távtartójának eltávolítása - RTUD 130-250 tonna

Oil Separator

Spacers

Távtartók

Olajleválasztó

Olajleválasztó

Távtartók

Üzembe helyezés – gépészet
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Az RTWD/RTUD berendezéshez való végleges csatlakoztatást 
megelőzően a berendezéshez vezető összes vízcsővezetéket 
alaposan át kell öblíteni. A felhasznált alkatrészek és azok 
elrendezése kissé változó attól függően, hol van a vízellátás 
forrása és hol helyezkednek el a csatlakozások.

FIGYELEM! Párologtatókárosodás!

A párologtatóba vezető hűtöttvíz-csatlakozásoknak 
hornyolt csöves típusúaknak kell lenniük. Ne próbálkozzon 
e csatlakozások hegesztésével, mivel a hegesztési hő 
mikroszkopikus és makroszkopikus repedéseket okozhat az 
öntöttvas vízkamráknál, ami a vízkamra idő előtti töréséhez 
vezethet. A hűtöttvíz-kör szerelvényeinek megóvása érdekében 
a párologtató nyomása (maximális üzemi nyomás) ne haladja 
meg a 145  psig (10 bar) értéket.

FIGYELEM! Berendezéskárosodás!

Amennyiben az átmosáshoz kereskedelemben kapható savas 
anyagot használ, építsen ki ideiglenes megkerülő vezetéket 
a berendezés körül, a párologtató alkatrészek károsodásának 
megelőzése érdekében.

FIGYELEM! Megfelelő vízkezelés!

A kezeletlen vagy nem megfelelően kezelt víz használata 
vízkőképződést, eróziót, korróziót, algásodást vagy nyálkásodást 
okozhat a hűtőben. Amennyiben szükség van vízkezelésre, 
javasoljuk, hogy a kezelési módszer meghatározására 
kérjen fel szakképzett vízkezelési szakembert. A Trane 
semmilyen felelősséget nem vállal a kezeletlen vagy nem 
megfelelően kezelt víz, sós víz vagy félsós víz használatának 
következményeiért.

VIGYÁZAT! Használjon szűrőket a csővezetékekben!

A párologtató és kondenzátor károsodásának elkerülése 
érdekében szűrőket kell telepíteni a vízellátási rendszerbe, 
melyek megvédik az alkatrészeket a vízben lévő 
szennyeződésektől. A Trane nem felelős a berendezések 
károsodásáért, ha azt vízben lévő szennyeződés okozta.

Leeresztés

A berendezést egy nagy áteresztőképességű lefolyó közelében 
kell elhelyezni, hogy leálláskor vagy javításkor a víztartályt 
le lehessen üríteni. A kondenzátorokon és párologtatókon 
találhatók víztelenítő csatlakozások. Lásd a vízcsövek 
szerelésével foglalkozó részt. Valamennyi helyi és országos 
előírás betartandó. A párologtató tetején, a visszatérő oldalon 
egy légtelenítő nyílás helyezkedik el. A vezetékrendszer 
magasan fekvő pontjain feltétlenül biztosítani kell további 
légtelenítő nyílásokat a levegő hűtöttvíz-rendszerből való 
kiengedésére. A belépő és a kilépő hűtött víz nyomásértékeinek 

fi gyeléséhez szerelje fel a szükséges nyomásmérőket. 
A manométerek felé menő vezetékekbe elzáró szelepeket kell 
betenni, hogy le lehessen választani azokat a rendszerről, amikor 
nincsenek használatban. Gumi rezgéscsillapítók alkalmazásával 
akadályozza meg, hogy a rezgések vízvezetékeken keresztül 
adódjanak tovább. Ha szükséges építsen be hőmérőket a 
vezetékekbe a belépő és kilépő víz hőmérsékletének nyomon 
követésére. Az elmenő víz vezetékbe építsen be beszabályozó 
szelepeket a vízáram beállítására. Építsen be elzáró szelepeket 
a belépő és kilépő víz vezetékbe, hogy az elpárologtatót szerviz 
céljából le lehessen választani. A párologtató belépő vízcsövébe 
építsen be csőszűrőt, hogy a vízben lévő szennyeződések ne 
juthassanak be a párologtatóba.

Fordítható vízfordítókamrák

A párologtató és kondenzátor vízkamrái NEM forgathatók el és 
nem cserélhetők ki. A vízkamrák módosítása rossz hatásfokot, 
rossz olajkezelést és párologtató lefagyást okozhat.

A párologtató csővezetékének alkatrészei

A ”csővezeték alkatrészei” magukba foglalnak minden olyan 
készüléket és szabályozóeszközt, amelyet a vízrendszer 
megfelelő működése és a berendezés üzembiztonsága 
érdekében alkalmaznak. A szerelvények megnevezése és 
szokásos felszerelési helyük az alábbiakban van megadva.

Belépő hűtöttvízcsövek - helyszínen szerelt

•  Légtelenítő nyílások (a rendszerben levő levegő eltávolítására)
•  Víznyomásmérők elzárószelepekkel
•  Rezgéscsillapítók
•  Elzáró- (szakaszoló) szelepek
•  Hőmérők (ha szükséges) 
•  Tisztító T-idomok
•  Biztonsági szelep
•  Csőszűrő

VIGYÁZAT! Használjon szűrőket a csővezetékekben!

A párologtató és kondenzátor károsodásának elkerülése 
érdekében szűrőket kell telepíteni a vízellátási rendszerbe, 
melyek megvédik az alkatrészeket a vízben lévő 
szennyeződésektől. A Trane nem felelős a berendezések 
károsodásáért, ha azt vízben lévő szennyeződés okozta. 

Kilépő hűtöttvízcsövek - helyszínen szerelt

•  Légtelenítő nyílások (a rendszerben levő levegő eltávolítására)
•  Víznyomásmérők elzárószelepekkel 
•  Rezgéscsillapítók 
•  Elzáró- (szakaszoló) szelepek 
•  Hőmérők
•  Tisztító T-idomok
•  Áramláskapcsoló
•  Szabályozószelep 

Párologtató csővezetékei
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Párologtató ürítőáramlását biztosító eszközök

A telepítőnek áramláskapcsolókat vagy szivattyú reteszelő 
nyomáskülönbség-kapcsolókat kell felszerelnie a rendszer 
vízáramának biztosítása érdekében. A folyadékhűtő védelme 
érdekében az áramláskapcsolókat a vízszivattyú reteszelések 
vezérlésével sorosan kell beszerelni és bekötni mind a hűtött 
víz, mind pedig a hűtővíz vezérlő áramköreibe (lásd az 
”Elektromos telepítés” című fejezetet). A berendezéssel szállított 
dokumentációban megfelelő kapcsolási és vázlatos huzalozási 
rajzok találhatók.

Az áramláskapcsoló le kell állítsa vagy megakadályozza a 
kompresszor működését, ha bármelyik rendszerben a vízáram 
értéke a szükséges minimális érték alá esik, amely a nyomásesés 
görbén látható. A kiválasztás és a felszerelés vonatkozásában 
kövesse a gyártó ajánlásait. Az áramláskapcsolók felszerelésére 
vonatkozó általános irányelvek az alábbiak: 

FIGYELEM!

Párologtatóhiba!

Minden RTUD berendezés esetében a hűtöttvíz-szivattyúkat 

Trane CH530-nal KELL vezérelni annak érdekében, hogy 

a párologtató lefagyása által okozott végzetes károsodás 

megelőzhető legyen.

•  Szerelje fel a kapcsolót egyenes pozícióban a kilépő vízcső egy 
vízszintes szakaszára úgy, hogy a kapcsoló mindkét oldalán 
legkevesebb 5 cső átmérőjének megfelelő hely legyen.

•  A kapcsolót ne szerelje könyökrészek, nyílások vagy szelepek 
közelébe.

MEGJEGYZÉS: Az áramláskapcsolón lévő nyílnak a vízáramlás 
irányába kell mutatnia.

•  Az áramlásérzékelő kapcsoló berezgésének elkerülése 
érdekében légtelenítse a vízrendszert.

MEGJEGYZÉS: A CH530 hat másodperces késleltetést biztosít, 
mielőtt a vízáramlás hiánya miatt leállítja a berendezést. Ha a 
berendezésnél téves leállások fordulnak elő, forduljon megfelelő 
képesítéssel rendelkező szervizcéghez.

•  Állítsa be a kapcsolót úgy, hogy az akkor nyisson, amikor 
a vízáramlás értéke a minimális érték alá esik. Az adott 
járatelrendezésekre vonatkozó minimális áramlási javaslatokat 
lásd az Általános adatok című táblázatban. Vízáramlás 
érzékelése esetén az áramláskapcsoló érintkezői zárva vannak.

Megjegyzés: A párologtató károsodásának elkerülése érdekében 
ne használja az áramláskapcsolót a rendszer ciklusainak 
vezérlésére.

Párologtató csővezetékei
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10. ábra - Párologtató nyomásesési görbéi (2 járat, 50 Hz) - RTWD/RTUD 130-270
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9. ábra - Párologtató nyomásesési görbéi (2 járat, 50 Hz) - RTWD/RTUD 060-120
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11. ábra - Párologtató nyomásesési görbéi (3 járat, 50 Hz) - RTWD/RTUD 060-120
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12. ábra - Párologtató nyomásesési görbéi (3 járat, 50 Hz) - RTWD/RTUD 130-270
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Kondenzátor csővezetékei

A kondenzátor vízbelépési és -kilépési csonkjainak típusára, 
méretére és helyére vonatkozó információk a berendezés 
méretei és tömege részben találhatók. A kondenzátor 
nyomásesései a 13. és  14. ábrákon láthatók.

A kondenzátor csővezetékének alkatrészei

A kondenzátor csővezetékének alkatrészei és azok elrendezése 
változóak attól függően, honnan történik a vízbetáplálás, és hol 
helyezkednek el a csatlakozások. A kondenzátor csővezetékének 
alkatrészei általában ugyanúgy működnek, mint a párologtató 
csővezetékei, ahogyan az a ”Párologtató csővezetékei” részben 
le van írva. Továbbá a hűtőtorony-rendszerekben lennie kell kézi 
vagy automatikus megkerülő szelepnek, amely módosítani tudja 
a vízáramot a kondenzációs nyomás fenntartása érdekében. 
A kútvíz (vagy városi víz) kondenzációs rendszerekben lennie 
kell nyomáscsökkentő szelepnek és vízszabályozó szelepnek. 
Nyomáscsökkentő szelepet kell felszerelnie a kondenzátorba 
belépő víznyomás csökkentése érdekében. Ez csak akkor 
szükséges, ha a víznyomás meghaladja a 10 bart. Azért 
szükséges, hogy megelőzhető legyen a vízszabályozó szelep 
ülékének és tányérjának károsodása, amelyet a szelep túl nagy 
nyomásesése és a kondenzátor kialakítása okoz. A kondenzátor 
víz oldali névleges nyomása 10 bar.

FIGYELEM! Berendezéskárosodás!

A kondenzátor és a szabályozószelep károsodásának 
megelőzése érdekében a kondenzátor víznyomása nem 
haladhatja meg a 10 bart. Az opcionális vízszabályozó szelep 
a kondenzátorból kilépő vízáram kondenzátornyomásnak 
megfelelő fojtásával tartja fent a kondenzációs nyomást és 
hőmérsékletet. Állítsa be a szabályozószelepet a megfelelő 
működés érdekében beüzemeléskor. Lásd az RLC-PRB021-EN 
dokumentumot a kondenzátor vízhőmérséklet-szabályozással 
kapcsolatos további részletekért.

Megjegyzés: Bedugózott T-idomok teszik lehetővé a 
kondenzátorcsövek tisztításakor a hozzáférést. A kondenzátor 
csővezetékeinek meg felelniük minden vonatkozó helyi és 
országos törvénynek.

Kondenzátor leürítés

A kondenzátor köpenyét úgy lehet leüríteni, hogy el kell 
távolítani leeresztődugókat a kondenzátorfejek aljáról. A teljes 
leürítés érdekében a kondenzátorfejek tetején lévő légtelenítő 
nyílások dugóit is el kell távolítani. A berendezés szállításakor 
a leeresztődugók nincsenek a kondenzátorban, hanem a 
vezérlőpanelban egy tasakban találhatók a párologtató 
leeresztődugóival együtt. A kondenzátor leürítését egy 
megfelelő csatornába kell bekötni, hogy le lehessen üríteni a 
berendezésen végzett munkálatok alatt. Ha nincs csatornába 
kötve, akkor a leeresztődugókat kell használni.

FIGYELEM! Ha az elpárologtató kilépő vízhőmérséklete alacsony, 
amennyiben a kondenzátoroldalon nem glikolt használ, a 
kondenzátor csöve befagyhat.

Vízszabályozó szelep 

Vízkezelés

Ezekben a berendezésekben a kezeletlen vagy nem 
megfelelően kezelt víz használata elégtelen működéshez és 
esetleg csőkárosodáshoz vezet. Kérje ki szakképzett vízkezelő 
szakértő véleményét arra vonatkozóan, hogy szükséges 
van-e vízkezelésre. Minden RTWD berendezésen az alábbi 
fi gyelmeztető felirat olvasható: 

FIGYELEM! Megfelelő vízkezelés! A kezeletlen vagy nem 
megfelelően kezelt víz használata vízkőképződést, eróziót, 
korróziót, algásodást vagy nyálkásodást okozhat a hűtőben. 
Amennyiben szükség van vízkezelésre, javasoljuk, hogy a 
kezelési módszer meghatározására kérjen fel szakképzett 
vízkezelési szakembert. A Trane semmilyen felelősséget nem 
vállal a kezeletlen vagy nem megfelelően kezelt víz, sós víz vagy 
félsós víz használatának következményeiért.

3,3°C-nál (38°F) alacsonyabb kilépő hűtöttvíz-hőmérséklet 
esetén kötelező a berendezést megfelelő fagyállóval (glikol típus 
és százalék) üzemeltetni, mind a párologtató és kondenzátor 
vízkörben.

Víznyomásmérők

Telepítsen a helyszínen biztosított nyomásmérőket 
(elosztócsővel együtt, ahol az a praktikus megoldás) az RTWD 
berendezésekbe. A nyomásmérőket vagy csapokat a cső 
egy egyenes részére rögzítse, és kerülje el a könyökrészek 
közelében történő elhelyezést, stb. Győződjön meg róla, hogy 
az összes mérőt ugyanabban a magasságban szerelte fel. 
A többkivezetéses víznyomásmérők leolvasásához az egyik 
szelepet nyitni, a másikat pedig zárni kell (a kívánt leolvasástól 
függően). Ezek használatával kiküszöbölhetők az eltérő 
magasságokban felszerelt, eltérően hitelesített nyomásmérők 
használatából adódó hibák.

Víznyomáscsökkentő biztonsági szelepek

Szereljen nyomáscsökkentő szelepet mind a párologtató, mind a 
kondenzátor kilépő hűtöttvízcsöveibe. A közvetlen működtetésű 
elzárószelepekkel rendelkező víztartályoknál nagy a veszélye 
annak, hogy a vízhőmérséklet növekedésével a hidrosztatikus 
nyomás növekszik. Lásd a biztonsági szelepek beépítésére 
vonatkozó szabályzatokat.

VIGYÁZAT! Óvja a köpenyt a károsodástól! 

A köpeny sérülésének megakadályozása érdekében építsen be 
nyomáscsökkentő szelepeket a párologtató és a kondenzátor 
vízrendszerébe.
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14. ábra - Kondenzátor nyomásesés görbéi (50 Hz) - RTWD 130-270
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13. ábra - Kondenzátor nyomásesés görbéi (50 Hz) - RTWD 060-120
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Hűtőközeg biztonsági szelep légtelenítése

Az R134a gőz belélegzése sérülésekhez vezethet, ezért a 

hűtőközeg kiengedését irányítani kell. Ha több hűtő van 

telepítve, a biztonsági szelepeknek minden berendezésen 

külön lefúvató rendszerrel kell rendelkezniük. 

Tanulmányozza a helyi szabályozásokat az esetleges 

speciális lefúvatási követelményeket illetően.

A biztonsági szelepek lefúvatása az összeszerelést végző 
vállalkozó felelősségi körébe tartozik.

Megjegyzés: Ha egyszer megnyitotta a biztonsági szelepeket, 
azután gyakran megesik, hogy azok szivárognak. 

Kondenzátor nyomáscsökkentő szelep légtelenítése

Minden RTWD berendezésben található hűtőközeg-
nyomáscsökkentő szelep minden olyan körben, melyet a 
légkörbe kell légteleníteni. A szelepek a kondenzátor tetején 
találhatóak. A biztonsági szelepek lefúvatóvezetékének 
méreteire vonatkozóan tartsa be a helyi előírásokat.

Megjegyzés: A légtelenítő vezeték hossza nem haladhatja meg 
a szabályozásban foglalt, ajánlott értéket. Ha a vezeték hossza 
meghaladja a szelep kimenetére vonatkozó szabályozásban 
foglalt, ajánlott értéket, akkor telepítse a következő, eggyel 
nagyobb méretű szelephez előírt légtelenítő vezetéket.

Az RTUD berendezésekben nem található hűtőközeg-
nyomáscsökkentő szelep a nagy nyomású oldalon. A hűtőközeg-
vezetékre és a kondenzátorra telepített biztonsági szelepet 
legfeljebb 25 barra szabad kalibrálni.

FIGYELEM! Berendezéskárosodás!

A teljesítménycsökkenés és a biztonsági szelepek károsodásának 
megelőzése érdekében nem szabad túllépni a lefúvatóvezetékre 
vonatkozó műszaki előírásokat. Az RTWD biztonsági szelep 
ürítési alapértéke 21 bar. A biztonsági szelep megnyitása után 
az újra lezár, amikor a nyomás a biztonságos szint alá kerül. 
A berendezés minden biztonsági szelepét egy közös légtelenítő 
vezetékbe kösse. Helyezzen egy elérést lehetővé tévő szelepet 
a légtelenítő vezeték alsó szakaszán azért, hogy a csövekben 
esetlegesen felhalmozódott kondenzátumot le lehessen üríteni. 

VIGYÁZAT! Hűtőközeget tartalmaz!

A rendszer nagy nyomású hűtőközeget és olajat tartalmaz. 
A rendszer nyitása előtt nyerje vissza a hűtőközeget a nyomás 
csökkentése érdekében. Lásd a berendezés adattábláját 
a hűtőközeg típusához. Ne használjon nem jóváhagyott 
hűtőközeget, hűtőközeget helyettesítő anyagot és hűtőközeg-
adalékot. Ha nem tartja be a megfelelő folyamat lépéseit vagy 
nem jóváhagyott hűtőközeget, hűtőközeget helyettesítő 
anyagot vagy hűtőközeg-adalékot használ, az a berendezés 
károsodásához, illetve személyi sérüléshez vagy halálos 
balesethez vezethet. Ha több folyadékhűtő van telepítve, 
mindegyik berendezés esetében a biztonsági szelepeknek 
külön lefúvató rendszerrel kell rendelkezniük. Tanulmányozza 
a helyi szabályozásokat az esetleges speciális lefúvatási 
követelményeket illetően.

Megjegyzés: A berendezések rendelhetők ”Kétszeres biztonsági 
szelep” opcióval is. A modellszám 16. jegye ”2”. Az RTWD 
berendezések ezen változatában 4 teljes biztonsági szelep 
található.

15. ábra - Kondenzátor biztonsági szelepek
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Biztonsági szelepek
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Split rendszer telepítése

RTUD telepítés

A split rendszer gazdaságos alternatívája az épület hűtéséhez 
szükséges hűtöttvíz-igény teljesítésének, különösen új 
konstrukciók esetén. 

A nitrogén tartótöltet kiengedése

A nitrogén tartótöltet kiengedhető a légkörbe. 

FIGYELEM! A nitrogén tartótöltet kiengedésekor szellőztesse a 
helyiséget. Ne lélegezze be a nitrogént.

Alkalmazási példák

Nincs szintbeli különbség

16. ábra - Nincs szintbeli különbség

KORLÁTOZÁSOK

•  Az alkotóelemek közötti összes távolság nem haladhatja meg 
a 61 m-t (tényleges) vagy 91 m-t (egyenértékű).

•  A folyadékvezeték magassága nem lehet nagyobb, mint 4,5 m 
a léghűtésű kondenzátor berendezés alapjától számítva.

•  Ajánlatos az olajleválasztóból kilépő leürítő vezetékre elzárót 
telepíteni, ha a leürítő vezeték több mint  3 m (tényleges)
hosszon fut vízszintesen az RTUD berendezés felett.
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Kondenzátor a kompresszor folyadékhűtő felett

17. ábra - Kondenzátor a kompresszor folyadékhűtő felett
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a kondenzátor tetejével

KORLÁTOZÁSOK

•  A komponensek közötti távolság nem haladhatja meg a 
61 m-t (tényleges) vagy a 91 m (egyenérték).

•  A 30 m-nél (tényleges) nagyobb szintbeli különbség legalább 
2% hatásfok-csökkenést eredményez.

Split rendszer telepítése
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Rendszerkonfi guráció

A rendszer bármely elsődleges elrendezésben konfi gurálható, 
amint a 16. és 17. ábrán látható. A konfi guráció és a kapcsolódó 
magasság, valamint az RTUD és a léghűtéses kondenzátor 
közötti teljes távolság kritikus szerepet játszik a folyadékvezeték 
és a leürítő vezeték méretének meghatározásában. 
Hatással vannak továbbá a hűtőközeg- és olajtöltetre is. 
Következésképpen vannak olyan fi zikai korlátok, melyeket nem 
szabad túllépni, ha a rendszer tervezett működése a cél. Kérjük, 
vegye fi gyelembe az alábbi korlátozásokat:

1.  Az ürítő vezeték mérete különbözik a párologtató kilépő 
vízhőmérsékletektől függően.

2.  Az RTUD és a léghűtéses kondenzátor teljes távolsága nem 
haladhatja meg a 61 m tényleges vagy 91  m egyenértékű 
értéket.

3.  A folyadékvezeték emelkedése nem lehet nagyobb, mint 
4,5 m a léghűtésű kondenzátor berendezés alapjától 
számítva.

4.  Az ürítő vezeték emelkedése nem haladhatja meg a 30 m 
(tényleges) szintkülönbséget anélkül, hogy legalább 2%-kal 
ne csökkenne a hatásfok.

5.  Lásd a 16. és 17. ábrát az ajánlott elzáró helyekért.
6.  A kondenzátor 1. körét az RTUD berendezés 1. köréhez kell 

csatlakoztatni.

FIGYELEM

Berendezés károsodásának veszélye!

A körök keresztezése komoly berendezéskárosodást 

okozhat.

Egyenértékű vezetékhossz

A helyszínen szerelt folyadék- és ürítővezetékek megfelelő 
méretének meghatározásához először minden vezeték 
egyenértékű hosszát kell megállapítani, mely tartalmazza 
a könyökök, szelepek stb. áramlási ellenállását is. Kiinduló 
becslésnek tekinthető az a feltételezés, hogy a cső egyenértékű 
hossza a tényleges hossz másfélszerese. 

MEGJEGYZÉS: A 15. táblázat tartalmazza a nemvas szelepek 
és szerelvények egyenértékű hosszát. Az egyenértékű hossz 
kiszámításakor a berendezés csövezését nem kell fi gyelembe venni. 
Csak a helyszínen szerelt csövekkel kell számolni.

FIGYELEM! Az RTUD a teljes berendezésnek csak egy eleme. 

Saját magas nyomás elleni védelemmel rendelkezik, amely 

23 barra van beállítva. A kondenzátor és a kapcsolódó 

hűtőközeg-vezetékek tápellátásának töltését végző fél felel 

az összes szükséges védelem biztosításáért, és ezáltal a 

telepített kondenzátor tervezési nyomásához kapcsolódó 

PED előírásoknak való megfelelésért. Az adott összeállítás 

nagynyomású berendezésére és szerkezetére vonatkozó 

irányelvek összes kötelező megfelelőségi előírásának 

ellenőrzésével kapcsolatban lásd a folyadékhűtővel 

szállított PROD-SVX01_-XX dokumentumot.

Vezetékméret 
inch, külső átm.

Átmeneti 
szelep (m)

Szög 
szelep (m)

Rövid 
sugár, könyökrész 

(m)

Hosszú 
sugár, könyökrész 

(m)
1 1/8 27 8,8 0,8 0,6
1 3/8 31 10,1 1,0 0,7
1 5/8 35 10,4 1,2 0,8
2 1/8 43 11,9 1,6 1,0
2 5/8 48 13,4 2,0 1,3
3 1/8 56 16,2 2,4 1,6
3 5/8 66 20,1 3,1 1,9
4 1/8 76 23,2 3,7 2,2

15. táblázat - Nemvas szelepek és szerelvények egyenértékű hossza
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Folyadékvezeték mérete

A Trane azt tanácsolja, hogy a folyadékvezeték átmérője a 
lehető legkisebb legyen, miközben a nyomásesés elfogadható 
értéken marad. Ez a hűtőközegtöltet minimálisra csökkentése 
miatt szükséges. Az alkotóelemek közötti teljes távolság nem 
haladhatja meg a 61 m-t (tényleges) vagy 91 m-t (egyenértékű).

A folyadékvezeték emelkedése nem lehet nagyobb, mint 
4,5 m a léghűtésű kondenzátor berendezés alapjától számítva. 
A folyadékvezetéknek nem kell lejtenie. A vezeték méretezését 
kézzel kell elkészíteni úgy, hogy az EXV 2,8 °C túlhűtési 
követelménye ne sérüljön.

A folyadékvezetékek általában nem szigeteltek. Azonban ha a 
vezetékek magas hőmérsékletű területeken haladnak keresztül 
(pl. kazánház), akkor a túlhűtés a szükséges szint alá csökkenhet. 
Ezekben a helyzetekben szigetelni kell a folyadékvezetékeket.

Nem ajánlott folyadékvezeték-gyűjtőt használni, mert az növeli 
a körhöz szükséges hűtőközeg mennyiséget.

Megjegyzés: Az expanziós szelep áramkimaradása esetén a 
hűtőközegrendszerben található folyékony hűtőközeg mennyisége 
nem haladhatja meg a párologtató kapacitását. Lásd a 
15. táblázatot a körök maximális megengedhető töltetéhez.

Ürítő (forró gáz) vezeték méretezése

Az ürítő vezetékeknek lefelé kell mutatni, a forró gáz 
áramlásának irányában, 3 méter vízszintes haladás esetén 
12,5 mm lejtéssel. 

Az ürítővezeték mérete a megfelelő olajvisszatérést biztosító 
sebességen alapul. 

Az ürítővezetékek általában nem szigeteltek. Ha szigetelés 
szükséges, akkor azt 110 °C (max ürítési hőm) hőmérsékletre 
kell tervezni.

Megjegyzés: Az ürítővezetékeknek jóval a kompresszor leeresztő 
kimenete alá kell futniuk, a függőleges emelkedés előtt. Így 
megelőzhető, hogy hűtőközeg ürítésekor az visszafolyjon a 
kompresszorba és az olajleválasztóba STOP ciklusban. Lásd a 
16. és 17. ábrát a részletekért.

Split rendszer telepítése
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Hűtőközegtöltet meghatározása

A rendszerben szükséges hűtőközegtöltet megfelelő 
mennyiségét a 16. táblázat alapján kell meghatározni, majd 
a rendszer üzemeltetésekor a kémlelőüvegeken keresztül 
ellenőrizni kell a folyadékszintet. 

Megjegyzés: A maximális töltet csökkentheti a csővezeték 
maximális hosszát. A maximális megengedett töltetmennyiség 
miatt nem minden berendezéshez használható 61 m csővezeték.

A hűtőközegtöltet közelítő mennyiségét először a  16. táblázat 
alapján kell meghatározni, a helyszínen szerelt csővezetékek 
fi gyelembe vétele nélkül. Majd a 17. táblázat alapján kell 
meghatározni a helyszínen telepített csővezetékekbe szükséges 
hűtőközegtöltet mennyiséget. A hűtőközegtöltet közelítő 
mennyisége tehát a 16. és 17. táblázatból vett értékek összege.

Megjegyzés: A 17. táblázatban megadott hűtőközeg-mennyiségek 
30 m csővezeték méret esetén érvényesek. A valós követelményeket 
a cső valós hosszának megfelelően, egyenes arányossággal kell 
kiszámolni.

Megjegyzés: A 17. táblázat a következő feltétek mellett 
adja meg az értékeket: folyadékhőmérséklet = 41 °C; 
Telített ürítési hőmérséklet = 52 °C; Leürítés túlhevítés = 16,7 °C.

VEGYE FIGYELEMBE 

HŰTŐKÖZEG BETÖLTÉSE!

A berendezés károsodhat!

A kezdeti hűtőközegtöltetet csak a folyadékvezeték 

szervizszelepén keresztül juttassa be, ne használja a 

párologtató szervizszelepeit, és biztosítsa, hogy víz 

áramoljon a párologtatón át a töltési folyamat közben. 

Amennyiben a fentieket nem tartja be, károsodhat a 

berendezés.

RTUD hűtöttvíz-áramlás ellenőrzése

FIGYELEM

A berendezés károsodhat!

MINDEN RTUD berendezésben a hűtöttvíz-szivattyúkat 

Trane CH530-nal KELL vezérelni annak érdekében, hogy 

a párologtató lefagyása által okozott végzetes károsodás 

megelőzhető legyen.

Olajtöltet meghatározása

Az RTUD berendezést a gyárban feltöltik a rendszerhez 
szükséges olajmennyiséggel. Nincs szükség több olajra a 
helyszínen szerelt csővezetékek miatt.

Kültéri léghőmérséklet érzékelő telepítési 

követelményei

A kültéri léghőmérséklet érzékelő opcionális berendezés 
az RTWD vízhűtésű berendezéseknél, azonban az RTUD 
kompresszoros folyadékhűtőknél mindenképp szükséges. Ez az 
érzékelő fontos bemenetet ad a kondenzátor ventilátorvezérlő 
algoritmusához, illetve az alacsony kültéri hőmérséklet 
reteszelő funkcióhoz. A hőmérsékletérzékelőt külön szállítjuk, 
a vezérlőpanel belsejében.

A folyadékhűtő telepítőjének feladata, hogy külön kültéri 
hőmérsékletérzékelőt telepítsen a távoli léghűtéses 
kondenzátorra a hőcserélő belépő léghőmérsékletének 
érzékelésére úgy, hogy az érzékelőt ne tegye ki közvetlen 
napfénynek. Legalább 5,1 cm-re kell elhelyezni a hőcserélő 
homlokfelületétől, valahol a két hűtőkör ”között”. Ahol a 
kondenzátorok telepítésénél a két hűtőkör kondenzátorai 
fi zikailag elkülönülnek, ott az egyik körben mindig valószínűbb, 
hogy melegebb lesz a keringetett levegő, ezért meg kell 
próbálni úgy elhelyezni az érzékelőt, hogy a két különálló 
kondenzátor átlaghőmérsékletét mutassa. Megjegyzés: fontos, 
hogy ne használjon más érzékelőt, mint ami a berendezéssel 
együtt kiszállításra került, mert az érzékelőt és az elektronikát a 
pontosság érdekében már a gyárban ”illesztették / kalibrálták”. 

Csavart érpárú, szigetelt vezetékkel kell csatlakoztatni a távoli 
kondenzátor érzékelőjét és a LLID modult a folyadékhűtő 
vezérlőpaneljében. Az érzékelő köre II. védelmi osztályú 
korlátozott analóg kör, és ezért a vezetékeket nem szabad más 
tápfeszültség vagy feszültséget vezető kábel közelében vezetni. 
A kondenzátornál lévő illesztést vízzáróra kell elkészíteni. 
A vezetéket fi zikailag meg kell támasztani kábelkötözőkkel vagy 
más hasonló módon, azonos távolságokat tartva, a biztonságot 
és a megbízhatóságot/tartósságot fi gyelembe véve, a helyi 
előírások betartása érdekében.

17. táblázat - Helyszínen szerelt csővezeték töltete 

Cső külső 
átmérő

Ürítő 
Vezeték (kg)

Folyadék 
Vezeték (kg)

1 1/8 - 18,6
1 3/8 - 28,1
1 5/8 - 40,0
2 1/8 3,6 69,9
2 5/8 5,9 -
3 1/8 8,2 -
4 1/8 14,5 -

16. táblázat - Rendszer hűtőközegtöltete

Tonna

Max 
berendezéstöltet 

1. kör 
(kg)

Max 
berendezéstöltet 

2. kör 
(kg)

60 144 144
70 140 140
80 140 140
90 160 160
100 160 160
110 157 157
120 156 156
130 180 180
140 177 177
160 173 173
170 177 177
180 170 170
190 177 177
200 191 191
220 189 189
250 185 185
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Ventilátorvezérlés távoli léghűtéses 

kondenzátorhoz

Az RTUD kompresszoros folyadékhűtő CH530 vezérlése 
opcióként biztosítja a kétkörös, távoli, léghűtéses kondenzátor 
ventilátorainak rugalmas és teljes vezérlését. A körönkénti 
2-től 8 db (vagy annak többszörösei) rögzített fordulatszámú 
ventilátor vezérlési opcióján kívül egy másik, további opció 
segítségével kétfokozatú ventilátorokat vagy változtatható 
fordulatszámú ventilátor/hajtás kombinációkat is vezérelhet 
más rögzített fordulatszámú ventilátorokkal téli üzemmódú 
működéshez. A vezérlés lehetővé teszi továbbá a körönkénti 
reteszelés kimenetet (a tényleges ventilátorvezérléshez), mely 
független ventilátor fejnyomás- vagy a nyomáskülönbség-
vezérlés (más vezérlő által) alkalmazásakor használandó. 
A berendezés lehető legjobb teljesítménye érdekében azonban 
ajánlott az integrált ventilátorvezérlés opciót választani.

A vezérlés a távoli, léghűtéses kondenzátor ventilátor 
platform vezérlését támogatja, körönként 2-től 8 ventilátorhoz 
(1-8 ventilátor változtatható fordulatszámú esetben). 
Támogatja a következő standard kültéri hőmérsékletű 
ventilátor platformok opcionális vezérlését: 1) minden 
ventilátor rögzített fordulatszámú, illetve 2) minden ventilátor 
kétfokozatú. Támogatja továbbá a következő alacsony kültéri 
hőmérsékletű ventilátor platformok opcionális vezérlését 
1) a kör egyik ventilátora kétfokozatú, (a másik rögzített 
fordulatszámú), illetve 2) a kör egyik ventilátora változtatható 
fordulatszámú, pl. változtatható frekvenciájú hajtás (VFD), 
(a másik rögzített fordulatszámú). A változtatható fordulatszámú 
ventilátor alacsony kültéri hőmérsékletű opciója esetén a VFD 
ventilátor és a rögzített fordulatszámú ventilátorok sorrendje 
úgy van vezérelve, hogy folyamatos vezérlést biztosítson 
0-100% körönkénti légáramhoz. A ventilátor fokozatállítása 
lehetővé teszi a rögzített fordulatszámú ventilátor relé, a VFD 
relé (mely a VFD működését kapcsolja be) és a sebesség 
kimenetek megfelelő kombinációját, mely biztosítja a CH530 
főprocesszorán belül futó ventilátor algoritmus által utasított 
légáram-vezérlést. A ventilátor platform elrendezés körönként 
egymástól függetlenül konfi gurálható.

Mivel a kondenzátor és az RTUD kompresszoros folyadékhűtő 
külön rendelhetők, az RTUD elektromos panelje nem tartalmazza 
a kondenzátor vezérlésének tápfeszültségére vonatkozó 
követelményeit. A folyadékhűtő vezérlésének transzformátora 
nem a további ventilátor mágneskapcsolók vezérlő feszültsége 
által okozott terhelésre van méretezve. A CH530 vezérlés 
a megfelelő opció esetén a következőket kezeli: ellenőrző 
üzemre méretezett relék, alacsony feszültségű bináris 
bemenetek és alacsony feszültségű analóg kimenetek, a távoli 
mágneskapcsolók és más gyártmányú inverterek vezérléséhez. 
A folyadékhűtő vezérlőpaneljében található CH530 
ventilátorvezérlő relék célja a távoli léghűtésű kondenzátorpanel 
ventilátor mágneskapcsolóinak vezérlése. A ventilátorvezérlő 
relék 7,2 Amp rezisztív, 2,88 Amp ellenőrző üzemre vannak 
méretezve 1/3 LE-s, 7,2 FLA (telj. terh. áramfelv.) 120 VAC-on, 
legfeljebb 5 Amp általános célokra 240 VAC-on. A helyszíni 
csatlakozások minden huzalozását csavaros kapcsokkal kell az 
RTUD vezérlőpaneljéhez csatlakoztatni, a kültéri léghőmérséklet 
érzékelőt kivéve (lásd feljebb). Lásd a kapcsolási rajzokat.

A rögzített és változtatható fordulatszámú rendszerek 
ventilátorvezérlő algoritmusa különböző. A változtatható 
fordulatszámú ventilátor platform opció esetén a 
ventilátorvezérlés átvált rögzített fordulatszámú szabályozásra, 
ha inverter hajtáshibát jelez a hajtás bináris bemenet interfésze. 
Tájékoztató hibajelzés is megjelenik a hiba jelzésére.

A ventilátorvezérlésről további információkat a ”Kezelőfelület” 
fejezetben talál.
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RTUD kondenzátor szintbeállítása

A kondenzátor szintbeállítása az RTUD folyadékhűtő indításakor 
az egyik bemeneti adat, mely a TechView-ban érhető el a 
Berendezés nézet képernyőn. Menjen a Berendezés nézet/
Folyadékhűtő fülre, válassza a kondenzátor szintbeállítását, és 
adja meg a kondenzátor szintjét a megfelelő mértékegységben. 
Lásd a 18. ábrát. Ezen beállítás szállításkori alapértelmezett 
értéke 0, ami a kondenzátor aljának és a párologtató tetejének a 
távolságát jelenti. Használjon pozitív értéket, ha a kondenzátor 
a párologtató felett, illetve negatív értéket, ha a kondenzátor a 
párologtató alatt helyezkedik el. +/- 91 cm pontosságú értéket 
kell megadni.

A kondenzátor szintbeállítása teszi lehetővé a megfelelő EXV 
működést. A nem megfelelően beállított szint alacsony nyomás 
vagy nyomáskülönbség miatti kioldásokat eredményezhet 
indításkor vagy nagy terhelésváltásoknál, továbbá az EXV 
folyadékszint szabályozása sem lesz megfelelő működés közben.

18. ábra - RTUD kondenzátor szintbeállítása - TechView
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Elektromos telepítés

Általános ajánlások

Valamennyi bekötésnek meg kell felelnie a helyi 
jogszabályoknak és előírásoknak. A jellemző helyszíni 
bekötési rajzok a kézikönyv végén találhatók. A maximális 
áramerősségek és a berendezésre vonatkozó többi elektromos 
adat a berendezés adattábláján és a 12. táblázatban 
található. A tényleges elektromos adatokat lásd a berendezés 
megrendelési specifi kációiban. A berendezéssel együtt érkeztek 
a berendezésre vonatkozó huzalozási és kapcsolási rajzok is.

VIGYÁZAT! Veszélyes feszültség! 

Szerviz előtt minden áramellátást – a távoli kapcsolókat is – le 
kell kapcsolni. A véletlen áram alá helyezés elkerülése érdekében 
tartsa be a megfelelő reteszelési/kitáblázási eljárásokat. A szerviz 
előtti feszültségmentesítés elmulasztása súlyos sérülést, ill. 
halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

A HSE változatú hűtő telepítése előtt a felhasználónak ki kell 
értékelnie a környezetben fennálló esetleges elektromágneses 
problémákat. Figyelembe kell venni a következőket:

a)  a készülék felett, alatt vagy mellett van-e pl. 
hegesztőberendezés vagy más hálózati kábel, vezérlőkábel, 
jelző- vagy telefonkábel;

b)  adó vagy vevő, rádió- vagy televíziókészülék;

c)  számítógép vagy más vezérlőberendezés;

d)  kritikus biztonsági berendezés, pl. ipari gép védőberendezése;

e)  szomszédok egészségére hatással lehet-e, pl. 
szívritmusszabályozó, hallókészülék;

f)  a környezetben lévő más berendezések zavarvédelme. 
A felhasználónak biztosítania kell, hogy a hűtő környezetében 
használt más anyagok kompatibilisek legyenek. Ehhez további 
védelmi intézkedésekre lehet szükség.

Ha elektromágneses zavarok érzékelhetők, akkor ezek 
megszüntetése a felhasználó felelőssége. Az elektromágneses 
zavarást minden esetben olyan szintre kell csökkenteni, hogy az 
ne okozzon kellemetlenséget.

FIGYELEM! Kizárólag rézvezetékek használhatók! 

A berendezések csatlakozókapcsai kialakításuknál fogva nem 
alkalmasak más típusú vezetőkhöz. Ha nem rézvezetékeket 
használ, az a berendezés meghibásodását okozhatja. 

FONTOS! Ügyelni kell arra, hogy a vezetékek kábelcsatornái ne 
zavarják más alkatrészek, szerkezeti elemek vagy berendezések 
működését. A vezérlőfeszültség alatt lévő (110 V-os) 
vezetékeket és a kisfeszültségű (<30 V) vezetékeket külön-
külön kábelcsatornában kell elvezetni. A vezérlés rendellenes 
működésének elkerülése érdekében ne vezesse közös 
kábelcsatornában a kisfeszültségű (<30 V) vezetékeket és a 
30 V-nál nagyobb feszültség alatt lévő vezetékeket.
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18. táblázat - Kompresszormotor elektromos adatai

Típus
Névleges 
feszültség

(V/fázis/Hz)

Maximális 
áramerősség 

standard 
kondenzátoros 

berendezéseknél 
(A) (1)

Maximális 
áramerősség nagy 

kondenzátoros 
berendezéseknél 

(A) (2)

Indítási 
áramerősség 

standard 
kondenzátoros 

berendezéseknél 
(A) (1)(3)

Indítási 
áramerősség 

nagy 
kondenzátoros 

berendezéseknél 
(A) (2)(3)

RTWD 160 SE 400/3/50 286 377 391 419
RTWD 170 SE 400/3/50 311 419 410 451
RTWD 190 SE 400/3/50 343 458 473 514
RTWD 200 SE 400/3/50 374 496 497 543
RTWD 060 HE 400/3/50 102 142 152 167
RTWD 070 HE 400/3/50 124 166 177 193
RTWD 080 HE 400/3/50 142 187 192 208
RTWD 090 HE 400/3/50 161 208 206 224
RTWD 100 HE 400/3/50 176 228 242 260
RTWD 110 HE 400/3/50 192 248 254 275
RTWD 120 HE 400/3/50 209 267 291 312
RTWD 130 HE 400/3/50 227 287 304 327
RTWD 140 HE 400/3/50 244 311 346 369
RTWD 160 HE 400/3/50 261 335 359 387
RTWD 180 HE 400/3/50 286 377 391 419
RTWD 200 HE 400/3/50 311 419 410 451
RTWD 220 HE 400/3/50 343 458 473 514
RTWD 250 HE 400/3/50 374 496 497 543
RTWD 160 PE 400/3/50 261 335 359 387
RTWD 180 PE 400/3/50 286 377 391 419
RTWD 200 PE 400/3/50 311 419 410 451

RTWD 060 HSE 400/3/50 130 99 Lineáris Lineáris
RTWD 070 HSE 400/3/50 153 122 Lineáris Lineáris
RTWD 080 HSE 400/3/50 174 144 Lineáris Lineáris
RTWD 090 HSE 400/3/50 189 154 Lineáris Lineáris
RTWD 100 HSE 400/3/50 205 167 Lineáris Lineáris
RTWD 110 HSE 400/3/50 220 181 Lineáris Lineáris
RTWD 120 HSE 400/3/50 240 198 Lineáris Lineáris
RTWD 130 HSE 400/3/50 259 215 Lineáris Lineáris
RTWD 140 HSE 400/3/50 283 233 Lineáris Lineáris
RTWD 160 HSE 400/3/50 306 250 Lineáris Lineáris
RTWD 180 HSE 400/3/50 342 273 Lineáris Lineáris
RTWD 200 HSE 400/3/50 378 295 Lineáris Lineáris
RTWD 220 HSE 400/3/50 413 326 Lineáris Lineáris
RTWD 250 HSE 400/3/50 448 357 Lineáris Lineáris
RTWD 260 HSE 400/3/50 516 387 Lineáris Lineáris
RTWD 270 HSE 400/3/50 561 421 Lineáris Lineáris

RTUD 060 400/3/50 nem alk. 142 nem alk. 167
RTUD 070 400/3/50 nem alk. 166 nem alk. 193
RTUD 080 400/3/50 nem alk. 187 nem alk. 208
RTUD 090 400/3/50 nem alk. 208 nem alk. 224
RTUD 100 400/3/50 nem alk. 228 nem alk. 260
RTUD 110 400/3/50 nem alk. 248 nem alk. 275
RTUD 120 400/3/50 nem alk. 267 nem alk. 312
RTUD 130 400/3/50 nem alk. 287 nem alk. 327
RTUD 140 400/3/50 nem alk. 311 nem alk. 369
RTUD 160 400/3/50 nem alk. 335 nem alk. 387
RTUD 170 400/3/50 nem alk. 419 nem alk. 451
RTUD 180 400/3/50 nem alk. 377 nem alk. 419
RTUD 190 400/3/50 nem alk. 458 nem alk. 514
RTUD 200 400/3/50 nem alk. 419 nem alk. 451
RTUD 220 400/3/50 nem alk. 458 nem alk. 514
RTUD 250 400/3/50 nem alk. 496 nem alk. 543

(1) 15. jegy = A : Standard kondenzátor <= 35 °C belépő vízhőmérséklet
(2) 15. jegy = B vagy C vagy D vagy E
(3) Csillag-delta indítás - Egy kompresszor teljes terhelésen - a másik kompresszor indul

Elektromos telepítés
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19. táblázat - RTWD SE, HE, XE és RTUD elektromos csatlakozások

Berende-
zés mérete

Névleges
Feszültség
(V/fázis/

Hz)

Hatékony-
ság

15. jegy
(Párologtató
alkalmazás)

RLA
Biztosíték-

méret
(A)

Fő-
kapcsoló 
mérete

(A)

Maximális
csatlakozó

vezeték 
(mm²)

Gyűjtősín
Szélesség 

(mm)

160 400/3/50 SE A 98/117 160/200 6 x 250 2 x 185 32
160 400/3/50 SE B,C,D,E 126 / 158 200/250 6 x 400 2 x 240 45
170 400/3/50 SE A 117/117 200/200 6 x 250 2 x 185 32
170 400/3/50 SE B,C,D,E 158 / 158 250/250 6 x 400 2 x 240 45
190 400/3/50 SE A 117/141 200/250 6 x 250 2 x 185 32
190 400/3/50 SE B,C,D,E 158/187 250/315 6 x 400 2 x 240 45
200 400/3/50 SE A 141/141 250/250 6 x 250 2 x 185 32
200 400/3/50 SE B,C 187/187 315/315 6 x 400 2 x 240 45
060 400/3/50 HE A 38/38 63/63 6 x 160 2 x 95 20
060 400/3/50 HE B,C,D,E 53/53 80/80 6 x 160 2 x 95 20
070 400/3/50 HE A 46/46 80/80 6 x 160 2 x 95 20
070 400/3/50 HE B,C,D,E 62/62 100/100 6 x 160 2 x 95 20
080 400/3/50 HE A 46 / 60 80/125 6 x 160 2 x 95 20
080 400/3/50 HE B,C,D,E 62/78 100/125 6 x 160 2 x 95 20
090 400/3/50 HE A 60/60 100/100 6 x 160 2 x 95 20
090 400/3/50 HE B,C,D,E 78/78 125/125 6 x 160 2 x 95 20
100 400/3/50 HE A 60/72 100/125 6 x 160 2 x 95 20
100 400/3/50 HE B,C,D,E 78/93 125/160 6 x 160 2 x 95 20
110 400/3/50 HE A 72/72 125/125 6 x 160 2 x 95 20
110 400/3/50 HE B,C,D,E 93/93 160/160 6 x 160 2 x 95 20
120 400/3/50 HE A 72/85 125/160 6 x 160 2 x 95 20
120 400/3/50 HE B,C,D,E 93 / 108 160/160 6 x 160 2 x 95 20
130 400/3/50 HE A 85/85 125/125 6 x 250 2 x 185 32
130 400/3/50 HE B,C,D,E 108 / 108 160/160 6 x 250 2 x 185 32
140 400/3/50 HE A 85 / 98 125/160 6 x 250 2 x 185 32
140 400/3/50 HE B,C,D,E 108/126 160/200 6 x 250 2 x 185 32
160 400/3/50 HE A 98/98 160/160 6 x 250 2 x 185 32
160 400/3/50 HE B,C 126/126 200/200 6 x 250 2 x 185 32
180 400/3/50 HE A 98/117 160/200 6 x 250 2 x 185 32
180 400/3/50 HE B,C 126/158 200/250 6 x 400 2 x 240 45
200 400/3/50 HE A 117/117 200/200 6 x 250 2 x 185 32
200 400/3/50 HE B,C 158 / 158 250/250 6 x 400 2 x 240 45
220 400/3/50 HE A 117/141 200/250 6 x 250 2 x 185 32
220 400/3/50 HE B,C,D,E 158/187 250/315 6 x 400 2 x 240 45
250 400/3/50 HE A 141/141 250/250 6 x 250 2 x 185 32
250 400/3/50 HE B,C,D,E 187/187 315/315 6 x 400 2 x 240 45
160 400/3/50 XE A 98/98 160/160 6 x 250 2 x 185 32
160 400/3/50 XE B,C 126/126 200/200 6 x 250 2 x 185 32
180 400/3/50 XE A 98/117 160/200 6 x 250 2 x 185 32
180 400/3/50 XE B,C 126/158 200/250 6 x 400 2 x 240 45
200 400/3/50 XE A 117/117 200/200 6 x 250 2 x 185 32
200 400/3/50 XE B,C 158 / 158 250/250 6 x 400 2 x 240 45

Elektromos telepítés



RLC-SVX14G-HU 55

20. táblázat - RTWD HSE elektromos csatlakozás

Beren-
dezés 

mérete

Névleges
Feszültség
(V/fázis/

Hz)

Hatékony-
ság

15. jegy
(Párologtató
alkalmazás)

RLA
Biztosíték-

méret
(A)

Fő-
kapcsoló 
mérete

(A)

Maximális
csatlakozó

vezeték 
(mm²)

Gyűjtősín
Szélesség 

(mm)

060 400/3/50 HSE A 38/38 63/63 6 x 160 2 x 95 20
060 400/3/50 HSE B,C 53/53 80/80 6 x 160 2 x 95 20
070 400/3/50 HSE A 46/46 80/80 6 x 160 2 x 95 20
070 400/3/50 HSE B,C 62/62 100/100 6 x 160 2 x 95 20
080 400/3/50 HSE A 46/60 80/125 6 x 160 2 x 95 20
080 400/3/50 HSE B,C 62/78 100/125 6 x 160 2 x 95 20
090 400/3/50 HSE A 60/60 100/100 6 x 160 2 x 95 20
090 400/3/50 HSE B,C 78/78 125/125 6 x 160 2 x 95 20
100 400/3/50 HSE A 60/72 100/125 6 x 160 2 x 95 20
100 400/3/50 HSE B,C 78/93 125/160 6 x 160 2 x 95 20
110 400/3/50 HSE A 72/72 125/125 6 x 160 2 x 95 20
110 400/3/50 HSE B,C 93/93 160/160 6 x 160 2 x 95 20
120 400/3/50 HSE A 72/85 125/160 6 x 160 2 x 95 20
120 400/3/50 HSE B,C 93/108 160/160 6 x 250 2 x 185 32
130 400/3/50 HSE A 85/85 125/125 6 x 250 2 x 185 32
130 400/3/50 HSE B,C 108/108 160/160 6 x 250 2 x 185 32
140 400/3/50 HSE A 85/98 125/160 6 x 250 2 x 185 32
140 400/3/50 HSE B,C 108/126 160/200 6 x 250 2 x 185 32
160 400/3/50 HSE A 98/98 160/160 6 x 250 2 x 185 32
160 400/3/50 HSE B,C 126/126 200/200 6 x 250 2 x 185 32
180 400/3/50 HSE A 98/117 160/200 6 x 250 2 x 185 32
180 400/3/50 HSE B,C 126/158 200/250 6 x 400 2 x 240 45
200 400/3/50 HSE A 117/117 200/200 6 x 250 2 x 185 32
200 400/3/50 HSE B,C 158/158 250/250 6 x 400 2 x 240 45
220 400/3/50 HSE A 117/141 200/250 6 x 250 2 x 185 32
220 400/3/50 HSE B,C 158/187 250/315 6 x 400 2 x 240 45
250 400/3/50 HSE A 141/141 200/200 6 x 250 2 x 185 32
250 400/3/50 HSE B,C 187/187 315/315 6 x 400 2 x 240 45
260 400/3/50 HSE A 147/178 200/200 6 x 250 2 x 185 32
260 400/3/50 HSE B,C 197/234 315/315 6 x 400 2 x 240 45
270 400/3/50 HSE A 178/178 200/200 6 x 250 2 x 185 32
270 400/3/50 HSE B,C 234/234 315/315 6 x 400 2 x 240 45
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Olajleválasztó forgattyúházfűtése: 
2 x 125 W az RTWD/RTUD méretétől függetlenül

Kompresszor forgattyúházfűtése: 
2 x 150 W az RTWD/RTUD méretétől függetlenül

Vezérlőkör: gyárilag szerelt transzformátor az RTWD/RTUD 
méretétől függetlenül

Rövidzárlati áram: max 35 kA az RTWD/RTUD méretétől 
függetlenül

A telepítő által biztosítandó alkatrészek

A vevő által biztosítandó kábelcsatlakozások megtalálhatók 
a berendezéshez mellékelt kapcsolási és bekötési rajzokon. 
Amennyiben az alábbi alkatrészeket nem rendelték meg 
a berendezéssel együtt, azokat a szerelést végzőnek kell 
biztosítania:

•  A tápkábeleket (kábelcsatornában) az összes helyszíni 
vezetékezéshez.

•  A helyszínen biztosított készülékekhez az összes vezérlő 
(összekötő) huzalozást (kábelcsatornában).

•  Biztosítékkal ellátott kapcsolókat vagy megszakítókat.
•  Teljesítménytényező-javító kondenzátorokat. 

Tápfeszültség kábelezés 

VIGYÁZAT! Földelő vezeték! Az összes helyszíni vezetékezési 
munkát szakképzett szerelőnek kell végeznie. Valamennyi 
helyszíni bekötésnek meg kell felelnie a helyi jogszabályoknak 
és előírásoknak. Az utasítások be nem tartása súlyos vagy 
halálos sérülést eredményezhet. Minden tápvezeték típusának 
és méretének meg kell felelnie a helyi jogszabályoknak és 
előírásoknak.

FIGYELEM!

Az RTWD HSE változatú egységek nem kapcsolódhatnak a 
berendezés nullavezetékéhez.

Az egységek az alábbi nullabekötési üzemi előírásokkal 
kompatibilisek:

- TNS: Standard

- IT: Különleges - igény szerint

- TNC: Különleges - igény szerint

- TT: Különleges - igény szerint

VIGYÁZAT! Veszélyes feszültség! Szerviz előtt minden 
áramellátást – a távoli kapcsolókat is – le kell kapcsolni. 
A véletlen áram alá helyezés elkerülése érdekében tartsa be 
a megfelelő reteszelési/kitáblázási eljárásokat. A szerviz előtti 
feszültségmentesítés elmulasztása súlyos sérülést, ill. halálos 
balesetet okozhat. Valamennyi bekötésnek meg kell felelnie a 
helyi jogszabályoknak és előírásoknak. A kivitelezőnek (illetve az 
elektromos szerelést végzőnek) kell biztosítania és beépítenie 
a rendszer összekötő vezetékeit, valamint a tápvezetékeket. 
Ezt megfelelően kell méretezni és megfelelően biztosított 
kapcsolókkal ellátni. A biztosítékkal ellátott megszakítók 
típusának és elhelyezésének meg kell felelnie a helyi 
jogszabályoknak és előírásoknak. 

FIGYELEM! Kizárólag rézvezetékek használhatók! A berendezések 
csatlakozókapcsai kialakításuknál fogva nem alkalmasak 
más típusú vezetőkhöz. Ha nem rézvezetékeket használ, az a 
berendezés meghibásodását okozhatja.

A 3 fázisú betáplálás helyes bekötését a helyszíni kapcsolási 
rajzok és az indítópanelen lévő sárga fi gyelmeztető címke 
alapján végezze. A fázishelyes bekötés további részleteit 
illetően lásd a ”Fázissorrend” című részt. Megfelelő földelést 
kell biztosítani a vezérlőpanelben található összes földelési 
csatlakozásnál (a vevő által biztosított vezetékek mindegyikéhez 
fázisonként). A 110 voltos, helyszínen biztosított bekötéseket 
(vezérlés és tápfeszültség) a panel jobb oldalán lévő 
kikönnyítéseken keresztül kell elvégezni az RTWD SE, HE és 
XE verziókon, az RTWD HSE verzió esetében pedig az alján. 
További földelés szükséges berendezés minden 110 voltos 
tápfeszültségéhez. 

Elektromos telepítés
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A vezérlés áramellátása 

A berendezés el van látva vezérlési transzformátorral, 
nem szükséges külön vezérlési tápfeszültséget biztosítani 
a berendezés számára. Ahhoz, hogy az előírt feszültség 
megfelelően teljesüljön az összes berendezés bekötése gyárilag 
történik.

Összekötő vezetékek

Hűtöttvíz-áram (szivattyú) reteszelés

Az RTWD Series R® (R sorozat) modellű folyadékhűtőkhöz 
helyszínen kiépített vezérlőfeszültség bemeneti érintkező 
szükséges egy 5S5 áramlásérzékelő kapcsolón és egy 5K9 AUX 
segédérintkezőn keresztül. Csatlakoztassa az érzékelőkapcsolót 
és a segédérintkezőt az 1A15 J3-1-hez és 1X4-1-hez. 
A részleteket illetően lásd a helyszíni kapcsolási rajzot.

A segédérintkező lehet az indító mágneskapcsoló kiegészítése 
vagy bármilyen jeltípus, amely a szivattyú működését jelzi. 
Az áramláskapcsoló mindenképp szükséges, nem hagyható ki.

A hűtött víz szivattyújának vezérlése

A párologtató vízszivattyú kimeneti reléje lezár, ha a hűtő 
bármely forrásból utasítást kap AUTO üzemmódra történő 
átállásra. Az érintkező a szivattyú lekapcsolása érdekében 
a gép szintű hibamegállapítások többségénél kinyit, hogy 
megakadályozza a szivattyú túlmelegedését.

A = Bejövő tápvezeték bevezetési pont
B = Kisfeszültségű bevezetési pont

19. ábra - Árambevezetési pontok

A

B
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FIGYELEM! Párologtatókárosodás!

Az RTWD berendezéseknél NINCS szükség párologtató 
szivattyúvezérlésre. Minden távoli kondenzátoros rendszerben 
a hűtöttvíz-szivattyúkat Trane CH530-nal KELL vezérelni annak 
érdekében, hogy a párologtató lefagyása által okozott végzetes 
károsodás megelőzhető legyen. Az 1A14-ről érkező relé kimenet 
kell a párologtató vízszivattyú (EWP) mágneskapcsolójának 
működtetéséhez. Az érintkezőknek megfelelőnek kell lenniük a 
115/240 váltakozó feszültségű vezérlő áramkörökhöz. Az EWP 
relé eltérő módokban működik a CH530, ill. Tracer parancsoktól 
(amennyiben azok rendelkezésre állnak) függően vagy szerviz 
leszivattyúzás esetén (lásd a karbantartással foglalkozó részt). 
Normál esetben az EWP-relé követi a hűtő AUTO üzemmódját. Ha 
a hűtő AUTO módban van, és nincs hibajelzés, függetlenül attól, 
honnan érkezett az AUTO parancs, az alapállapotban nyitott relé 
áramot kap. Amikor a hűtő kilép az AUTO üzemmódból, a relé 
0-30 percig nyitva marad (az időtartam a Techview segítségével 
beállítható). A szivattyúleállással járó nem-AUTO üzemmódok közé 
tartozik a Visszaállítás (88), Leállítás (00), Külső leállítás (100), Távoli 
kijelzős leállítás (600), Tracer általi leállítás (300), Alacsony környezeti 
hőmérséklet miatti letiltás (200) és a jégkészítés befejeződött (101). 
Függetlenül attól, hogy a folyadékhűtő teljes időben vezérelheti-e a 
szivattyút vagy sem, ha a főprocesszor a szivattyú indítására utasít, 
és nem áramlik a víz, a párologtató végzetesen károsodhat. Az 
üzembe helyező alvállalkozó és/vagy a vásárló feladata biztosítani, 
hogy a szivattyú elinduljon, amikor a folyadékhűtő vezérlésétől erre 
parancsot kap.

21. táblázat - A szivattyúrelé működése 

Hűtő üzemmód Relé működés
Automatikus Azonnali zárás
Jégkészítés Azonnali zárás
Tracer felülbírálás Zárás
Stop Időzített nyitás
Jég kész Azonnali nyitás
Diagnosztika Azonnali nyitás

Megjegyzés: A kivételeket lásd lent.

A leállításból az automatikus üzemmódba való átlépéskor az EWP 
relé azonnal feszültséget kap. Amennyiben a párologtató vízárama 
nem épül fel 4 perc 15 másodperc alatt, a CH530 áramtalanítja 
az EWP-relét, és nem-reteszelő hibajelzést generál. Amennyiben 
az áramlás helyreáll (például valaki más vezérli a szivattyút), a 
hibajelzést a rendszer törli, az EWP relé ismét feszültség alá kerül, és 
folytatódik a normál vezérlés.

Ha a párologtató vízárama a felépülést követően kihagy, az EWP 
relé feszültség alatt marad és a rendszer nem-reteszelő hibajelzést 
generál. Amikor az áramlás helyreáll, a hibajelzés törlődik, és a hűtő 
visszaáll normál működésre.

Akár reteszelő, akár nem-reteszelő hibajelzés áll fenn, az EWP 
relé általában úgy kapcsolódik ki, mintha nulla késleltetésre 
lenne beállítva. A kivételek (lásd a fenti táblázatot), amelyek 
bekövetkeztekor a relé feszültség alatt marad:

Alacsony hűtöttvíz-hőm. hibajelzés (nem-reteszelő) (kivéve, ha a 
párologtatóból kilépő víz hőmérséklet-érzékelőjének hibajelzésével 
együtt lép fel);

vagy

Olyan indító mágneskapcsoló megszakítási hibajelzés esetén, 
amelyben a kompresszor továbbra is áramot vesz fel, annak 
ellenére, hogy leállási parancsot kapott;

vagy

Párologtató vízáram kimaradás (nem-reteszelő) hibajelzés 
esetén, AUTO üzemmódban, miután kezdetben volt vízáram 
a párologtatóban.

Riasztó- és állapotrelé kimenetek 

(programozható relék)

A folyadékhűtő bizonyos – a valószínű igények listájáról 
kiválasztott – eseményeinek/állapotainak továbbításáról egy 
programozható relérendszer gondoskodik, csupán négy kimeneti 
relé segítségével, ahogy az a helyszíni kapcsolási rajzon látható. 
A négy relét (általában egy Quad relé kimenet LLID-vel együtt) a 
Riasztórelé kimenet opció részeként biztosítjuk. A relé érintkezők 
szigetelt Form C (SPDT) érintkezők, amelyek 2,8 A induktív, 7,2 A 
rezisztív áramfelvételű vagy 1/3 LE-s 120 V váltakozó feszültségű 
áramkörökhöz, és max. 0,5 A rezisztív áramfelvételű 240 V váltakozó 
feszültségű áramkörökhöz alkalmasak.

A programozható relékhez rendelhető események/állapotok listáját 
a 22. táblázat tartalmazza. A relé akkor kap feszültséget, ha az 
esemény/állapot bekövetkezik.
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22. táblázat - Riasztó- és állapotrelé kimenet beállítási táblázat

Diagnosztika
Riasztás – Reteszelés A kimenet akkor igaz, amikor olyan manuális törlést igényelő aktív hibajelzés 

áll fenn, amely vagy a hűtőt, vagy az áramkört, vagy pedig az áramkörön 
lévő valamelyik kompresszort érinti. Ez a besorolás nem tartalmaz tájékoztató 
hibajelzést.

Riasztás – Automatikus 
leállítás

A kimenet akkor igaz, amikor olyan automatikusan törlő aktív hibajelzés áll 
fenn, amely vagy a hűtőt, vagy az áramkört, vagy pedig az áramkörön lévő 
valamelyik kompresszort érinti. Ez a besorolás nem tartalmaz tájékoztató 
hibajelzést.

Értesítés A kimenet akkor igaz, amikor bármilyen alkatrészt érintő – akár reteszelő, 
akár automatikusan törlődő – hibajelzés áll fenn. Ez a csoport nem tartalmaz 
tájékoztató hibajelzést. 

1. hűtőkör riasztás A kimenet akkor igaz, amikor az 1. hűtőközeg kört érintő hibajelzés áll fenn, 
legyen az akár reteszelő, akár automatikusan törlődő, beleértve az egész hűtőt 
érintő hibajelzéseket is. Ez a besorolás nem tartalmaz tájékoztató hibajelzést.

2. hűtőkör riasztás A kimenet akkor igaz, amikor a 2. hűtőközeg kört érintő hibajelzés áll fenn, 
legyen az akár reteszelő, akár automatikusan törlődő, beleértve az egész hűtőt 
érintő hibajelzéseket is. Ez a besorolás nem tartalmaz tájékoztató hibajelzést.

Folyadékhűtő korlátozott 
üzemmódja (20 perces 
szűrővel)

Ez a kimenet akkor igaz, amikor a hűtő az utolsó 20 percben folyamatosan 
a leterhelés-típusú határérték-üzemmódok (kondenzátor, elpárologtató, 
áramkorlát, fázis aszimmetria korlát) valamelyikében üzemelt.

1. hűtőkör üzemel A kimenet akkor igaz, amikor valamelyik kompresszor a 1. hűtőkörre dolgozik 
(vagy ilyen parancsot kapott), és akkor hamis, ha egyik kompresszor sem 
kapott parancsot arra, hogy az adott hűtőkörre dolgozzon.

2. hűtőkör üzemel A kimenet akkor igaz, amikor valamelyik kompresszor a 2. hűtőkörre dolgozik 
(vagy ilyen parancsot kapott), és akkor hamis, ha egyik kompresszor sem 
kapott parancsot arra, hogy az adott hűtőkörre dolgozzon.

Hűtő jár A kimenet akkor igaz, amikor valamelyik kompresszor dolgozik a hűtőre (vagy 
ilyen parancsot kapott), és akkor hamis, ha egyik kompresszor sem kapott 
parancsot arra, hogy a hűtőre dolgozzon.

Maximális kapacitás 
(18.0 vagy újabb verziójú 
szoftver)

Ez a kimenet akkor igaz, amikor a hűtő eléri maximális kapacitását, illetve elérte 
maximális kapacitását és az átlagos áram azóta nem csökkent vissza a hűtő 
névleges ARI-áramához viszonyított 70%-os érték alá. A kimenet akkor hamis, 
ha a hűtő átlagosan a 70%-os átlagos áram alá esik vissza és azóta nem állt 
vissza a maximális kapacitásra.
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Relékiosztás a TechView segítségével

A CH530 szervizeszköz (TechView) szolgál a riasztás-, és 
állapotrelé opció csomag telepítésére, illetve ezzel oszthatók 
ki az előbbi táblázatban felsorolt események és állapotok az 
opcióhoz tartozó négy relére. A programozandó relékre az 1A13 
LLID-kártyán található relé érintkezőszámmal hivatkozunk.

Az RTWD riasztó- és állapotrelé csomag opció négy reléjének 
alapértelmezett kiosztása a következő:

23. táblázat - Alapértelmezett relékiosztás

Relé
1. relé, J2 -12,11,10 érintkezők: Értesítés
2. relé, J2 - 9, 8, 7 érintkezők: Hűtő jár

3. relé, J2-6,5,4 érintkezők:
Maximális kapacitás 
(18.0 vagy újabb verziójú 
szoftver)

4. relé, J2-3,2,1 érintkezők: Folyadékhűtő-korlátozás

Ha bármelyik riasztás-, állapotrelé használatban van, 110 VAC 
feszültségű tápellátásról kell gondoskodni, biztosíték 
megszakítással a vezérlőpanel felé, és a megfelelő reléken 
keresztül haladó vezetékezéssel (érintkezők az 1A13-on). 
Gondoskodjon vezeték-összeköttetésről (kapcsolóval ellátott 
táp-, nulla és földelő-vezetékekről) a távoli jelzőkészülékekhez. 
Ne használja az ilyen távoli készülékek áramellátására a 
hűtő vezérlőpanel transzformátoráról vett áramot. Lásd a 
berendezéshez mellékelt helyszíni kapcsolási rajzokat. 

Kisfeszültségű vezetékezés 

VIGYÁZAT! Földelő vezeték! 

Az összes helyszíni vezetékezési munkát szakképzett 

szerelőnek kell végeznie. Valamennyi helyszíni bekötésnek 

meg kell felelnie a helyi jogszabályoknak és előírásoknak. 

Az utasítások be nem tartása súlyos vagy halálos sérülést 

eredményezhet. 

Az alábbiakban ismertetett távoli készülékek kisfeszültséggel 
működnek. A távoli adatbeviteli készülékek és a vezérlőpanel 
közötti oda-vissza menő vezetékek árnyékolt, csavart érpárok 
legyenek. Árnyékolásukat kizárólag a vezérlőpanelnél kell 
leföldelni.

Megjegyzés: A vezérlés rendellenes működésének elkerülése 
érdekében ne vezesse közös kábelcsatornában a kisfeszültségű 
(<30 V) vezetékeket és a 30 V-nál nagyobb feszültség alatt lévő.

Vészleállítás

A CH530 segédvezérlést biztosít egy, a vevő által megadott/
telepített reteszelés kioldásához.

Amikor van vevő által szolgáltatott, 5K24 távoli érintkező 
beszerelve, a hűtő az érintkező zárt állása mellett működik 
normál módon. Amikor az érintkező kinyit, a berendezés 
manuálisan törölhető hibajelzéssel kikapcsol. Ez manuális 
nullázást tesz szükségessé a vezérlőszekrény előoldalán lévő 
hűtőkapcsolónál.

Csatlakoztasson kisfeszültségű vezetéket a sorkapcsok a 1A5, 
J2-3 és 4 kapcsaira. Lásd a berendezéshez mellékelt helyszíni 
kapcsolási rajzokat. Ezüst- vagy aranybevonatú érintkezők 
használata javasolt. A vevő által biztosított érintkezőknek 
alkalmasnak kell lenniük a 24 VDC, 12 mA rezisztív terheléshez.

Külső Auto/Stop

Ha a berendezésnél szükség van a külső Auto/Stop funkcióra, 
a telepítést végzőnek kell biztosítania a vezetékezést a távoli 
5K23 érintkezőktől a 1A5 J2-1 és 2 megfelelő kapcsaiig. 
A folyadékhűtő az érintkező zárt állása mellett működik normál 
módon Amikor valamelyik érintkező kinyit, a kompresszor(ok) – 
amennyiben működnek – átmennek a FUTÁS: LETERHELÉS 
üzemmódba és kikapcsolnak. A berendezés működése le 
lesz tiltva. Az érintkezők ismételt zárásával a berendezés 
automatikusan visszatérhet a normál működéshez. A helyszínen 
biztosított kisfeszültségű érintkezőknek alkalmasnak kell 
lenniük 12 mA rezisztív terhelésű 24 VDC száraz áramkörrel való 
működésre. Lásd a berendezéshez mellékelt helyszíni kapcsolási 
rajzokat.

Külső hűtőkör reteszelés – 1. kör és 2. kör

A CH530 az 1. vagy a 2. hűtőkör önálló működtetését egy vevő 
által megadott, ill. telepített érintkező kiegészítő vezérlésével 
biztosítja. Ha az érintkező zárva van, a hűtőkör nem működteti 
az 5K21-et és 5K22-t. Az érintkező nyitására a hűtőkör normál 
módon fog működni. Ez a funkció a folyadékhűtő teljes 
működésének korlátozására használatos, pl. szükségaggregátos 
üzemelés alatt. Az 1A10-hez történő csatlakoztatást lásd a 
berendezéshez mellékelt helyszíni kapcsolási rajzokon. A vevő 
által biztosított záró érintkezőknek alkalmasnak kell lenniük a 
24 VDC, 12 mA rezisztív terheléshez. Ezüst- vagy aranybevonatú 
érintkezők használata javasolt.
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Jégkészítés opció

A CH530 megfelelő beállítása és a funkció engedélyezése 
esetén, az eszköz segédvezérlést biztosít egy, a vevő által 
meghatározott/telepített jégkészítésre szolgáló érintkező 
működtetéséhez. Ez az úgynevezett jégkészítés állapotrelé. 
Az alaphelyzetben nyitott érintkező akkor zár, amikor a 
jégkészítés folyamatban van, és akkor nyit, amikor a jégkészítés, 
a jégkészítés vége alapérték elérésével, vagy a jégkészítés 
parancs visszavonásával rendeltetésszerűen befejeződött. 
Ez a kimenet a (más által szállított) jégtároló rendszer 
berendezéseinek kezelésére, illetve vezérlésére szolgál, és jelzi 
a rendszer szükséges változásait, amikor a hűtő a ”jégkészítés” 
üzemmódról a ”jégkészítés befejeződött” üzemmódra vált át. 
Ha van a berendezésben 5K20 érintkező, a hűtő az érintkező 
nyitott állapotában működik normál módon. A CH530 a 
jégkészítés üzemmód kezdeményezéséhez és az erre vonatkozó 
parancs kiadásához elfogadja egyszerűen a nyitott érintkező 
zárását (külső jégkészítés parancs), de egy távolról érkező 
bemenő jelet (Tracer) is. Emellett a CH530 kínál ”homlokpaneli 
jégkészítés befejezési alapérték”, paramétert is, mely a TechView 
segítségével -6,7-től -0,5 °C-ig állítható legalább 1 °C-os 
lépésekkel. Amikor a berendezés jégkészítés üzemmódban 
van és a párologtatóba belépő víz hőmérséklete a jégkészítés 
befejezési alapérték alá csökken, a hűtő kilép a jégkészítés 
üzemmódból, és jégkészítés kész üzemmódra vált.

FIGYELEM

Párologtatóhiba!

A fagyállót a kilépő víz hőmérsékletének megfelelően 

kell kiválasztani és adagolni. Ennek hiánya a rendszer 

alkatrészeinek károsodásához vezethet. 

A TechView-t kell használni a jégkészítő berendezés 
vezérlésének engedélyezéséhez és letiltásához is. Ez a beállítás 
nem akadályozza a Tracert abban, hogy kiadja a jégkészítési 
üzemmód parancsot.

Az érintkező zárására a CH530 megindítja a jégkészítés 
üzemmódot. Ebben az üzemmódban a berendezés állandóan 
teljes terheléssel működik. A jégkészítés vagy az érzékelő 
nyitásával, vagy a párologtatóba belépő víz hőmérséklete 
alapján fejeződik be. A CH530 mindaddig nem engedi a 
jégkészítési mód ismételt bekapcsolását, amíg a berendezés 
nem lépett ki a jégkészítés üzemmódból (nyitott 5K20 
érintkezők), és nem kapcsolták újra vissza a jégkészítési módba 
(zárt 5K20 érintkezők).

Jégkészítés közben a rendszer minden határértéket 
(fagyásvédelem, párologtató, kondenzátor, áram) fi gyelmen 
kívül hagy. Valamennyi biztonsági rendszer be van kapcsolva. 
Amennyiben a jégkészítés üzemmódban működő berendezés 
eléri a fagyási állapot beállítást (víz, illetve hűtőközeg), 
a berendezés – akárcsak normál üzemelés esetén – kézzel 
nullázható hibajelzés mellett leáll. Az 5K20-tól induló 
vezetéket kösse be az 1A10 megfelelő kapcsára. Lásd a 
berendezéshez mellékelt helyszíni kapcsolási rajzokat. Ezüst- 
vagy aranybevonatú érintkezők használata javasolt. A vevő által 
biztosított érintkezőknek alkalmasnak kell lenniük a 24 VDC, 
12 mA rezisztív terheléshez.

Külső hűtött víz alapérték (ECWS) opció

A CH530 olyan bemeneteket biztosít, amelyek akár a 4-20 mA-
es akár a 2-10 VDC váltófeszültségű jeleket is elfogadják a külső 
hűtött víz alapérték (ECWS) beállításához. Ez nem nullázási 
funkció. A bemenő jel határozza meg az alapértéket. Ez a 
bemenet elsődlegesen általános épületautomatizálási (BAS) 
rendszereknél használatos. A hűtött víz alapérték beállítható 
a DynaView eszközön vagy a Tracerrel (Comm3 csatorna) 
zajló digitális kommunikáción keresztül. A különféle hűtött víz 
alapérték források szabályozási módját a fejezet végén található 
folyamatábra mutatja be.

A hűtött víz alapérték távoli szabályzóról az 1A7, J2-1 és 
2 bemenetére érkező 2-10 VDC vagy 4-20 mA jelekkel is 
módosítható. A 2-10 VDC és 4-20 mA egyaránt megfelel 
a -12 és 18 °C közötti külső hűtött víz alapértéknek.

Az átszámításban a következő egyenletek segítenek:

Feszültségjel Áramjel
A külső forrás által létrehozott jel VDC = 0,1455* (ECWS)+0,5454 mA = 0,2909 (ECWS)+1,0909
A CH530 által feldolgozott jel ECWS = 6,875*(VDC)-3,75 ECWS=3,4375(mA)-3,75
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Amennyiben az ECWS bemenet áramkör nyitást vagy 
rövidzárlatot vált ki, az LLID nagyon magas vagy nagyon 
alacsony értéket fog visszajelezni a központi processzornak. 
Ez tájékoztató hibajelzést generál, és a berendezés visszatér a 
kezelői interfészen beállított hűtött víz alapérték használatához. 
A TechView szervizeszköz használható a bemeneti jeltípus 
átállítására a gyárilag alapértelmezett 2-10 VDC-ről 4-20 mA-re. 
Emellett a TechView szolgál a külső hűtött víz alapérték opció 
telepítésére, ill. eltávolítására, továbbá az ECWS-t engedélyező, 
illetve letiltó eszközként.

Külső áramkorlát-alapérték (ECLS) opció

A fentiekhez hasonlóan a CH530 is biztosít opcionális külső 
áramkorlát-alapértéket, mely 2-10 VDC-s (alapértelmezett) 
vagy 4-20 mA-es jelet fogad. A külső áramkorlát a DynaView-n 
keresztül vagy Tracerrel (Comm 3) történő digitális 
kommunikációval állítható be. A különféle áramkorlát források 
szabályozási módját a fejezet végén található folyamatábra 
mutatja be. A külső áramkorlát-alapérték távoli helyről 
módosítható az 1A7, J2-4 és 5 kapcsok analóg bemeneti 
jelének csatlakoztatásával. Lásd a következő bekezdést az 
Analóg bemeneti jel bekötés leírásáról. A következő egyenletek 
érvényesek az ECLS-re:

Feszültségjel Áramjel
A külső 
forrás által 
létrehozott jel

VDC + 0,133* (%)-6,0 mA=0,266*(%)-12,0

A CH530 által 
feldolgozott jel %=7,5*(VDC)+ 45,0 %=3,75*(mA)+ 45,0

Amennyiben az ECLS bemenet áramkör nyitást vagy 
rövidzárlatot vált ki, az LLID nagyon magas vagy nagyon 
alacsony értéket fog visszajelezni a központi processzornak. 
Ez tájékoztató hibajelzést generál, és a berendezés visszatér a 
kezelői interfészen (DynaView) beállított áramkorlát-alapérték 
használatához. A TechView szervizeszközt kell használni 
a bemeneti jeltípus átállítására a gyárilag alapértelmezett 
2-10 VDC-ről 4-20 mA-re. A TechView-t kell használni a 
külső áramkorlát-alapérték opció helyszíni telepítésére vagy 
eltávolítására, illetve a funkció engedélyezésére és letiltására 
(ha telepítve van).

ECLS és ECWS analóg bemeneti jel bekötés leírása:

Mind az ECWS, mind az ECLS csatlakoztatható és beállítható 
2-10 VDC (gyári alapértelmezett), 4-20 mA vagy ellenállás 
bemenetként (vagyis a 4-20 mA egy fajtájaként), lásd lejjebb. 
Az alkalmazott jeltípustól függően a TechView szervizeszközzel 
kell beállítani a LLID és az MP eszközöket az adott bemenet 
típushoz. A beállítás módosítás a TechView konfi gurációs 
ablakának egyéni beállítási fülében végezhető el.

A J2-3 és J2-6 kapocs a szerelvény alapra földelt, illetve a J2-1 és 
J2-4 kapocs használható 12 VDC forrásként. Az ECLS használja 
a J2-2 és J2-3 kapcsokat. Az ECWS a J2-5 és J2-6 kapcsokra 
köthető be. Mindkét bemenet csak magas oldali áramforrásokkal 
használható.

Hűtött víz visszaállítás (CWR)

A CH530 konstans érték, a visszatérő víz hőmérséklete vagy 
a külső levegő hőmérséklete alapján állítja vissza a hűtött víz 
hőmérsékleti alapértéket. A visszatérő érték alapján történő 
visszaállítás az alapértelmezett, a külső hőmérséklet alapú 
visszaállítás opcionális.

Az alábbi lehetőségek választhatók:

•  A három visszaállítási típus egyike: Nincs, visszatérő 
vízhőmérséklet alapú visszaállítás, külső léghőmérséklet alapú 
visszaállítás vagy állandó visszatérő vízhőmérséklet alapú 
visszaállítás.

•  Visszaállítási arányok alapértékei.
•  Külső levegőhőmérséklet visszaállításánál használható akár 

pozitív, akár negatív visszaállítási arány.
•  Visszaállítás indítás alapértékei.
•  Visszaállítási arányok maximális alapértékei.

20. ábra - ECLS és ECWS bekötési példák

Potenciométer

Ellenállás

Kettős 
Analóg 
I/O LLID

Kettős 
Analóg 
I/O LLID

Kettős 
Analóg 
I/O LLID

Kettős 
Analóg 
I/O LLID

Elektromos telepítés
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A képletek mindhárom visszaállítási típushoz az alábbiak:

Visszatérő

CWS’ (hűtött víz alapérték) = CWS + ARÁNY (VISSZAÁLLÍTÁS 
INDÍTÁS - (TWE - TWL))

ÉS CWS’ > VAGY = CWS

ÉS CWS’ - CWS < VAGY = Maximális visszaállítást

Kültéri

CWS’ = CWS + ARÁNY * (VISSZAÁLLÍTÁS INDÍTÁS - TOD)

ÉS CWS’ > VAGY = CWS

ÉS CWS’ - CWS < VAGY = Maximális visszaállítást

ahol

a CWS’ az új hűtött víz alapérték vagy a ”CWS visszaállítás”

A CWS az aktív hűtött víz alapérték bármilyen visszaállítás előtt, 
azaz alapesetben például homlok-panel, Tracer vagy ECWS

A VISSZAÁLLÍTÁSI ARÁNY a felhasználó által beállított 
növekmény;

A VISSZAÁLLÍTÁS INDÍTÁS a felhasználó által beállított 
referencia;

A TOD a külső hőmérséklet;

A TWE a párologtató belépő vízhőmérséklete

A TWL a párologtatóból kilépő víz hőmérséklete

A MAXIMÁLIS VISSZAÁLLÍTÁS a felhasználó által beállított, 
a visszaállítások maximális számát meghatározó határérték. 
A visszaállítás összes típusa estén, CWS’ - CWS < vagy = 
Maximális visszaállítás.

A visszatérő vagy kültéri visszaállítás mellett az MP-ben külön 
menüpont áll a kezelő rendelkezésére, ahol kiválaszthatja az 
állandó visszatérő hőmérséklet alapú visszaállítást. Az állandó 
visszatérő hőmérséklet alapú visszaállítás úgy állítja vissza a 
kilépő vízhőmérsékleti alapértéket, hogy az állandó kilépő 
vízhőmérsékletet eredményezzen. Az állandó visszatérő 
hőmérséklet alapú visszaállítás képlete azonos a visszatérő 
hőmérséklet alapú visszaállításéval, kivéve, hogy az állandó 
visszatérő hőmérséklet alapú visszaállítás kiválasztásakor az MP 
automatikusan beállítja az arányt, a visszaállítás indítást és a 
visszaállítási maximumot

az alábbi értékekre:

ARÁNY = 100%

VISSZAÁLLÍTÁS INDÍTÁS = Tervezett delta hőmérs.

MAXIMUM VISSZAÁLLÍTÁS = Tervezett delta hőmérs.

Az állandó visszatérő hőm. alapú visszaállítás képlete:

CWS’ = CWS + 100% (Tervezett delta hőmérs. - (TWE - TWL))

ÉS CWS’ > VAGY = CWS

ÉS CWS’ - CWS < VAGY = Maximális visszaállítást

Bármely CWR típus engedélyezése esetén a főprocesszor 
minden 5 percben 1  °C-kal lépteti az aktív CWS-t a kívánt CWS' 
irányába (a fenti képletek és beállítási paraméterek alapján), 
amíg az aktív CWS értéke meg nem egyezik a kívánt CWS' 
értékkel. Ez arra az esetre vonatkozik, amikor a hűtő üzemel.

Ha a hűtő nem üzemel, a CWS azonnal visszaáll (1 percen belül) 
a visszatérő visszaállítás értékre és 5 percenként 1 °C-kal halad 
a külső hőmérséklet alapú visszaállítási érték felé. A hűtő a 
fenti indítási diff erenciál értéken indít teljes CWS vagy CWS' 
visszaállítást mind visszatérő mind kültéri visszaállítás esetén.

Visszaállítás 
típusa

Visszaállítási 
arány 

tartomány

Visszaállítás 
indítási 

tartomány

Maximális 
indítási 

tartomány

Növekmény 
SI mérték-
egységben

Gyári 
alapértelmezett 

értékek
Visszatérő 10 – 120% 2,2 – 16,7 °C 0,0 – 11,1 °C 1% 50%
Kültéri 80 – -80% 10 – 54,4 °C 0,0 – 11,1 °C 1% 10%

Elektromos telepítés
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Kommunikációs interfész opciók

Külső analóg kimenet

A CH530 opcionálisan 2-10 VDC analóg kimenet segítségével 
jelzi a kondenzátor nyomását. A konfi gurációs elem biztosítja 
a szükséges hardver és szoftver telepítését, illetve megadja, 
hogy a két lehetséges konfi guráció közül mire kell beállítani 
a kimenetet. A konfi gurációs elemnél a következőkből lehet 
választani:

1) Analóg feszültség kimenet, mely a százalékos HPC 
kondenzátornyomás függvénye - Százalékos HPC 
kondenzátornyomás kijelzése

Az átadó funkció 2-10 Vdc, mely 0  Psia (vagy kPa abs) 
és a Szoftver magas nyomás megszakítás (HPC) beállítás 
Psia (vagy kPa abs) értéknek felel meg. A százalékos HPC 
kondenzátornyomás kijelzése kimenet a kondenzátor 
hűtőközegnyomás távadókon alapszik.

Megjegyzés: Az RTWD és RTUD folyadékhűtőknél a Nagy 
nyomás miatti kikapcsolás beállítást a Szoftver magas 
nyomás megszakítás beállítás helyettesíti, (A Szoftver magas 
nyomás megszakítás HPC konfi gurációs beállítás, mely 
abszolút nyomásként van megadva (ebből következően 
mértékegysége kPa (abs)). Többkörös folyadékhűtők, mint 
például RTWD, esetén a számításhoz az összes kör közül a 
legalacsonyabb kondenzátornyomást használja. Az érvénytelen 
kondenzátornyomás távadók (pl. a nem kommunikálók vagy 
tartományon kívüliek) kizárásra kerülnek. Megjegyzés: Ha 
mindkét távadó érvénytelen, akkor a kimenet 1,0 VDC (lásd a 
lenti táblázatot), de ha csak az egyik érvénytelen, akkor a másik 
távadó értékét használja az analóg kimenet.

Ehhez a funkcióhoz:

Százalékos HPC = ((Összes kör közül a legalacsonyabb 
kondenzátornyomás (abs)) / Szoftver HPC konfi gurációs beállítás 
abszolút értékben*100.

A következő egyenletek érvényesek:

Százalékos HPC
Százalékos HPC 

kondenzátornyomás 
kijelzése kimenet (Vdc)

Érzékelő (vagy 
minden érzékelő) 
tartományon kívül

Vdc=1,0

0-100 Vdc = 0,08(százalékos HPC)
+2

>100 Vdc=10,0
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2) Az analóg feszültség kimenet a hűtőközeg-
nyomáskülönbségtől függ, melynek végpontjait a felhasználó 
határozza meg a Hűtőközeg-nyomáskülönbség analóg kimenet 
beállítások - Hűtöközeg-nyomáskülönbségjelzésnél.

Az átadó funkció 2-10 Vdc, mely ”Nyomáskülönbség kimenet 
minimális nyomás” beállításnak és a ”Nyomáskülönbség 
kimenet maximális nyomás” beállításnak felel meg. Mindkét 
beállítás a szervizeszköz konfi gurációs beállítása. Mivel 
ezekben a számításokban nyomáskülönbségek szerepelnek, 
lehet azokat mérőről leolvasott értékkel vagy abszolút 
értékkel használni, csak arra kell ügyelni, hogy következetes 
legyen a mód. Többkörös folyadékhűtők, mint például RTWD, 
esetén a számításhoz az összes kör közül a legalacsonyabb 
hűtőközegnyomást használja. Ha egy adott kör kondenzátor 
vagy párologtató kondenzátornyomás távadója érvénytelen (pl. 
a nem kommunikál vagy tartományon kívüli), akkor azon kör DP-
je kizárásra kerül. Megjegyzés: Ha mindkét körben van legalább 
egy érvénytelen nyomás távadó, akkor a kimenet 1,0 VDC (lásd 
a lenti táblázatot), de ha csak az egyik körben van érvénytelen 
nyomás távadó, akkor a másik kör DP értékét használja az analóg 
kimenet.

Ehhez a funkcióhoz:

Hűtőközeg-nyomáskülönbség = A következők közül a 
legkisebb (kondenzátor hűtőközegnyomás, x. kör - párologtató 
hűtőközegnyomás, x. kör)

A ”Nyomáskülönbség kimenet minimális és maximális 
nyomás” konfi gurációs beállítások nem negatív számok, és a 
számításokhoz használt hűtőközeg-nyomáskülönbség sem lehet 
soha nullánál kisebb. 

A következő egyenletek érvényesek:

Hűtőközeg-nyomáskülönbség Hűtőközeg-nyomáskülönbségjelzés kimenet (Vdc)
Érzékelő(k) tartományon kívül Vdc=1,0

< Nyomáskülönbség kimenet minimális nyomás Vdc=2,0
Nyomáskülönbség kimenet minimális nyomás <= 

Hűtőközeg-nyomáskülönbség <= 
Nyomáskülönbség kimenet maximum nyomás 

Vdc = 2 + 8 * (Hűtőközeg-nyomáskülönbség - Min. nyomáskülönbség kalibrálás) 
                         (Max. nyomáskülönbség kalibrálás - Min. nyomáskülönbség kalibrálás)

> Nyomáskülönbség kimenet maximális nyomás Vdc=10,0

Kommunikációs interfész opciók
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Opcionális Tracer kommunikációs interfész

A Tracer CH530 szabályozóegység ennek az opciónak a 
segítségével cserél információkat (például üzemeltetési 
alapértékeket és Auto/Készenléti parancsokat) a magasabb 
szintű szabályozóeszközökkel, mint amilyen a Tracer Summit 
vagy egy több berendezést irányító vezérlő. Egy árnyékolt, 
csavart érpáros összeköttetés képezi a kétirányú kommunikációs 
kapcsolatot a Tracer CH530 és az épületautomatizálási rendszer 
között.

Megjegyzés: A vezérlés rendellenes működésének elkerülése 
érdekében ne vezesse közös kábelcsatornában a kisfeszültségű 
(<30 V) vezetékeket és a 30 V-nál nagyobb feszültség alatt lévő.

VIGYÁZAT! Földelő vezeték! 

Az összes helyszíni vezetékezési munkát szakképzett 

szerelőnek kell végeznie. Valamennyi helyszíni bekötésnek 

meg kell felelnie a helyi jogszabályoknak és előírásoknak. 

Az utasítások be nem tartása súlyos vagy halálos sérülést 

eredményezhet. 

A kommunikációs kapcsolatot biztosító helyszíni vezetékezést az 
alábbi követelményekkel összhangban kell kialakítani:

•  A vezetékeknek meg kell felelniük a helyi jogszabályoknak és 
előírásoknak.

•  A kommunikációs csatlakozóvezetéknek árnyékolt, csavart 
érpárnak kell lennie (Belden 8760 vagy egyenértékű). 
A vezetékméret megválasztásához az alábbi táblázat 
nyújt segítséget:

24. táblázat - Vezetékméretek

A kommunikációs vezeték 
maximális hossza

2,5 mm² 1525 m
1,5 mm² 610 m
1,0 mm² 305 m

•  A kommunikációs vezeték nem léphet át másik épületbe.
•  A kommunikációs összeköttetésben résztvevő egységek 

”füzérszerűen”, sodrott érpárral kapcsolhatók össze.

LonTalk kommunikációs interfész (LCI-C) folyadékhűtőkhöz

A CH530 opcionális LonTalk interfészt (LCI-C) kínál a hűtő 
és a BAS épületautomatizálási rendszer összekapcsolására. 
A LonTalk kompatibilis berendezés és a hűtő közötti 
”átjárófunkciók” megvalósításához LCI-C LLID kommunikációs 
interfész szükséges. A bemenetek és kimenetek tartalmazzák a 
LonMark 8040-es funkcionális folyadékhűtő profi l által felállított 
kötelező és opcionális hálózati változókat is.

Telepítési javaslatok

•  A legtöbb LCI-C kialakításhoz a 4-es szintű 0,34 mm²-es, 
árnyékolatlan kommunikációs vezeték használata javasolt.

• LCI-C vezeték határértékek: 1300 m, 60 eszköz.
• Lezáró ellenállások alkalmazása szükséges.
• 105 ohm értékűek a 4. szintű vezeték mindkét végén.
• 82 ohm értékűek a Trane lila vezetékének mindkét végén.
• Az LCI-C topológiának füzérbe kötöttnek kell lennie.
•  A zónaérzékelők kommunikációs illesztőegységéből 

kapcsolatonként legfeljebb 8 darab lehet, ezek maximális 
hossza egyenként 15 m.

•  Egy ismétlő további 1300 m-en, 60 készülékhez és 
8 kommunikációs illesztőegységhez használható.

Kommunikációs interfész opciók
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25. táblázat - LonTalk pontok listája

Bemenetek/kimenetek Változó típusa SNVT / UNVT
Bemenet
Hűtő engedélyezése/letiltása bináris Indítás (1)/leállítás (0) SNVT_switch
Hűtött víz alapérték analóg hőmérséklet SNVT_temp_p

Teljesítménykorlát-alapérték analóg jelenlegi érték 
százalékban SNVT_lev_percent

Hűtő üzemmód 1. megjegyzés SNVT_hvac_mode
Kimenetek

Folyadékhűtő be/ki bináris be(1)/ki(0) SNVT_switch
Aktív hűtöttvíz-alapérték analóg hőmérséklet SNVT_temp_p

RLA százalékban analóg jelenlegi érték 
százalékban SNVT_lev_percent

Aktív áramkorlát-alapérték analóg hőmérséklet SNVT_temp_p
RLA százalékban analóg hőmérséklet SNVT_temp_p
Kilépő hűtöttvíz hőmérséklet analóg hőmérséklet SNVT_temp_p
Belépő hűtöttvíz hőmérséklet analóg hőmérséklet SNVT_temp_p
A kondenzátorból kilépő víz hőmérséklete analóg hőmérséklet SNVT_temp_p
A kondenzátorba belépő víz hőmérséklete analóg hőmérséklet SNVT_temp_p
Riasztás részletei 2. megjegyzés
Folyadékhűtő állapota 3. megjegyzés

1. megjegyzés A hűtés üzemmód segítségével lehet a 
folyadékhűtőt hűtés vagy jégkészítés üzemmódra kapcsolni.

2. megjegyzés A riasztás részletei a riasztás súlyosságát és célját 
tartalmazzák. 

Súlyosság: nincs riasztás, fi gyelmeztetés, normál leállítás, 
azonnali leállítás.

Cél: folyadékhűtő, platform, jégkészítés (a folyadékhűtő a 
hűtőkör, a platform pedig a vezérlőkör).

3. megjegyzés A folyadékhűtő állapota szerint a hűtőgép futó 
módban vagy működés módban lehet. 

Futó módok: kikapcsolva, elindítás alatt, fut, kikapcsolás alatt

Működési módok: hideg, jégkészítő.

Állapotok: riasztás, futás engedélyezve, helyi vezérlés, 
korlátozott, CHW-áramlás, kond. áramlás.

Kommunikációs interfész opciók
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Működési elv

Ez a fejezet a mikroszámítógépes vezérlési rendszerekkel ellátott 
RTWD/RTUD folyadékhűtők üzemeltetését és karbantartását 
mutatja be. A fejezet tartalmazza az RTWD/RTUD vízhűtő 
működési elveinek átfogó leírását.

Megjegyzés: A megfelelő hibadiagnosztika és javítás érdekében, 
probléma esetén forduljon a hivatalos márkaszervizhez.

Általános - RTWD

Az RTWD berendezések kétkompresszoros, kétkörös, vízhűtésű 
folyadékhűtők.

Az indító- és vezérlőszekrények a berendezésekre vannak 
szerelve.

Az RTWD berendezés fő alkotóelemei a következők:

•  A berendezésre szerelt panel, amely tartalmazza az indítót és a 
Tracer CH530 vezérlőt, valamint a bemeneti/kimeneti LLID-ket

•  Csavarkompresszor
•  Párologtató
•  Elektronikus expanziós szelep
•  Vízhűtésű kondenzátor egybeépített utóhűtővel
•  Olajellátó rendszer
•  Olajhűtő (az alkalmazástól függő)
•  A berendezéshez tartozó csatlakozó csővezetékek
•  AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) a HSE változatokban

A következő ábra mutatja be az általános RTWD/RTUD 
berendezések alkotóelemeit.

Általános - RTUD

Az RTUD berendezések kétkompresszoros, kétkörös 
kompresszoros folyadékhűtők. 

Az indító- és vezérlőpanelek a berendezésekre vannak szerelve.

Az RTUD berendezés fő alkotóelemei a következők:

•  A berendezésre szerelt panel, amely tartalmazza az indítót és a 
Tracer CH530 vezérlőt, valamint a bemeneti/kimeneti LLID-ket

•  Csavarkompresszor
•  Párologtató
•  Elektronikus expanziós szelep
•  Olajellátó rendszer
•  Olajhűtő
•  A berendezéshez tartozó csatlakozó csővezetékek
A következő ábra mutatja be az általános RTUD berendezések 
alkotóelemeit.

VIGYÁZAT! Hűtőközeget tartalmaz!

A rendszer nagy nyomású hűtőközeget és olajat tartalmaz. 

A rendszer nyitása előtt nyerje vissza a hűtőközeget 

a nyomás csökkentése érdekében. Lásd a berendezés 

adattábláját a hűtőközeg típusához. Ne használjon nem 

jóváhagyott hűtőközeget, hűtőközeget helyettesítő 

anyagot és hűtőközeg-adalékot. Ha nem tartja be a 

megfelelő folyamat lépéseit vagy nem jóváhagyott 

hűtőközeget, hűtőközeget helyettesítő anyagot 

vagy hűtőközeg-adalékot használ, az a berendezés 

károsodásához, illetve személyi sérüléshez vagy halálos 

balesethez vezethet. 

VIGYÁZAT! Veszélyes feszültség! 

Szerviz előtt minden áramellátást – a távoli kapcsolókat 

is – le kell kapcsolni. A véletlen áram alá helyezés elkerülése 

érdekében tartsa be a megfelelő reteszelési/kitáblázási 

eljárásokat. A szerviz előtti feszültségmentesítés elmulasztása 

súlyos sérülést, ill. halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

A
B C

D

EE FGH

I J

A = Olajleválasztó - 1. kör

B = Vezérlőpanel

C = Kompresszor - 2. kör

D = Kondenzátor - 2. kör (csak RTWD)

E = Szívó szervizszelep

F = Párologtató 2. kör

G = Párologtató 1. kör

H = Kondenzátor 1. kör (csak RTWD)

I = Adaptív frekvenciájú meghajtó 1. kör

J = Adaptív frekvenciájú meghajtó 2. kör

21. ábra - Alkatrészek (elölnézet)
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22. ábra - Alkatrészek (hátulnézet)

1 = 1. kör

2 = 2. kör

A = Nyomó oldali szervizszelep

B = Kompresszor csatlakozódoboz

C = Szűrő

D = Folyadékszint-érzékelő

E = Olajhűtő (alkalmazástól függően)

F = Gázszivattyú (a keret mögött)

G = Targoncával mozgatható alapkeret (opció)

Működési elv
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Hűtési körfolyamat

Áttekintés

A Series R (R sorozatú) folyadékhűtő hűtési körfolyamata elveit 
tekintve hasonló más Trane folyadékhűtőkéhez. A csőköteges 
kialakítású elpárologtató alkalmazásával a hűtőközeg a köpeny 
felőli oldalon párolog el, a megnövelt felületű csövekben pedig 
víz áramlik.

A kompresszor ikerrotoros csavarkompresszor. A kompresszor 
szívott gázzal hűtött motorral üzemel, amely folyamatos teljes 
és részleges terhelésű üzemi körülmények mellett alacsonyabb 
motorhőmérsékleten működik. Az olajkezelő rendszer biztosítja 
a szinte teljesen olajmentes hűtőközeget a hűtőköpenyek 
számára, így téve maximálissá a hőátadási teljesítményt, 
ugyanakkor biztosítja a kompresszor kenését és a rotor 
tömítését. Az olajozási rendszer biztosítja a kompresszor hosszú 
élettartamát és segíti az alacsony zajszintű üzemelést.

RTWD berendezések esetén a kondenzáció csőköteges 
hőcserélőben történik, ahol a hűtőközeg kondenzációja 
a köpeny felőli oldalon játszódik le, és víz áramlik belül a 
csövekben.

RTUD berendezések esetén a kondenzáció távoli, léghűtéses 
kondenzátor berendezésben történik. A hűtőközeg átáramlik a 
kondenzátor csövein. A levegő a kondenzátor hőcserélő felett 
áramlik, így hőt von el, és kondenzálja a hűtőközeget.

Egy egységbe beépített indító (Wye-Delta az SE, HE, PE 
változatokhoz és AFD a HSE változathoz) és vezérlőpanel 
minden hűtő esetében biztosított. A mikroprocesszoros 
vezérlőmodulok (Tracer CH530) biztosítják a hűtött víz pontos 
szabályozását, valamint az ellenőrzési, védelmi és az adaptív 
korlátozási funkciókat. A vezérlőszervek ”adaptív” jellege 
intelligens módon megakadályozza, hogy a hűtő a korlátain 
kívül működjön, továbbá kompenzálja a rendkívüli üzemi 
körülményeket, ugyanakkor üzemben tartja a hűtőt, és nem 
hagyja, hogy az biztonsági okok miatt egyszerűen azonnal 
leálljon. Problémák esetén diagnosztikai üzenetek segítik a 
gépkezelőt a hibaelhárításban.

A körfolyamat leírása

Az RTWD/RTUD folyadékhűtő hűtési körfolyamata a 23. ábrán 
látható nyomás-entalpia diagram segítségével írható le. 
A kulcspontok jelölve vannak az ábrán, és az alábbi leírás is 
hivatkozik rájuk.

23. ábra - Nyomás-/entalpiagörbe

L = Folyadék

G = Gáz

P = Nyomás

E = Entalpia

Működési elv
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A hűtőközeg párolgása a párologtatóban történik. Mért 
mennyiségű hűtőközeg-folyadék lép be az elpárologtató 
köpenyében lévő elosztórendszerbe, majd itt az elpárologtató 
csőkötegében eloszlik a csövek között. A hűtőközeg 
elpárologtatása hűti az elpárologtató csöveiben átáramló vizet. 
A hűtőközeggáz telített gőzként hagyja el a párologtatót 1).

Az elpárologtatóban keletkezett hűtőközeggőz a kompresszor 
beszívási oldalához áramlik, ahol belép a szívott gőzzel hűtött 
motor motorterébe.

A hűtőközeg a szükséges hűtést biztosítva keresztüláramlik 
a motoron, majd belép a sűrítőkamrába. A hűtőközeget 
a kompresszor a kilépő nyomás eléréséig sűríti. Ezzel 
párhuzamosan kenőanyagot fecskendeződik a kompresszorba 
két okból: (1) a görgőscsapágyak kenésére, és (2) a kompresszor 
kettős rotorja közötti parányi rések tömítésére. Közvetlenül 
az összenyomási folyamatot követően egy olajleválasztó 
berendezés segítségével hatékonyan szétválasztjuk a 
kenőanyagot és a hűtőközeget. Az olajmentes hűtőközeggőz 
belép a kondenzátorba a 2. pontnál. A kenés és az olajkezelés 
tárgykörét részletesebben a következő, a kompresszor leírását 
tartalmazó és az olajkezelést tárgyaló fejezetben ismertetjük.

RTWD berendezések esetén a kondenzátorköpenyben lévő 
terelőlemezek az összenyomott hűtőközeggőzt egyenletesen 
szétoszlatják a kondenzátor csőkötege körül. A hűtőtoronyból 
érkező, a kondenzátorcsöveken keresztül keringő víz hőt von el 
a hűtőközegből és azt kondenzálja.

RTUD berendezések esetén a levegő a kondenzátor hőcserélőin 
keresztül áramlik, így hőt von el, és kondenzálja a hűtőközeget. 

Amikor a hűtőközeg elhagyja a kondenzátor alját (3. pont), 
belép egy egybeépített utóhűtőbe, ahol megtörténik a 
hűtőközeg utóhűtése, mielőtt továbbhaladna az elektronikus 
expanziós szelephez 4). Az expanzió által okozott nyomásesés 
elpárologtatja a folyékony hűtőközeg egy részét. Az így 
létrejövő, folyékony és gőznemű hűtőközegből álló 
keverék ezután belép a párologtató elosztórendszerbe 
5). Az expanzióból származó gáz belsőleg a kompresszor 
beszívónyílásba áramlik, és közben a folyékony hűtőközeg a 
párologtató csőkötegében eloszlik.

Az RTWD/RTUD folyadékhűtő maximalizálja a párologtató 
hőátadási teljesítményét, ugyanakkor minimális mennyiségű 
hűtőközegtöltetet igényel. Ez úgy valósul meg, hogy az 
elektronikus expanziós szelep adagolja a folyékony hűtőközeget 
a párologtató elosztórendszerébe. Viszonylag alacsony 
folyadékszintet tartunk fenn az elpárologtató köpenyében, 
amely egy kis hűtőközeg-folyadék többletet és felhalmozott 
kenőanyagot tartalmaz. Ezt a szintet egy folyadékszintmérő 
eszköz ellenőrzi, és információt továbbít a CH530 berendezés 
vezérlőjének, amely szükség esetén utasítást küld az 
elektronikus expanziós szelep felé, hogy az újrapozícionálódjon. 
Ha a szint emelkedik, az expanziós szelep kissé jobban zár, ha 
pedig esik a folyadékszint, a szelep egy kicsit jobban kinyílik, 
hogy egyenletes folyadékszintet lehessen fenntartani.

Működési elv
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24. ábra - RTWD/RTUD hűtőkör

1  A kompresszor - 1. kör 
2  Túl nagy nyomás miatti kikapcsolás kapcsolója 
3  Kompr. ürítési hőm. érzékelő 
4  Kond. htkzg. nyomás távadó. 
5  Terhelő/Tehermentesítő és fokozat mágnesszelep
6  Olajleválasztó, 1. kör 
7  Olajfűtő 
8  Optikai olajvesztés-szint érzékelő 
9  Olajhűtő (opcionális RTWD-hez) 
10  Kondenzátor - 1. kör (csak RTWD)
11  Kondenzátor - 2. kör (csak RTWD)
12  Hűtőközegszűrő - 1. kör 
13  Hűtőközegszűrő - 2. kör 
14   Kondenzátor belépő vízhőmérséklet Érzékelő (csak RTWD)
15   Kondenzátor kilépő vízhőmérséklet Érzékelő (csak RTWD)
16  Kondenzátorvíz áramláskapcsolója (csak RTWD)
17  Párologtató - 2. kör 
18  Párologtató - 1. kör 
19  EXV - 2. kör 
20  EXV - 1. kör
21  Folyadékszint-érzékelő - 2. kör
22  Folyadékszint-érzékelő - 1. kör
23  Gőzszivattyú - 1. kör
24  Párologtató belépő vízhőmérséklet érzékelő
25  Párologtató kilépő vízhőmérséklet érzékelő
26  Párologtató vízáram kapcsoló
27  Gőzszivattyú leeresztő mágnesszelep
28  Gőzszivattyú feltöltő mágnesszelepek
29  Szívó oldali nyomás távadó
30  Olajnyomás-távadó

Működési elv



RLC-SVX14G-HU 73

Olajrendszer működése (RTWD/RTUD)

Áttekintés

Az az olaj, amely az olajtartály teknőjének alján gyűlik össze a 
kompresszor működése alatt, sűrítési nyomáson van; ennélfogva 
az olaj állandóan a kisebb nyomású területek felé igyekszik.

Amint az olaj elhagyja a leválasztót, áthalad az olajhűtőn. 
Majd a szervizszelepen és a szűrőn megy keresztül. Ennél 
a pontnál áthalad a fő olajszelepen. Majd biztosítja az olaj 
befecskendezését és a csapágyak kenését.

Ha a kompresszor valamilyen oknál fogva leáll, a fő olajszelep 
zár, így elkülöníti az olajleválasztóban és az olajhűtőben lévő 
olajtöltetet a kompresszor állási időszakaiban. A fő olajszelepet 
nyomás működteti. A rotorok ürítési nyomása, amely a 
kompresszor bekapcsolt állapotakor keletkezik, nyitja a szelepet.

25. ábra - RTWD/RTUD olajkör

1 =  Párologtató hűtőközegnyomás-távadó

2 = Kondenzátor (csak RTWD)

3 = Párologtató

4 =  Kondenzátor hűtőközegnyomás-távadó

5 =  Kompresszor ürítési hőmérséklet érzékelő

6 = Gőzszivattyú visszatérő olajvezeték-rendszer

7 = Kompresszor

8 = Kompresszorfűtés

9 = Belső kompresszor-olajszűrő

10 = Olajleválasztó

11 = Kézi szervizszelep

12 = Optikai olajfigyelő

13 = Olajleválasztó teknő fűtése

14 = Opcionális olajhűtő

15 = Olajnyomás távadó

16 =  Csapágy és rotor fojtások és olajbefecskendezés

Működési elv
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A kompresszormotor

A kompresszor rotorjait közvetlenül hajtja meg egy kétpólusú, 
hermetikus, indukciós motor (3600 ford/perc 60 Hz-en, 
3000 ford/perc 50 Hz-en). A motor hűtése a párologtatóból 
elszívott, és a motorház végénél a szívóvezetéken át belépő 
hűtőközeggőzzel történik.

A kompresszor rotorjai

Minden kompresszornak két rotorja van - egy belső és egy külső 
-, melyek a kompressziót biztosítják.

Lásd a 26. ábrát. A belső rotor a motorhoz van rögzítve és 
a motor hajtja meg, míg a külső rotort a belső rotor hajtja. 
Mindkét rotor mindkét végén külön-külön házban elhelyezkedő 
csapágyak vannak.

A csavarkompresszor kényszeráramlású berendezés. 
A hűtőközeg a párologtatóból a motor végén lévő 
beszívónyílásba kerül, a motorban pedig szívószűrőn át halad, 
és a kompresszor rotor részének bemenetéhez ér. Majd a gőz 
összenyomása és közvetlen leürítése történik az ürítő vezetékbe.

A rotorok és a kompresszorház között nincs fi zikai érintkezés. 
A rotorok azon a ponton érintkeznek, ahol a belső és külső 
rotorok hajtási kölcsönhatásba kerülnek. A rendszer olajat 
fecskendez a kompresszor tetejébe, bevonva mindkét rotort és a 
kompresszorház belső felületét. Habár ez az olaj ellátja a rotorok 
kenését is, elsődleges feladata mégis az, hogy tömítse a rotorok 
és a kompresszorház közötti hézagokat.

Az ezen belső alkatrészek közötti kényszertömítés javítja a 
kompresszor hatásfokát azáltal, hogy csökkenti a szivárgást 
a nagynyomású és kisnyomású terek között.

Olajszűrő

Minden kompresszort cserélhető betétű olajszűrőkkel van 
ellátva. A szűrő kiszűri azokat a szennyeződéseket, amelyek a 
mágnesszelep nyílását és kompresszor belső olajellátó járatait 
beszennyezhetik. Így megelőzhető a kompresszor rotor és a 
csapágyak felületeinek túlzott kopása is.

A kompresszorrotor olajellátása

Ezen a körön az olaj közvetlenül a fő olajszűrőtől indulva áramlik 
át a fő olajszeleptől a kompresszor rotorházának tetejéig. Innen 
a berendezés a rotorok tetejére fecskendezi, hogy tömítse 
a rotorok körüli réseket és a kompresszor házát, és kenje 
a rotorokat.

A kompresszorcsapágy olajellátása

Az olaj a csapágyházakba a belső és külső rotorok mindkét 
végén van befecskendezve. Mindegyik csapágyházra 
a kompresszor szívása hat, így a csapágyakról az olaj a 
kompresszor rotorokon keresztül visszatér az olajleválasztóba.

26. ábra - RTWD kompresszor

Olajleválasztó

Az olajleválasztó a következő alkotóelemekből áll: függőleges 
cső, mely a tetejénél csatlakozik a kompresszortól jövő 
hűtőközeg ürítő vezetékbe. Ennek következtében a hűtőközeg 
örvénylik a csőben, és kitolja az olajat kifelé, ahol összegyűlik 
a falakon és leáramlik az alsó rész felé. Az összenyomott 
hűtőközeggőz, melyből kiváltak az olajcseppek, az olajleválasztó 
tetején lép ki, és a kondenzátorba ürül.

Kompresszor terhelési sorrend

Az ügyfélnek lehetősége van választani a rögzített fokozatállítás 
vagy a kiegyenlített indítás és leállítás között. Ha a CH530 
rögzített fokozatállításra van beállítva, az 1-es hűtőkörön 
lévő A kompresszor először hűtési paranccsal fog elindulni, 
amennyiben egy hibajelzés nem zárolja az első kompresszort. 
Ha az első kompresszor nem tudja teljesíteni az igényt, a 
CH530 elindítja a másik kompresszort, majd kiegyensúlyozza 
a terhelést mindkét kompresszoron a terhelő/tehermentesítő 
mágnesszelepek periodikus váltogatásával, vagy igazít a 
motorfrekvencián az AFD-n keresztül (a HSE változat esetében). 
Ha a CH530 kiegyenlített indításra és leállításra van beállítva, 
akkor a kompresszorindítások a kompresszor kopásától 
függenek. A kompresszor kopása a következőképpen kerül 
kiszámításra: üzemórák száma + indítások száma szorozva 10-zel. 
A legkevésbé kopott kompresszor kapcsol be először. Ha a 
hűtési igény teljesült, akkor a leginkább kopott kompresszort 
állítja le először.

A tolattyús szelep mozgása HSE változat esetén

A tolattyús szelep mozgását a HSE változatokban az AFD 
vezérli. A Tracer UC800 algoritmusa a nagyobb hatékonyság 
érdekében nagyobb tolattyússzelep-kapacitással és kisebb 
AFD-frekvenciával vezérli a kompresszor kapacitását.

Az alábbi terhelési-ürítési séma az általános esetre vonatkozik, az 
üzemi adatok hirtelen módosulása esetén ettől eltérhet. Ezt nem 
szabad indítási/leállítási módként tekinteni.

Loading

Slide Valve AFD30 Hz 50 Hz

60%
Capacity

100%
Capacity

Unloading
60%

Capacity
100%

Capacity

A = Olaj szabályozószelep (rejtett)
B = Külső teljesítményszabályozó dugattyú
C = Nyomó oldali visszacsapószelep
D = Külső rotor
E = Motorkapcsok
F = Szívószűrő
G = Motor rotor
H = Belső teljesítményszabályozó dugattyú
I = Külső rotor
J = Olajszűrő

Működési elv
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Indítás előtti ellenőrzés

Amikor a telepítés befejeződött, de még a berendezés üzembe 
állítását megelőzően, tekintse át az alábbi beindítás előtti 
eljárásokat és ellenőrizze, megfelelően megtörténtek-e:

� VIGYÁZAT 

Veszélyes feszültség!

Szerviz előtt minden áramellátást – a távoli kapcsolókat is – le 
kell kapcsolni. A véletlen áram alá helyezés elkerülése érdekében 
tartsa be a megfelelő reteszelési/kitáblázási eljárásokat. A szerviz 
előtti feszültségmentesítés elmulasztása súlyos sérülést, ill. 
halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg az olajleválasztók szállításhoz 
használt távtartóinak eltávolításáról, ahogyan azt a Gépészeti 
telepítés fejezet leírja. Ha a távtartók nincsenek eltávolítva, akkor 
nagy zaj keletkezhet, és a rezgést átveszi az épület.

•  Ellenőrizze az összes vezetékcsatlakozás tisztaságát és 
stabilitását.

•  RTUD berendezések esetén győződjön meg róla, hogy az 
RTUD és a kondenzátor közötti csővezetékezés a ”Gépészeti 
telepítés” fejezetben leírtaknak megfelelő.

•  Ellenőrizze, hogy minden hűtőközegszelep nyitva van-e.

FIGYELEM 

Kompresszor károsodása!

A berendezést nem szabad üzemeltetni, ha a kompresszor, 
az olajleürítés és a folyadékvezeték szervizszelepei, valamint 
a segédhűtők felé vezető hűtőközeg betáplálás kézi elzáró 
szelepei ”ZÁRVA” vannak. A kompresszor súlyos károsodását 
okozhatja, ha nincs minden szelep ”NYITVA”.

•  Ellenőrizze le a berendezés tápfeszültségét a biztosítékkal 
ellátott főkapcsolónál. A feszültségnek a berendezés 
adattábláján feltüntetett, előírt tartományban kell lennie. 
A feszültségingadozás nem lehet  2%-nál nagyobb. Lásd a 
”Feszültségingadozás” részt.

•  Ellenőrizze a berendezés tápfeszültségének fázisbeállítását, a 
fázisok ”ABC” sorrendű bekötését. Lásd a ”Fázissorrend” részt.

� VIGYÁZAT 

Feszültség alatt lévő elektromos alkatrészek! 

A berendezés telepítése, tesztelése, szervizelése és 

hibakeresése alatt, szükséges lehet feszültség alatt lévő 

alkatrészekkel dolgozni. Ezeket a munkákat egy szakképzett 

villanyszerelő vagy más, megfelelően képzett személy 

végezheti el. Az elektromos biztonsági szabályok fi gyelmen 

kívül hagyása a feszültség alatt lévő alkatrészekkel történő 

munka esetén súlyos vagy halálos sérüléseket okozhat. 

•  Töltse fel a párologtató és a kondenzátor hűtöttvíz-körét. 
Feltöltés közben légtelenítse a rendszert. Nyissa ki a 
párologtató és a kondenzátor tetején lévő légtelenítőket, 
és zárja be ismét a feltöltés végeztével.



RLC-SVX14G-HU76

FIGYELEM 

Megfelelő vízkezelés szükséges! 

A kezeletlen vagy nem megfelelően kezelt víz használata 

vízkőképződést, eróziót, korróziót, algásodást vagy 

nyálkásodást okozhat. Amennyiben szükség van 

vízkezelésre, javasoljuk, hogy a kezelési módszer 

meghatározására kérjen fel szakképzett vízkezelési 

szakembert. A Trane semmilyen felelősséget nem vállal a 

kezeletlen vagy nem megfelelően kezelt víz, sós víz vagy 

félsós víz használatának következményeiért.

•  Zárja a hűtöttvíz-szivattyú és a kondenzátor vízszivattyú 
indítóegységének áramellátását biztosító, biztosítékkal 
ellátott kapcsoló(ka)t.

� VIGYÁZAT 

Veszélyes feszültség!

Szerviz előtt minden áramellátást – a távoli kapcsolókat 

is – le kell kapcsolni. A véletlen áram alá helyezés elkerülése 

érdekében tartsa be a megfelelő reteszelési/kitáblázási 

eljárásokat. A szerviz előtti feszültségmentesítés elmulasztása 

súlyos sérülést, ill. halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

•  Indítsa el a hűtöttvíz-szivattyút és a kondenzátor vízszivattyút 
(csak RTWD).

•  a víz keringetésének elindításához. Vizsgálja meg az összes 
csővezetéket, nincs-e szivárgás, s végezze el a szükséges 
javításokat.

•  Miközben a víz kering a rendszeren keresztül, szabályozza be 
a vízáramot, és ellenőrizze a párologtató és a kondenzátor 
nyomásesését. 

•  Állítsa be a hűtöttvíz-áramláskapcsolót és a kondenzátor 
vízáramkapcsolót (ha van telepítve) megfelelő működésre.

•  Ellenőrizze az összes reteszelést, összekötő vezeték 
reteszelését és a külsőt az ”Elektromos telepítés” részben 
foglaltaknak megfelelően.

•  Ellenőrizze, és szükség szerint állítsa be az összes CH530 
menüpontot.

•  Állítsa le a hűtöttvíz-szivattyút és a kondenzátor 
vízszivattyúját.

A berendezés feszültségigénye

� VIGYÁZAT 

Feszültség alatt lévő elektromos alkatrészek! 

A berendezés telepítése, tesztelése, szervizelése és 

hibakeresése alatt, szükséges lehet feszültség alatt lévő 

alkatrészekkel dolgozni. Ezeket a munkákat egy szakképzett 

villanyszerelő vagy más, megfelelően képzett személy 

végezheti el. Az elektromos biztonsági szabályok fi gyelmen 

kívül hagyása a feszültség alatt lévő alkatrészekkel történő 

munka esetén súlyos vagy halálos sérüléseket okozhat. 

A berendezés feszültsége feleljen meg a követelményeknek. 
Mérje meg a tápfeszültséget a berendezés főkapcsolójának 
mindegyik lábán. Amennyiben a feszültség bármelyik 
lábon nincs a megadott tartományon belül, értesítse az 
áramszolgáltatót, és javíttassa ki, mielőtt üzemeltetné a 
berendezést.

FIGYELEM 

Berendezés károsodásának veszélye!

A berendezés nem megfelelő feszültsége a szabályozó elemek 
hibás működését és a reléérintkezők, a kompresszormotorok és 
a mágneskapcsolók élettartamának csökkenését idézheti elő.

Indítás előtti ellenőrzés
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Feszültségingadozás

A háromfázisú rendszer egyes fázisai közötti túlzott feszültség-
eltérés a motorok túlmelegedését és esetleges meghibásodását 
okozhatja. A megengedett maximális kiegyensúlyozatlanság: 
2%. A feszültségeltérést az alábbi számítással határozzuk meg:

%-os eltérés = 

[(Vx - V átl) x 100]/V átl

V átl = (V1 + V2 + V3)/3.

Vx = a V átl-tól legnagyobb eltérést mutató fázis (előjeltől 
függetlenül)

Ha például a három mért feszültség érték 401, 410 és 417 Volt, 
az átlag értéke:

(401+410+417)/3 = 410

A százalékos eltérés ebből:

[100(410-401)/410] = 2,2%

Ez 0,2 százalékkal meghaladja a maximálisan megengedettet (2%).

Fázissorrend

Fontos, hogy a kompresszorok – még a berendezés beindítása 
előtt – a megfelelő irányban forogjanak. A motor megfelelő 
forgásirányának biztosításához ellenőrizni kell a tápfeszültség 
fázissorrendjét. A motor belsőleg az óramutató járásával 
egyező forgásirányra van bekötve, ha a bejövő áram A, B, C 
fázissorrendű.

Alapjában véve egy többfázisú, váltakozó áramú generátor 
vagy áramkör egyes fázisaiban létrehozott feszültségeket 
fázisfeszültségeknek nevezzük. Egy háromfázisú áramkörben 
három szinuszhullám feszültség generálódik, amelyek 
fázisukban 120 elektromos fokkal térnek el egymástól. 
Azt a sorrendet, amelyben egy háromfázisú rendszer három 
feszültsége egymást követi, fázissorrendnek vagy fázisforgásnak 
nevezzük. Ezt a váltakozó áramú generátor forgásiránya 
határozza meg. Ha a forgásirány az óramutató járásával 
megegyező, azt rendszerint ”ABC”-nek, ha pedig ellenkező, 
”CBA”-nak nevezzük.

Ezt az irányt a váltóáramú generátoron kívül bármely két 
hálózati vezeték felcserélésével meg lehet fordítani. A vezetékek 
eme felcserélhetősége teszi szükségessé a fázissorrend-jelző 
berendezés felszerelését akkor, ha a kezelőnek gyorsan kell 
meghatároznia a motor fázisforgását.

A kompresszor-motor helyes fázissorrendjét gyorsan meg 
lehet határozni és korrigálni lehet a berendezés beindítása 
előtt. Használjon minőségi műszert, mint például az Associated 
Research Model 45 Phase Sequence Indicatort.

1.  Nyomja meg a STOP gombot a Szöveges kezelői felületen.
2.  Nyissa azt a megszakítót vagy védőkapcsolót, amelyik az 

indítószekrényben (vagy a berendezésre szerelt kapcsolón) 
lévő sorkapocsra (vagy -kapcsokra) adja az áramellátást.

3.  Csatlakoztassa a fázissorrend-jelző vezetékeit az alábbiak 
szerint az áramellátás csatlakozókapcsaira:

Fázisvezető  Kapocs

A fázis  1. szint

B fázis  2. szint

C fázis 3. szint

4.  Kapcsolja vissza a feszültséget a berendezést betápláló 
biztosítékkal ellátott kapcsolóval.

5.  Olvassa le a fázissorrendet a jelzőkészülékről. A fázisjelző 
előlapján lévő ”ABC” LED felizzik, amennyiben a fázisok 
sorrendje ”ABC”.

6.  Ha azonban a ”CBA” jelzés gyullad ki, kapcsolja ki a 
főkapcsolót és cseréljen ki két vezetéket a kapcsoknál 
(vagy a berendezésre szerelt kapcsolón). Zárja be ismét 
a főkapcsolót és ellenőrizze le a fázissorrendet. 

FIGYELEM 

Berendezés károsodásának veszélye!

A berendezés mágneskapcsolóitól, ill. a motorok kapcsaitól 

jövő vezetékeket nem szabad felcserélni! 

7.  Kapcsolja be újra a berendezés kapcsolóját és kösse le a 
fázissorrend-jelzőt. 

Indítás előtti ellenőrzés
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� VIGYÁZAT 

Veszélyes feszültség!

Szerviz előtt minden áramellátást – a távoli kapcsolókat 

is – le kell kapcsolni. A véletlen áram alá helyezés elkerülése 

érdekében tartsa be a megfelelő reteszelési/kitáblázási 

eljárásokat. A szerviz előtti feszültségmentesítés elmulasztása 

súlyos sérülést, ill. halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

A vízrendszer vízáram-értékei 

Az elpárologtatón keresztül egyenletes hűtöttvíz áramlási 
sebességet kell kialakítani. Az áramlási sebességnek a maximum 
és minimum érték közé kell esnie. Amennyiben a hűtött víz 
áramlási sebessége a minimum-érték alá csökken, ez réteges 
áramlást eredményez, ami csökkenti a hőátadást, és az 
expanziós szelep vezérlésének kieséséhez vagy - túl alacsony 
hőmérséklet miatt bekövetkező - ismétlődő leállásokhoz vezet. 
A túl nagy áramlási sebesség a cső erózióját okozhatja. 

A kondenzátor áramlási sebességeit is ki kell egyensúlyozni. 
Az áramlási sebességnek a maximum és minimum érték közé 
kell esnie.

Víznyomásesés

Mérje meg a párologtatóban és kondenzátorban jelentkező 
víznyomásesést a helyszínen a vízrendszerbe épített 
nyomásmérő csonkoknál. Mindig ugyanazt a manométert 
használja a mérésekhez. A nyomásesés méréseknél ne iktasson 
be szelepeket, szűrőket.

A leolvasott nyomáseséseknek közelítőleg meg kell egyezniük 
a 9. ábra Nyomásesés táblázat értékeivel.

FIGYELEM 

Berendezés károsodásának veszélye!

Gondoskodjon arról, hogy a kompresszor- és az 

olajleválasztó-fűtések indítás előtt legalább 24 óráig 

üzemeljenek. Amennyiben ezt nem tartják be, károsodhat 

a berendezés.

Indítás előtti ellenőrzés
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Üzembe helyezés

Ha az indítás előtti ellenőrzés megtörtént, a berendezés 
indulásra kész. 

1.  Nyomja meg a STOP gombot a CH530-on.
2.  Szükség esetén, a TechView segítségével állítsa be az 

alapértékeket a CH530 menüiben.
3.  Zárja a hűtöttvíz-szivattyú megszakító kapcsolóját. 

A vízkeringetés megindításához kapcsolja be a szivattyú(ka)t.
4.  Mindegyik hűtőkörön ellenőrizze a nyomó oldali vezetéken, 

a szívó oldali vezetéken, az olajvezetéken és a folyadék oldali 
vezetéken lévő szervizszelepeket. Ezeknek a szelepeknek 
nyitva kell lenniük a kompresszorok indítása előtt.

FIGYELEM 

Kompresszor károsodása!

A kompresszor végzetes károsodását okozhatja, ha az 

olajvezeték elzáró szelepet vagy a szakaszoló szelepeket 

zárva hagyja, amikor beindítja a berendezést.

5.  Nyomja meg az AUTO gombot. Ha a hűtő vezérlése szerint 
hűtés szükséges, és az összes biztonsági reteszelés zárva 
van, a berendezés beindul. A kompresszor(ok) a kilépő 
hűtöttvíz-hőmérsékletnek megfelelően fognak sűríteni vagy 
leszabályozni.

6.  Ellenőrizze, hogy a hűtöttvíz-szivattyú még legalább egy 
percig jár azt követően, hogy a hűtőt megkapta a leállás 
parancsot (normál hűtöttvizes rendszerek esetén). 

Megjegyzés: Miután a rendszer kb. 30 percig üzemelt és stabillá 
vált, fejezze be a hátralevő indítási műveleteket az alábbiak 
szerint:
7.  Ellenőrizze a párologtató hűtőközeg nyomását valamint 

a kondenzátor hűtőközeg nyomását a CH530 TechView 
hűtőközeg-jelentés menüjében (Refrigerant Report). 
A nyomásértékek tengerszintre vonatkoztatottak 
(1,0135 bar abs).

8.  Ellenőrizze az elektronikus expanziós szelep nézőüvegeit, 
miután elegendő idő telt el a hűtő stabilizálódásához. 
A nézőüvegek előtt elhaladó hűtőközegáramnak tisztának 
kell lennie. A hűtőközegben látható buborékok azt jelzik, 
hogy túl kevés a hűtőközeg, vagy túl nagy a nyomásesés 
a folyadékvezetékben, illetve nyitott állapotban beragadt 
az expanziós szelep. Ha a vezetékben dugulás van, arra a 
dugulás két oldalán észlelhető, jelentős nyomáskülönbség 
utal. A vezeték e pontján gyakori a dérképződés. A megfelelő 
hűtőközeg mennyiségeket az ”Általános adatok” táblázat 
tartalmazza.

Fontos megjegyzés! A nézőüvegen látott tiszta folyadék 
még nem jelenti azt, hogy a rendszer megfelelően fel van 
töltve. Ellenőrizni kell a rendszer utóhűtését, a folyadékszint 
szabályozást és a berendezés üzemi nyomását is.

9. Mérje meg a rendszer túlhűtését. 
10.  Hűtőközeghiányra utal az, ha az üzemi nyomások 

alacsonyak és a túlhűtés is kicsi. Amennyiben az üzemi 
nyomás, nézőüveg, túlhevítés és túlhűtés leolvasások 
hűtőközeghiányra utalnak, szükség szerint töltsön gázalakú 
hűtőközeget mindegyik hűtőkörbe. A berendezés működése 
közben, a töltővezetéket a szívó oldali szervizszelepre 
csatlakoztatva adagoljon hűtőgázt a nyitott csonkon 
keresztül, amíg az üzemi feltételek nem teljesülnek.

A berendezés idényjellegű üzembe helyezési eljárása

1.  Zárja az összes szelepet, és helyezze vissza a 
leeresztődugókat az elpárologtató és a kondenzátorfejekbe.

2.  Végezze el a kiegészítő berendezések szervizét az adott 
berendezések gyártói által biztosított üzembe 
helyezési/karbantartási utasítások szerint.

3.  Amennyiben használta, szellőztesse ki és töltse fel a 
hűtőtornyot, illetve a kondenzátort és a csővezetékeket 
is. Ezen a ponton a rendszerből az összes levegőt el 
kell távolítani (beleértve minden járatot is). Zárja az 
elpárologtató hűtöttvíz-köreiben lévő légtelenítőket.

4.  Nyisson meg minden szelepet az elpárologtató hűtöttvíz-
köreiben.

5.  Ha az elpárologtatót előzőleg leengedte, légtelenítse ki 
és töltse fel az elpárologtatót és a hűtöttvíz-kört. Amikor 
az összes levegőt eltávolította a rendszerből (beleértve 
minden egyes járatot is), helyezze be a légtelenítő dugókat 
a párologtató vízfordítókamráiba.

6.  Győződjön meg arról, hogy a kondenzátor hőcserélők 
tiszták.

FIGYELEM 

Berendezés károsodásának veszélye!

Gondoskodjon arról, hogy a kompresszor- és az 

olajleválasztó-fűtések indítás előtt legalább 24 óráig 

üzemeljenek. Amennyiben ezt nem tartják be, károsodhat 

a berendezés.

FIGYELEM 

Kompresszor károsodása!

A kompresszor végzetes károsodását okozhatja, ha az 

olajvezeték elzáró szelepet vagy a szakaszoló szelepeket 

zárva hagyja, amikor beindítja a berendezést.

Indítás előtti ellenőrzés
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Szerviz és karbantartás

Áttekintés

Ebben a fejezetben az RTWD berendezésre vonatkozó megelőző 
karbantartással és a karbantartási időszakokkal foglalkozunk. 
Az R sorozatú berendezés optimális teljesítményének és 
hatásfokának biztosítása érdekében használjon időszakos 
karbantartási programot.

A hűtő karbantartási programjának fontos része a ”Series R 
üzemelési napló” rendszeres kitöltése, melyre található egy 
példa ebben a kézikönyvben. Megfelelő kitöltés mellett a kész 
naplók felhasználhatók a folyadékhűtő üzemi körülményeiben 
kialakuló esetleges tendenciák azonosítására, meghatározására.

Ha például a gép kezelője fokozatos kondenzációs 
nyomásemelkedés észlel egy hónapon keresztül, akkor azt 
ellenőrizni tudja, majd az adott állapot lehetséges okát/okait 
meg tudja szüntetni (pl. eltömődött kondenzátorcsövek, nem-
lecsapódó anyagok a rendszerben).

FIGYELEM
Hűtőközeg!

Amennyiben a szívó-, és kiömlő nyomás egyaránt alacsony, 

de a túlhűtés normális, nem hűtőközeghiány, hanem valami 

más probléma áll fenn. Ilyenkor ne töltsön hűtőközeget a 

rendszerbe, mivel ez a hűtőkör túltöltéséhez vezethet.

Csak az egység névtábláján (HFC 134a) feltüntetett 

hűtőköröket használja, valamint a Trane OIL 048E-t az SE, 

HE és PE verziókhoz és az OIL00317-et a HSE verzióhoz. 

Egyéb esetben károsodhat a kompresszor és működési 

rendellenességek léphetnek fel.

FIGYELEM
Berendezés károsodásának veszélye!

Gondoskodjon arról, hogy a kompresszor- és az 

olajleválasztó-fűtések indítás előtt legalább 24 óráig 

üzemeljenek. Amennyiben ezt nem tartják be, károsodhat 

a berendezés.
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Karbantartás

VIGYÁZAT! Veszélyes feszültség! 

Szerviz előtt minden feszültséget kapcsoljon le - 

beleértve a távoli kapcsolókat is - és feszültségmentesítse 

valamennyi motor indító/működtető kondenzátort. 

A véletlen feszültség alá kerülés elkerülése érdekében 

kövesse a megfelelő leválasztási/megjelölési eljárásokat. 

Egy megfelelő feszültségmérő segítségével ellenőrizze, 

hogy valamennyi kondenzátor feszültségmentesítése 

megtörtént-e. A szerviz előtti feszültségmentesítés és/vagy 

a kondenzátorok kisütésének elmulasztása súlyos sérülést, 

ill. halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

VIGYÁZAT! Elektromos alkatrészek áram alatt!

A berendezés telepítése, tesztelése, szervizelése és 

hibakeresése alatt, szükséges lehet feszültség alatt lévő 

alkatrészekkel dolgozni. Ezeket a munkákat egy szakképzett 

villanyszerelő vagy más, megfelelően képzett személy 

végezheti el. Az elektromos biztonsági szabályok figyelmen 

kívül hagyása a feszültség alatt lévő alkatrészekkel történő 

munka esetén súlyos vagy halálos sérüléseket okozhat. 

Heti karbantartás és ellenőrzések

Azt követően, hogy a berendezés körülbelül 30 percen keresztül 
üzemelt és a rendszer stabilizálódott, ellenőrizze az üzemi 
körülményeket, és végezze el az alábbi műveleteket:

•  Vezessen naplót a hűtőről.
•  Ellenőrizze nyomásmérőkkel a párologtató- és 

kondenzátornyomást, és hasonlítsa össze őket a CH530-on 
olvasható adatokkal. A nyomásértékeknek az Üzemi 
körülményeknél megadott alábbi tartományokon belül 
kell lenniük:

Megjegyzés: Az optimális kondenzátornyomás függ a 
kondenzátorvíz hőmérsékletétől, és egyenlőnek kell lennie 
a hűtőközeg telítési nyomásával a távozó kondenzátorvíz 
hőmérsékletnél 1-3 °C fokkal magasabb hőmérsékleten, teljes 
terhelés mellett.

Havi karbantartás és ellenőrzések

•  Tekintse át az üzemelési naplót.
•  Tisztítsa meg az összes vízszűrőt mind a hűtött víz, mind a 

hűtővíz csővezetékrendszerében.
•  Mérje meg az olajszűrőnél tapasztalható nyomásesést. 

Szükség esetén cserélje ki az olajszűrőt. Lásd a 
”Szervizműveletek” című részt.

•  Mérje meg és vezesse be a naplóba a túlhűtést és túlhevítést.
•  Ha az üzemi körülmények hűtőközeghiányt jeleznek, 

szappanoldat segítségével ellenőrizze a berendezést 
szivárgásmentesség szempontjából.

•  Szüntesse meg az összes szivárgást.
•  Állítsa be a hűtőközegtöltet mennyiségét úgy, hogy a 

berendezés az alábbi megjegyzés szerinti körülmények között 
működjön.

Megjegyzés: Eurovent feltételek: kondenzátor víz: 30/35 °C és 
párologtató víz: 12/7 °C.

26. táblázat - Üzemi körülmények teljes terhelésen

Leírás Feltétel
Párologtató nyomása 2,1 - 3,1 bar
Kondenzációs nyomás 5,2 - 8,6 bar
Forró gőz túlhevítése 5,6 - 8,3 K
Utóhűtés 2,8 - 5,6 K

Szerviz és karbantartás
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A fenti körülmények mindegyike a berendezés teljes 

terhelésen, Eurovent feltételek mellett történő üzemelésén 

alapul.

•  Ha a teljes terhelés nem valósítható meg, az alábbi 
megjegyzés szerint különítse el a hűtőközegtöltetet.

Megjegyzés: A minimálisan teljesítendő feltételek: kondenzátor víz: 
29 °C és párologtató víz: 13 °C.

27. táblázat – Üzemi körülmények minimális terhelésnél

Leírás Feltétel

A párologtató 

hőfoklépcsője

4 °C alatt 

(nem glikol alkalmazások 

esetében)*

Kondenzátor hőfoklépcsője 4 °C alatt*

Utóhűtés 1 - 16 °C 

Elektronikus exp. szelep 

nyitottsági százaléka
10–20%-ig nyitott

*  kb. 0,5 °C új berendezésnél.

Éves karbantartás

Évente egyszer állítsa le a folyadékhűtőt az alábbiak ellenőrzése 
céljából:

VIGYÁZAT

Veszélyes feszültség!

Szerviz előtt minden feszültséget kapcsoljon le - 

beleértve a távoli kapcsolókat is - és feszültségmentesítse 

valamennyi motor indító/működtető kondenzátort. 

A véletlen feszültség alá kerülés elkerülése érdekében 

kövesse a megfelelő leválasztási/megjelölési eljárásokat. 

Egy megfelelő feszültségmérő segítségével ellenőrizze, 

hogy valamennyi kondenzátor feszültségmentesítése 

megtörtént-e. A szerviz előtti feszültségmentesítés és/vagy 

a kondenzátorok kisütésének elmulasztása súlyos sérülést, 

ill. halálos balesetet okozhat.

RTWD HSE változat

•  Várakozási idő a készülék elektromos paneljén végzett munka 
megkezdése előtt: az AFD kikapcsolása (a kijelző kikapcsolása 
jelzi) után az elektromos panelen végzett munka előtt egy 
percet kell várni.

•  Azonban az AFD-n végzendő bármilyen munka előtt mindig 
fi gyelembe kell venni az AFD (adaptív frekvenciájú meghajtó) 
címkéjén feltüntetett időt.

•  Végezze el az összes heti és havi karbantartási műveletet.
•  Ellenőrizze a hűtőközegtöltetet és az olaj szintjét. Lásd 

”Karbantartási eljárások”-at. Zárt rendszernél nem szükséges a 
rutinszerű olajcsere.

•  A rendszer nedvességtartalmának és savszintjének 
megállapítása céljából kérjen fel minősített laboratóriumot 
olajvizsgálatra.

Megjegyzés: A POE olaj higroszkópos jellemzői miatt az olajat fém 
tartályokban kell tárolni. A műanyag tartályban tárolt olaj vizet szív 
magába.

•  Ellenőrizze az olajszűrő két oldala között mérhető 
nyomásesést. Lásd ”Karbantartási eljárások”-at.

•  Kérjen fel egy szakszervizt a hűtő szivárgáspróbájának 
elvégzésére, a biztonsági és kezelőszervek ellenőrzésére és az 
elektromos alkatrészek hibáinak vizsgálatára.

•  Ellenőrizze az összes csővezeték-alkatrész 
szivárgásmentességét és épségét. Ha vannak a vezetékben 
szűrők, tisztítsa ki azokat.

•  Tisztítsa meg és fesse újra a korrózió jeleit mutató felületeket.
•  Vizsgálja meg az összes biztonsági szelep lefúvatócsövét, 

hogy nincs-e bennük hűtőközeg. Ha a lefúvatócsőben 
hűtőközeget talál, akkor ez a biztonsági szelepek nem 
megfelelő tömítésére utal. A szivárgó biztonsági szelepeket 
cserélje ki.

•  Ellenőrizze, hogy a kondenzátorcsövek nincsenek-e 
elszennyeződve; szükség esetén tisztítsa meg őket. 
Lásd ”Karbantartási eljárások”-at.

•  Ellenőrizze, hogy a forgattyúházfűtő működik-e.

Egyéb karbantartási munkák ütemezése

•  3 évente roncsolásmentes vizsgálati módszerrel ellenőrizze a 
kondenzátor és a párologtató csöveit.

Megjegyzés: A folyadékhűtő alkalmazásától függően kívánatos 
lehet, hogy ezeknél az egységeknél a csövek ellenőrzését 
gyakrabban végezzék. Ez különösen vonatkozik a kritikus helyeken 
üzemelő berendezésekre.

•  A hűtő igénybevételétől függően lépjen kapcsolatba 
szakszervizzel, hogy megállapítsák, mikor van szükség a 
berendezés teljes átvizsgálására a kompresszor és a belső 
alkatrészek állapotának meghatározása céljából.

Szerviz és karbantartás
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Szervizműveletek

A kondenzátor tisztítása 

(csak RTWD)

FIGYELEM 

Megfelelő vízkezelés szükséges!

A kezeletlen vagy nem megfelelően kezelt víz használata az 

RTWD berendezésben vízkőképződést, eróziót, korróziót, 

algásodást vagy nyálkásodást okozhat. Amennyiben 

szükség van vízkezelésre, javasoljuk, hogy a kezelési 

módszer meghatározására kérjen fel szakképzett vízkezelési 

szakembert. A Trane vállalat semmilyen felelősséget nem 

vállal a kezeletlen vagy nem megfelelően kezelt víz, sós víz 

vagy kloridos víz használatának következményeiért. 

A kondenzátor csövének szennyeződését jelezheti az, amikor 
a hőfoklépcső (azaz a hűtőközeg kondenzációs hőmérséklete 
és a távozó kondenzátorvíz hőmérséklete közötti különbség) a 
vártnál nagyobb.

A szabványos vizes alkalmazások 5,5 °C foknál kisebb 
hőfoklépcsővel működnek. Ha a hőfoklépcső meghaladja az 
5,5 °C-ot, javasolt kitisztítani a kondenzátorcsöveket. 

Megjegyzés: A glikol a vízrendszerben megkétszerezheti a 
standard hőfoklépcsőt.

Ha a kondenzátorcső éves ellenőrzése azt mutatja, hogy a 
csövek elszennyeződtek, két tisztítási módszer alkalmazható 
a csövek szennyeződésektől való megtisztítására, melyek a 
következők.

Mechanikai tisztítási eljárás

Az iszap és az elszabadult anyagok a sima furatú csövekből 
mechanikai csőtisztítással távolítható el.

� VIGYÁZAT 

Nehéz tárgyak!

Ezen kábelek (láncok vagy hevederek) bármelyike el kell 

bírja a vízkamra teljes súlyát. A kábelek (láncok vagy 

hevederek) függesztett emelésre legyenek minősítve, 

elfogadható üzemi terhelési határértékkel. A vízkamra 

helytelen emelése súlyos sebesülést vagy halálesetet 

okozhat. 

� VIGYÁZAT 

Gyűrűs csavarok!

A gyűrűs csavarok megfelelő használatára vonatkozó 

információk és azok névleges teljesítményei az ANSI/ASME 

B18.15 szabványában találhatók. A gyűrűs csavarok maximális 

névleges terhelését fokozatosan növekvő függőleges 

irányú emeléssel határozzák meg. A ferde emelés jelentősen 

csökkenti a maximális terhelhetőséget, és lehetőleg mindig 

el kell kerülni. A terhelésnek mindig a gyűrű síkjában kell 

ébrednie, nem ferde szögben. A vízkamra helytelen emelése 

súlyos sebesülést vagy halálesetet okozhat. 

Tekintse át a mechanikai helyiségek korlátozásait, és határozza 
meg a vízkamrák emelésének legbiztonságosabb módszerét.

Vízkamra eltávolítási folyamata - 1. módszer

Ez a 28. táblázatban szereplő berendezésekre és 
kondenzátoroldali vízkamrákra vonatkozik.

28. táblázat - Vízkamra eltávolítási folyamata - 1. módszer

Méret Hatékonyság Kondenzátor vízkamra 

060, 070, 080, 090, 100, 110, 120 HE / HSE Betáplálás, Visszatérő
130, 140 HE / HSE Betáplálás
160, 180, 200 HE Betáplálás
220, 250 HE / HSE Betáplálás
260, 270 HSE Betáplálás
160, 180, 200 PE / HSE Betáplálás
160, 170, 190, 200 SE Betáplálás

Szerviz és karbantartás
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1.  Válassza ki a megfelelő emelőre csatlakoztatható eszközt 
a 25. táblázatból. A kiválasztott, emelőre csatlakoztatható 
eszköz névleges emelési teljesítményének nagyobbnak, 
vagy egyenlőnek kell lennie a vízkamra megadott súlyával. 
A vízkamrák tömegét a 23. és 24. táblázatok tartalmazzák.

2.  Győződjön meg róla, hogy az emelőre csatlakoztatható 
eszköz csatlakozása megfelelő a vízkamrához. Példa: menet 
típusa (durva/fi nom, angolszász/metrikus). Csavarátmérő 
(angolszász/metrikus).

3.  Gondosan rögzítse az emelőre csatlakoztatható eszközt a 
vízkamrára. Lásd a 27. ábrát. Győződjön meg róla, hogy az 
emelőre csatlakoztatható eszköz biztonságosan van rögzítve.

4.  Szerelje fel az emelőgyűrűt a vízkamra emelőcsatlakozására. 
Nyomaték: max 28 láb-font (37 Nm).

5. Válassza le a vízvezetékeket, ha csatlakoztatva vannak.

6. Vegye ki a vízkamra csavarjait.

7. Emelje le a vízkamrát a köpenyről.

Vízkamra eltávolítási folyamata – 2. módszer

Ez a 29. táblázatban szereplő berendezésekre és 
kondenzátoroldali vízkamrákra vonatkozik.

FIGYELEM

A sérülések megelőzése érdekében ne tegye kezét vagy 

ujjait a vízkamra és a kondenzátor csőtartói közé.

1.  Válassza ki a megfelelő emelőre csatlakoztatható eszközt 
a 25. táblázatból. A kiválasztott, emelőre csatlakoztatható 
eszköz névleges emelési teljesítményének nagyobbnak, 
vagy egyenlőnek kell lennie a vízkamra megadott súlyával. 
A vízkamrák tömegét a 23. és 24. táblázatok tartalmazzák.

2.  Győződjön meg róla, hogy az emelőre csatlakoztatható eszköz 
csatlakozása megfelelő a vízkamrához.

Példa: menet típusa (durva/fi nom, angolszász/metrikus). 
Csavarátmérő (angolszász/metrikus).

3.  Válassza le a vízvezetékeket, ha csatlakoztatva vannak.

4.  Távolítsa el a két megjelölt furatban lévő csavart. Tegye be a 
két hosszú csavart ezekbe a furatokba. A hosszú csavarok a 
két menetes furatban találhatók, közvetlenül a vízkamra felett, 
lásd a 29. ábrát.

5.  Távolítsa el a többi csavart. Csúsztassa ki a vízkamrát kb. 
30 mm-rel a két hosszú csavarral. Szerelje a biztonsági 
emelőgyűrűt (D gyűrű) csatlakoztató eszközt a vízkamra jobb 
oldalán lévő furatba (homlok a vízkamrához, konvex). Lásd a 
30. ábrát.

6.  Távolítsa el a bal oldali hosszú csavart, miközben kívülről 
megtámasztja a vízkamrát. Lengesse kifelé a vízkamrát. 
Helyezze az emelőláncot a biztonsági emelőgyűrűre, és 
távolítsa el a másik hosszú csavart is. Lásd a 30. ábrát.

7. Emelje le a vízkamrát a köpenyről.

Csatlakoztató eszköz

Vízkamra

Kábelek, láncok vagy hevederek

27. ábra - Vízkamra töltése

29. táblázat - Vízkamra eltávolítási folyamata - 2. módszer

Méret Haté-
konyság

Kondenzátor 
vízkamra 

130, 140 HE / HSE Visszatérő
160, 180, 200 HE Visszatérő

220, 250 HE / HSE Visszatérő
260, 270 HSE Visszatérő

160, 180, 200 PE / HSE Visszatérő
160, 170, 190, 200 SE Visszatérő

Szerviz és karbantartás
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30. ábra - Vízkamra eltávolítása - Kilengetés, Emelőlánc 

felszerelése

� VIGYÁZAT 

FÜGGESZTETT TEHER VESZÉLY!

Soha ne álljon nehéz tárgyak alá vagy közelébe, ha azok 

fel vannak függesztve vagy emelőeszköz mozgatja azokat. 

Ezen utasítások be nem tartása súlyos vagy halálos sérülést 

eredményezhet.

Minden RTWD berendezés

1.  Tárolja a vízkamrát biztonságos helyen és helyzetben.

Megjegyzés: Ne hagyja a vízkamrát az emelőeszközön lógni.

2.  A lerakódás fellazításához mozgasson ki-be egy (rúdra szerelt) 
kerek nylon- vagy sárgaréz-szőrű kefét, végig az összes 
kondenzátor vízcsőben.

3.  Tiszta vízzel öblítse át alaposan a kondenzátor vízcsöveit.

Megjegyzés: (A megnövelt belső felületű csöveket kétirányú 
kefével tisztítsa meg vagy kérje ki egy képesített szerviz 
tanácsát.)

Újra-összeszerelés

A szerviz végeztével a vízkamrát vissza kell helyezni a köpenyre a 
fenti folyamatok ellenkező sorrendben történő elvégzésével. 

Használjon új o-gyűrűket vagy tömítéseket minden kötésen, 
miután alaposan megtisztította azokat.

•  Nyomaték vízkamra csavarok.
•  Nyomatékcsavarok csillag elrendezésben. Lásd a táblázatot a 

nyomatékértékekhez.
Megjegyzés: Nyomatékcsavarok csillag elrendezésben.

Nyomatékértékek 

Párologtató Kondenzátor 
(csak RTWD)

65 láb-font (88 Nm) 65 láb-font (88 Nm)

long bolt

drill point m ark

L a b e l

long bolt

drill point m ark

L a b e l

28. ábra - Vízkamra eltávolítása - Csavarok eltávolítása

furat jelölés

hosszú csavar

Címke

29. ábra - Vízkamra eltávolítása - Kicsúsztatás, Biztonsági 

emelőgyűrű felszerelése

D gyűrű

Szerviz és karbantartás

≥ 30 mm
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Vízkamra tömegei

30. táblázat - RTWD/RTUD párologtató vízkamra tömegek

Standard hornyolt 
cső vízkamra

Típus Méret Haté-
konyság Vízkamra Párologtató 

járat Tömeg (kg) Emelőcsatlakozás

RTWD/RTUD 060, 070, 080 HE / HSE Betáplálás 2 vagy 3 21,5 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 060, 070, 081 HE / HSE Visszatérő 2 vagy 3 21,5 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 090, 100, 110, 120 HE / HSE Visszatérő 2 21,5 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 130, 140 HE / HSE Visszatérő 2 21,5 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 160, 180 HE Visszatérő 2 21,5 M12 x 1,75

RTWD 160, 170, 190, 200 SE Visszatérő 2 21,5 M12 x 1,75
RTUD 160, 170, 190 SE Visszatérő 2 21,5 M12 x 1,75

RTWD/RTUD 090, 100, 110, 120 HE / HSE Betáplálás 2 vagy 3 29 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 090, 100, 110, 120 HE / HSE Visszatérő 3 29 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 130, 140 HE / HSE Betáplálás 2 vagy 3 29 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 160, 180 HE Betáplálás 2 vagy 3 29 M12 x 1,75

RTWD 160, 170, 190, 200 SE Betáplálás 2 vagy 3 29 M12 x 1,75
RTWD 160, 180, 200 PE / HSE Visszatérő 2 29 M12 x 1,75

RTWD/RTUD 200 HE Visszatérő 2 29 M12 x 1,75
RTWD 220, 250, 260, 270 HE / HSE Visszatérő 2 29 M12 x 1,75

RTWD/RTUD 130, 140 HE Visszatérő 3 29 M12 x 1,75
RTWD 160, 170, 190, 200 SE Visszatérő 3 29 M12 x 1,75
RTUD 160, 170, 190 SE Betáplálás 2 vagy 3 29 M12 x 1,75
RTUD 160, 170, 190 SE Visszatérő 3 29 M12 x 1,75

RTWD 160, 180, 200 PE / HSE Betáplálás 2 vagy 3 37 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 200 HE Betáplálás 2 vagy 3 37 M12 x 1,75
RTWD/RTUD 220, 250 HE / HSE Betáplálás 2 vagy 3 37 M12 x 1,75

RTWD 260, 270 HSE Betáplálás 2 vagy 3 37 M12 x 1,75
RTWD 160, 180, 200 PE / HSE Visszatérő 3 37 M12 x 1,75

RTWD/RTUD 220, 250 HE / HSE Visszatérő 3 37 M12 x 1,75
RTWD 260, 270 HSE Visszatérő 3 37 M12 x 1,75

31. táblázat - RTWD kondenzátor vízkamra tömegek

Standard hornyolt cső vízkamra
Típus Méret Hatékonyság Vízkamra Tömeg (kg) Emelőcsatlakozás
RTWD 060, 070, 080 HE / HSE Visszatérő 23,5 M12 x 1,75
RTWD 090, 100, 110, 120 HE / HSE Visszatérő 23,5 M12 x 1,75

RTWD 060, 070, 080, 090, 100, 
110, 120 HE / HSE Betáplálás 32,5 M12 x 1,75

RTWD 130, 140 HE / HSE Visszatérő 32,5 M12 x 1,75
RTWD 160, 180, 200 HE Visszatérő 32,5 M12 x 1,75
RTWD 220, 250, 260, 270 HE / HSE Visszatérő 32,5 M12 x 1,75
RTWD 160, 170, 190, 200 SE Visszatérő 32,5 M12 x 1,75
RTWD 160, 180, 200 PE / HSE Visszatérő 32,5 M12 x 1,75

RTWD 130, 140 HE / HSE Betáplálás 42 M12 x 1,75
RTWD 160, 180, 200 HE Betáplálás 42 M12 x 1,75
RTWD 220, 250 HE / HSE Betáplálás 42 M12 x 1,75
RTWD 260, 270 HSE Betáplálás 42 M12 x 1,75
RTWD 160, 170, 190, 200 SE Betáplálás 42 M12 x 1,75
RTWD 160, 180, 200 PE / HSE Betáplálás 42 M12 x 1,75

Szerviz és karbantartás
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Alkatrészrendelési információ

Szerezze be a kívánt alkatrészeket a legközelebbi Trane 
alkatrészközponttól.

Vegyi tisztítási eljárás

•  A vízkőlerakódások legjobban vegyi módszerrel távolíthatók 
el. A munkához legjobban megfelelő tisztítóoldat 
vonatkozásában kérje ki egy a helyi viszonyokat megfelelően 
ismerő (azaz aki ismeri a helyi vezetékes víz vegyianyag- és 
ásványianyag-tartalmát) képesített vízkezelési szakember 
tanácsát. (Egy szabványos kondenzátor vízkör csak 
vörösrézből, öntöttvasból és acélból tevődik össze.) A nem 
megfelelő vegyi tisztítás tönkreteheti a csőfalakat.

32. táblázat - Csatlakoztatható berendezések

Berendezés Termék
RTWD/RTUD - Minden 

berendezés
Biztonsági emelőgyűrű 

M12x1,75 

•  A külső keringtetőrendszerben alkalmazott összes anyagot, 
az oldat mennyiségét, a tisztítás időtartamát és a szükséges 
biztonsági intézkedéseket az anyagokat szállító vagy a 
tisztítást végző vállalatnak kell jóváhagynia.

Megjegyzés: A csövek vegyi tisztítását mindig mechanikai 
csőtisztításnak kell követnie.

Kompresszorolaj

FIGYELEM! Berendezéskárosodás!

Az olajteknő fűtőegysége kiégésének megakadályozására 

nyissa a berendezés fő árammegszakító kapcsolóját, mielőtt 

az olajat eltávolítja a kompresszorból.

A Trane poliolészter olaj az RTWD/RTUD berendezésekhez 
engedélyezett olaj. A poliolészter olaj rendkívül higroszkópos, 
amely azt jelenti, hogy jól magába szívja a nedvességet. 
Az olajat - higroszkópos jellemzői miatt - nem lehet műanyag 
tartályokban tárolni. Mint az ásványi olajoknál, ha víz kerül 
a rendszerbe, a víz az olajjal savképződéssel járó reakcióba 
lép. Az olaj elfogadhatóságának meghatározására használja a 
23. táblázatot. 

A Trane által az SE, HE, XE változatokhoz jóváhagyott olajok 
az OIL 048E és OIL 023E, a HSE változathoz (AFD-vel) pedig 
az OIL00317. A megfelelő töltési mennyiségek az általános 
adattáblázatokban vannak megadva a(z) XX és YY oldalakon.

Megjegyzés: az olajcseréhez a folyadékhűtő nyomásától 
függetlenül használjon olajszivattyút.

33. táblázat - A POE olaj jellemzői

Leírás Elfogadható szintek
Nedvesség- 
tartalom alacsonyabb 300 ppm-nél

Savszint alacsonyabb 0,5 TAN-nál 
(mg KOH/g)

Az olajszint ellenőrzése az olajteknőben

A folyadékhűtő minimális terheléssel történő üzemeltetése 
a leggyorsabb módja annak, hogy az olaj visszatérjen az 
olajleválasztóba és az olajteknőbe. A gépnek még további kb. 
30 percig állnia kell, mielőtt a szintet eléri az olaj. Minimális 
terhelésnél az ürítési túlhevítésnek a legmagasabbnak kell 
lennie. Minél több hő van az olajban, amikor az az olajteknőbe 
kerül, annál több hűtőközeg forr fel a teknőben, így annál 
koncentráltabb lesz az olaj.

Az olajteknőben az olajszintet a rendszer olajtöltetének jelzése 
céljából meg lehet mérni. Az olajszint méréséhez kövesse az 
alábbi műveleteket:

1.   Járassa a berendezést körülbelül 20  percen keresztül terhelés 
nélkül.

2.   Állítsa le a kompresszort.
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FIGYELEM Olajveszteség!

A kompresszort soha ne működtesse úgy, hogy az oldalsó 

kémlelőablak szervizszelepei nyitva vannak. Ez jelentős 

olajveszteséget okozhat. Az olajszint ellenőrzését követően 

zárja le a szelepeket. Az olajteknő a kondenzátor fölött van, 

így az olaj leereszthető.

31. ábra – Az olajszint meghatározása az olajteknőben 

A = Olajleválasztó szervizszelep
B = Olajteknő szervizszelep
C = 10-24 cm

3.   Csatlakoztasson 3/8”-os vagy 1/2”-os, a közepén 
betekintőablakkal ellátott tömlőt az olajteknő 1/4”-
os szervizszelepéhez és az olajleválasztó 1/4”-os 
szervizszelepéhez.

Megjegyzés: Megfelelő szerelvényekkel ellátott, nagy névleges 
nyomású tisztítótömlő használatával az eljárás felgyorsítható.

4.   Miután a berendezés 30 percig kikapcsolt állapotban van, 
mozgassa a kémlelőablakot az olajteknő széle mentén.

5.   A szintnek 10 és 24 cm között kell lennie az olajteknő aljától. 
Ha a szint 24 cm fölött látszik, az olajteknő teljesen tele van. 
A rendszerben nagy valószínűség szerint még több olaj is 
található, ezért az olaj egy részét el kell távolítani, hogy a szint 
az olajteknőben 10 és 24 cm kerüljön.

Megjegyzés: Az olaj névleges magassága 20 cm.

6.   Ha a szint 10 cm alatt van, az olajteknőben nincs elegendő 
olaj. Ez akkor fordul elő, ha a rendszerben kevés az olaj, illetve 
ha az olaj átvándorol az elpárologtatóba. Az olaj alacsony 
hűtőközegtöltet mennyiség, a gőzszivattyú hibája stb. miatt 
szokott átvándorolni.

Megjegyzés: Ha az olaj a párologtatóban reked, ellenőrizze 
a gőzszivattyú működését. Ha a gőzszivattyú nem működik 
megfelelően, az összes olaj az elpárologtatóban fog felhalmozódni.

7.   A szint meghatározását követően zárja le a szervizszivattyúkat 
és távolítsa el a tömlő/kémlelőablak egységet.
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A kompresszorolaj eltávolítása 

A kompresszor olajtartályában lévő olaj környezeti 
hőmérsékleten állandó nyomás alatt van. Az olaj eltávolításához 
nyissa meg az olajteknő alján lévő szervizszelepet, és az alábbi 
eljárást követve eressze le az olajat egy megfelelő edénybe:

FIGYELEM! POE olaj!

A POE olaj higroszkópos jellemzői miatt az olajat 

fémtartályokban kell tárolni. A műanyag tartályban tárolt 

olaj vizet szív magába.

Az olajat addig nem szabad eltávolítani, amíg a hűtőközeg nincs 
elválasztva vagy eltávolítva.

1.  Csatlakoztasson egy vezetéket az olajteknő 
kieresztőszelepéhez.

2.  Nyissa ki a szelepet, és engedje, hogy a kívánt mennyiségű 
olaj belefolyjon az edénybe, majd zárja el az adagolószelepet.

3.  Mérje meg a berendezésből leengedett olaj pontos 
mennyiségét.

Olajtöltési eljárás 

Kritikus követelmény, hogy a kompresszort tápláló olajvezetékek 
is fel legyenek töltve a rendszer olajjal történő feltöltésekor. Ha 
üzembe helyezéskor az olajvezetékek nincsenek tele, a ”Loss of 
oil at the compressor stopped” (olajhiány a kompresszornál - 
leállítva) hibaüzenet jelenik meg.

A rendszert az alábbi lépések végrehajtásával töltse föl 
megfelelően olajjal:

1.  Helyezze az 1/4”-os Schrader-szelepet a kompresszor végére.

2.  Lazán csatlakoztassa az olajszivattyút az 1. lépésben említett 
Schrader-szelephez.

3.  Járassa az olajadagoló szivattyút mindaddig, amíg az olaj 
meg nem jelenik az adagolószelep csatlakozásánál; majd 
húzza meg a csatlakozást.

Megjegyzés: Annak érdekében, hogy levegő ne kerülhessen be az 
olajba, az adagolószelep csatlakozásának légmentesnek kell lennie.

4.  Nyissa a szervizszelepet és -szivattyút az előírt mennyiségű 
olajban.

Megjegyzés: Az olajfeltöltő csonkon keresztül adagolt olaj 
biztosítja azt, hogy az olajszűrő üreg és az olajvezetékek egészen 
az olajleválasztóig olajjal telítődjenek. Belső olajszelep védi a 
kompresszor rotorjait attól, hogy olaj kerüljön beléjük.

Az olajszűrő cseréje 

Ha az olajáramlás jelentősen gátolva van, a szűrőbetétet ki kell 
cserélni. Két dolog történhet: az első, hogy a hűtő ”Low Oil 
Flow” (alacsony olajáramlás) hibamegállapítás következtében 
leáll, a második pedig, hogy a kompresszor áll le ”Loss of Oil 
at Compressor (Running)” (olajhiány a kompresszornál (járó)) 
hibamegállapítás miatt. 

Ha e két hibamegállapítás valamelyike bekövetkezik, 
valószínűsíthető, hogy az olajszűrőket ki kell cserélni. 
A ”Low Oil Flow” (alacsony olajáramlás) hiba oka általában 
nem az olajszűrő.

Sőt, a szűrőt ki kell cserélni, ha a kenési kör két szervizszelepe 
közötti nyomásesés meghaladja a 31. ábrán megadott maximum 
szintet. Ez az ábra a kenési körben mért nyomásesés és a 
hűtő(nek a kondenzátor és a párologtató nyomásaival mért) 
üzemi nyomáskülönbsége közötti kapcsolatot mutatja.

Az olajozási kör szervizszivattyúi közötti normál nyomásesési 
értékeket az alsó görbe mutatja. A felső görbe a maximálisan 
megengedhető nyomásesési értékeket mutatja, és jelzi, hogy 
mikor kell az olajszűrőt cserélni. Az alsó és felső görbe közé eső 
nyomásesés-értékek elfogadhatók..

Olajhűtővel felszerelt hűtő esetén adjon hozzá 0,3 bart a 
22. ábra értékeihez. Ha például a rendszernyomás-különbség 
5,5 bar lenne, akkor a tiszta szűrő nyomásesése körülbelül 1 bar 
lenne (0,7 bar helyett). Olajhűtővel felszerelt és elpiszkolódott 
olajszűrővel működő hűtő esetén a maximálisan megengedhető 
nyomásesés 1,9 bar (1,6 bartól).

Normál üzemi körülmények mellett a szűrőbetétet az első 
üzemév végén kell cserélni, majd ezután szükség szerint.
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Hűtőközegtöltet 

Ha gyanítható, hogy a hűtőközegtöltet mennyisége alacsony, 
először meg kell határozni a hűtőközegvesztés okát. Ha sikerült 
kijavítani a hibát, a berendezés kiürítéséhez és feltöltéséhez az 
alábbi lépéseket kell követni.

Vákuumolás és kiszárítás

1.   A vákuumolást megelőzően és annak folyamán MINDEN 
áramot le kell kapcsolni.

2.   Csatlakoztassa a vákuumszivattyút a párologtató és/vagy a 
kondenzátor alján lévő 5/8”-os hollandi csatlakozóhoz.

3.   Az összes nedvesség eltávolítására a rendszerből és a 
berendezés szivárgásmentességének biztosítására vákuumolja 
le a rendszert 500 mikron alá.

4.   Miután kiürült a berendezés, végezzen el egy legalább 
egy órás vákuumtartási próbát. A nyomásnak nem szabad 
150 mikronnál többet emelkednie. Amennyiben a nyomás 
150 mikronnál többet nő, akkor vagy szivárog a rendszer 
vagy még mindig nedvesség van a rendszerben.

Megjegyzés: Ha olaj van a rendszerben, ennek a próbának az 
elvégzése nehezebb. Az olaj aromás vegyület, és olyan gőzöket 
bocsát ki, amelyek megemelik a rendszer nyomását.

Hűtőközeg betöltése 

Ha a rendszer vélhetően szivárgás- és nedvességmentes, 
a hűtőközegtöltet bevitelére használja a párologtató és 
a kondenzátor aljánál lévő 5/8”-os hollandi csatlakozást. 
A hűtőközegre vonatkozó információk az Általános adatok 
táblázatban és a berendezés adattábláján olvashatók.

Hűtőközeg- és olaj-töltet kezelés

A megfelelő hűtőközeg- és olajtöltet alapvető fontosságú 
a berendezés helyes működése, teljesítménye és a 
környezetvédelem szempontjából. A hűtőt csak erre kiképzett és 
engedéllyel rendelkező szervizszemélyzet tarthatja karban.

Néhány, a berendezés alacsony hűtőközegtöltet 

mennyiségére utaló jelenség:

•  Alacsony túlhűtés
•  Nagyobb, mint a normál ürítési túlhevítés
•  Buborékok az EXV nézőüvegében
•  Alacsony folyadékszint hibajelzés
•  A normálisnál nagyobb párologtató hőmérsékletek 

(kilépő vízhőmérséklet – telített párologtató hőmérséklet)
•  Túl alacsony párologtató hűtőközeg-hőmérséklet korlát
•  Túl alacsony hűtőközeg-hőmérséklet miatti kikapcsolás 

hibajelzés
•  Teljesen nyitott expanziós szelep
•  Fütyülő hang jelentkezése a folyadékvezetékből (a nagy 

gőzsebesség következtében)
•  Túl nagy kondenzátor + túlhűtő nyomásesés
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32. ábra - Ajánlott olajszűrőcserét bemutató diagram

Szűrőcsere ajánlott

A tiszta szűrő ez alatt a vonal alatt van

Üzemeltesse a védővezetéket 2,5 percig

Indítsa a védővezetéket az üzem első 
2,5 percében

GP2 / RTWD tiszta szűrő kontra ajánlott szűrőcsere 

Vezeték CH530 RTWD Olajnyomás védelem vázlat
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Néhány jelenség, amely arra utal, hogy a berendezés 

hűtőközegtöltete túl sok:

•  Magas túlhűtés
•  A párologtató folyadékszintje a középvonalnál magasabban 

áll leállítás után
•  A normálisnál magasabb kondenzátor hőmérsékletek 

(kondenzátor belépő telített hőmérséklet – kondenzátor 
kilépő vízhőmérséklet)

•  Kondenzátor nyomáskorlát
•  Túl nagy nyomás miatti kikapcsolási hibajelzés
•  A normálisnál nagyobb kompresszorteljesítmény
•  Nagyon alacsony kilépési túlhevítés beindításkor
•  Indításkor a kompresszor recsegő, ill. csikorgó hangot ad

Néhány jelenség, amely arra utal, hogy a berendezés 

olajtöltete túl sok:

•  A normálisnál nagyobb párologtató hőmérsékletek (kilépő 
vízhőmérséklet – telített párologtató hőmérséklet)

•  Túl alacsony párologtató hűtőközeg-hőmérséklet korlát
•  Rendszertelen folyadékszint-szabályozás
•  Túl alacsony berendezés-teljesítmény
•  Alacsony forrógáz-túlhevítés (különösen nagy terheléseknél)
•  Alacsony folyadékszint hibajelzések
•  Túl magas olajteknő-szint normál leállítás után

Néhány jelenség, amely arra utal, hogy a berendezés 

olajtöltete túl kevés:

•  A kompresszor recsegő, csikorgó hangot ad
•  Az olajrendszer nyomásesése kisebb a normálisnál
•  Összeakadt vagy összeforrt kompresszorok
•  Alacsony olajteknő-szint normál leállítás után
•  A normálisnál kisebb olaj-koncentráció az elpárologtatóban

Hűtőközegszűrő cseréje

A szűrő elszennyeződését a szűrőn bekövetkező 
hőmérsékletesés jelzi, amely nyomásesésnek felel meg. 
Amennyiben a szűrő utáni hőmérséklet 2,2 °C-kal (4 °F) 
alacsonyabb a szűrő előttinél, a szűrőt ki kell cserélni. 
A hőmérsékletesés arra is utalhat, hogy a berendezés töltete 
kevés. A hőmérsékletek leolvasása előtt biztosítsa a megfelelő 
túlhűtést.

1.   A berendezés kikapcsolt állapota mellett ellenőrizze, hogy az 
EXV zárva van. Zárja el a folyadékvezeték szakaszoló szelepét. 

2.   Csatlakoztasson tömlőt a folyadékvezeték-szűrőkarima 
szervizcsonkjára.

3.  Evakuálja a hűtőközeget a folyadékvezetékből és tárolja.
4.  Távolítsa el a tömlőt.
5.   Nyomja meg a Schrader-szelepet, hogy kiegyenlítődjék a 

folyadékvezetékben lévő nyomás és a légköri nyomás.
6.  Vegye le a szűrő karimáját rögzítő csavarokat.
7.  Távolítsa el a régi szűrőbetétet.
8.   Vizsgálja meg a csere-szűrőbetétet és kenje meg a 

tömítőgyűrűt Trane OIL00048 olajjal.

MEGJEGYZÉS: Ne használjon ásványi olajat. Szennyezi a rendszert.

9.  Tegye be az új szűrőbetétet a szűrőházba.
10.  Vizsgálja meg a karima-tömítést és cserélje ki, ha sérült.
11.  Tegye rá a karimát és húzza meg a csavarokat 14-16 font-láb 

(19-22  Nm) nyomatékkal.
12.  Csatlakoztasson vákuumtömlőt és evakuálja a 

folyadékvezetéket.
13.  Vegye le a vákuumtömlőt a folyadékvezetékről és 

csatlakoztasson töltőtömlőt.
14.  Töltse vissza a tárolt töltetet a folyadékvezetékbe.
15.  Távolítsa el a töltőtömlőt.
16.  Zárja a folyadékvezeték szakaszoló szelepét.

Fagyvédelem

Az alacsony hőmérsékletű környezetben működő berendezések 
esetében megfelelő fagyvédelmi óvintézkedéseket kell tenni.
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Az RLC-SVX14F-HU_0714 hatálytalanítására

A hulladékmennyiség csökkentése érdekében elkötelezettek 
vagyunk a környezettudatos nyomtatás iránt.

A Trane világszerte segít az optimalizált otthoni és irodai rendszerek létrehozásában. A biztonságos, kényelmes és energiatakarékos 
környezetek létrehozásában és fenntartásában piacvezető Ingersoll Rand vállalathoz tartozó Trane az átfogó épületszolgáltatások, 
a korszerű szabályozási és HVAC rendszerek, valamint az alkatrészek széles skáláját kínálja. 

További információkat a www.trane.com oldalon talál.

Mivel a Trane a folyamatos termékfejlesztés mellett kötelezte el magát, fenntartja a jogot a konstrukció és a műszaki adatok előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.
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